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या ग्रंथाच्या पहिल्या भागाची पहिली आवृत्ति फारच
थोड्या वेळांत खपून दुसरी आवृत्तिह। निघाली, यामुळे
मला उत्तेजन येऊन याचा राहिलेला दुसरा भाग मीं
हल्ली प्रसिद्ध केला आहे.
ह पहिल्या भागाच्या प्रस्तावनेत या एकंदर ग्रंथाचे सामान्य
स्वरूप थोडक्यांत सांगितलेंच आहे. आतां प्रस्तुत भागाविष-
यी विशेष काय सांगावयाचें ते सांगतो. या भागांतही दोनच
गोष्टी असून त्यांत पहिल्या भागांतल्याप्रमाणेच पक्षा-

दिकांचे वगेरे अनेक चमत्कार आहेत. याममाणे या
ग्रंथाचा उद्देश मुख्यत मनोरंजन हा तर आहेच, तथापि
यांत बोधप्रद कांहींच नाहीं असे नाही. यांतील पहिली
गोष्ट-जलालुद्दीन व गुलनाषरी यांची-हींत,

चार व्यसने मृगया स्त्री पान बून यांत जो सक्त ।

तो धर्मच्युत तत्वत सत्कृत न महाजनीत हें व्यक्त ।।

या महाराष्ट्र कविशिरोमणीच्या वचनाप्रमाणे, अतिशय
दुष्ट व्यसनांपैकी मद्यपान हें जेज्यसन, त्याचा अत्यंत दुःख-
-चूक परिणाम फारच उत्कृष्ट रीतीनें दाखविला आहे;
तच ' नीचाची प्रति म्हणजे वाळूची भिंत ' या म्हणीप्र.

गणे वर वर मात दाखविणारे ' मित्र ' हे पतंग आला अ
मुता कशी कृतज्ञतेची कमाल करून सोडतात, आणि
कादी गोष्ट कितीही अवघड असली तरी ती दीर्घ मयत्नानें
फशी सिद्धीस जाते, हेंही चांगले लक्षांत येण्यासारखे आहे.
(तर) गोष्ट-बसरा येथील व्य?गयाची-हींत अंतःकर-.



( २)
णाची परीक्षा न करितां केवळ एकाद्याच्या बाह्य स्वरूपास
भलन गेल्पाने- कशी संकटे भोगावी लागतात हें मोड्या
चमत्कारिक रीतीनें दाखविले आहे.

या भागांतील गोष्टींपैकी दुसरी गोष्ट माझ्या एका स-
न्मान्य मित्रानें लिहन ठेविलेली मला दिला होती, ति-

०.चा मला बराच उपयोग झाला याबद्दल मी त्याचा फार
आभारी आहें

कोल्हापूरचे लोकप्रिय दिवाण, खानबहादूर मेहेरजी-
भाई कुवरज।, सी. आर, ई., पानी माझ्या इतर पर्यापार
माणें या ग्रंयाच्याही पहिल्या भागास उदार आश्रय दिला,
तसेच दुसऱ्या कित्येक विद्यामिय गृहर्स्पानींही चांगला आश्रय
दिला, त्याबद्दल मी त्या सर्वाचा अत्यंत आभारी आहें.

हरि कृष्ण दामले.
पुणे, ता० २३ जून सन ९८८९.
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राजपुत्र जलालुइनि व राजकन्पा
गुलनापरी ह्यांची गोष्ट

प्रकरण १

प्राचीन काळचे अत्यंत नामांकित जें बगदाद शहर, त्या;'

नजीक कोणी एक वृद्ध मनुष्य राहत असे. त्याला जलालु-
दीन या नांवाचा एक मुलगा होता. तो अगदीं लहान अ-
सतानाच त्याचा बाप आपली सर्व मालमत्ता घेऊन त्यासह
बील ठिकाणी येऊन राहिला होता. हे दोघेजण कोठून

व या गोष्टीतील नायक जलालुद्दीन हा कोठे जन्मला

५र गोष्टींची कोणासही यीत्-कचिन् देखील माहिती नव्हती.

हे दोघे बापलेंक शहराच्या तठाबाहेर निवांत जागी एका
लहानशा झोपडीत राहत असत. ते खर्च करण्यांत फारच
काटकसर करीत-ती इतकी वी, त्यांनींचाकरमाणूस मुळींच
ठेविले नसून सर्व कामे ते आपली आपणच करीत असत.
सकाळपासून संध्याकाळपर्यंत त्यांचा कांहींना कांहीं तरी उ-

९योग चाललेला असे-म्हणजे आपल्या लहानशा घरांत
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कांहीं मोडतोड झाली असल्यास ती नीट करणें, ते झाडून
फुटून साफ करणें, आणि आपलें गरीबीचे साधे जेवण तयार
करणें. ही सर्व घरांतली कामे संपल्यावर,, त्यांनीं घरानजीकच
एक लहानशी सुरेख बाग केली होती, तीत ते काम करीत.
यापमाणें त्यांचा सर्व वेळ उद्योगांत जात असे.

हे दोघे एवढ्या मोठ्या मसिद्ध व श्रीमंती. थाटाच्या शह-
सच्या अगदी नजीक राहत असत, तरी त्या शहराची मजीरजा-
पहाण्याकरितां किंवा त्यांत चैनजितर फिरण्याकरितां नेर्याम-
कधीही तात नसत. नाहीं म्हणायाला, त्यांना निर्वाहाकरितोदला,
जे कांहीं थोडेबहुत जिन्नस लागत, तेवढे घेण्यापुरते मात्रमैर्र्केय

ते तेथें जात असत. यामुळे जलाबुद्दीन याला त्या नामांकित'
शहरच्या लोकांची चालरीत, त्यांचे नानाप्रकारचे व्यवसाय,
व करमणुकीचे प्रकार किंवा सुरवदुत्व यांपैकी कशाचीही
बिलकल माहिती नव्हती.

-अशा मकारे त्या दोघांचा आयुष्यक्रम बहुत दिवस चा
ला होता. उन्हाळा, पावसाला, हिवाळा-कोणताही क्रतु

येवो-ते आपले नेहमी,. मोड्या मजेने नाहीं म्हटलें तरी, अ
त्यंत संतुष्ट राहून काळक्रमणा करीत असत. याप्रमाळे

जसजसा त्यांचा काळ जात चालला, तसतसा जलालुद्दीन्
हा भरजपानीत येऊन त्याच्या, अमी शक्ति व जोम ही
मिकाधिक येत चालली. पण त्याच्या बापावर त्याच क,,
ळाचा परिणाम उलटा झाला. वार्धक्यदशेचा त्याच्यावर पूर्ण
अंमल वसन त्याच्या कमरेला पोक आले, त्याची दृष्टि मंद-

०.झाली,, व त्याला ऐकायाला तर मुळींच येईनासे झाले. ज-
गात साधारणतः असा प्रकार दृष्टीस पडतो कीं, मनुष्य
धुरडापकाळामुळे जर्जर झाला असून त्याचें अगदीं नाकी
सत लागलें असलें तरी त्याला आणखी वाचण्याची इच्छा
-
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असते इतकेंच नाही, तर औषधपाणी घेऊन आपण फि.

रून खडखडीत बरे होऊं व तरण्याताठ्या मनुष्याप्रमाणें
मौजेने राहू असें त्याला वाटत असतें! परंतु जलालुद्दीन

याचा बाप अशा प्रकारचा मनुष्य नव्हता. बगदाद शह-
रौत मोठे विद्वान् व प्रख्यात हकीम असून त्यांजपाशीं नाना-
प्रकारचा ' हटकून गुण आणारी ' अर्ध आहेत असें
जरी त्यास माहीत होते, तरी आपला आतां अतिशय वृद्धाप.

काळ झाला आहे त्या अर्थी मोठा रानवैद्यही असला तरी
आमल्या या स्वाभाविक रीतीने आलेल्या व्ययेवर त्याचा क-
मुला उपाय चालणार आहे १ असें म्हणून तो त्या खटपटी-
ते मुळींच पडला नाहीं. शेवटीं होतां होतां तो इतका
व्याधिग्रस्त व कृश होऊन गेला कीं, तो अगदीं अंथरुणा
ला खिळन राहिला.

एके दिवशीं रात्रीं त्या बुद्ध मनुष्याची अवस्था फारच
कठिण होऊन त्यानें ती रात्र मोठ्या कष्टाने काहिली. तेव्हां
उजाडताच त्यानें आपल्या मुलास बिछान्याजवळ बोलाव्रृन
पुढीलप्रमाणे मोठ्या कळवळ्याने शेवटचे उपदेशाचे चार
शब्द त्यात सांगितलेः-तो म्हणाल', '' पिपपुत्रा, माझी हट्टही

जी अत्यंत दुःसह स्थिति आहे तीवरून मला असें स्पट
दिसते कीं, अत्याने या जगांत राहण्याकारतीं मला जी मुदत
किलो होती ती आतां पर्ण झाली; आणि त्याचें मला बिल.
कल वाईट वाटत नाहीं; कां कीं, म्हातारपणामुळे व दुख.
०.ष्यामुळे मी पराकाडेचा त्रस्त होऊन गेलो आहे, व माझ्या
जिवाला अत्यंत दुःसह केश होत आहेत, तेव्हां त्यांतून मी
सुटून आपल्या वाडवडिलांच्या भेटीस जितका लवकर
जाईन तितके बरें असें मला वाटत आहे. मला ह्या

लोकच्या कोणत्याही गोष्टीची आशा किंवा लोभ यत्किंचितही
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राहिला नाहीं पण बाळा, तुझा माझा वियोग झाल्यावर या
जगांत तुझी काळजी घेणार। के'णीही राहणार नाही, हा दि-
चार माझ्या मनांत येऊन, तुझी स्थिति काप होईल याविषयी
माझें मन शतशः प्रकारांनी चिंताग्रस्त होते. मी मरण पाव-
त्यावर तुला असें आढळून येईल मत, आपली गेमींची जी
काटकसरीने वागण्याची रीत आहे तितके कांहीं आपण
गरीब नाहा पण मुला, मी मरण पावल्यावर जी दौलत तुला
मिळणार आहे, तो कधींही संपावयाची नाहीं असे जरी तुला
वाटलें, तरी तूं एक गोष्ट लक्षांतठेव की, वर्षाचे दिवसतीनहे;
साठ आहेतरआपणदररोजपोडुपेल्ह्रापैस? जरीउध,,
तरी वर्षाच्या अंती आपल्याजवळची बरीच रक्कम नाहीशी
होणार आहे. यास्तव जेव्हां जेव्हां तुझ्या मनांत कोणता;
वस्तु विकत घेण्याचे येईल, तेव्हां तेव्हां ती घेतल्यावांचूरा
आपलें चालेल कीं नाहीं हे पयम पहात जा, व जिची चं
गर्दी जरूरच आहे तेवढी मात्र घेत जा. लोक मोठमोर-
दागिने घालतात व छानछोकीचा पोषाक करितात हें पाह्या
आपणही तसेंच कराचे असा तूं आपल्याला मोह पडूं देई
नको. तूं आपल्या पोषाकाच्या सबंधाने, तो नीटनेटकार
स्वच्छ व टिकाऊ असावा एवढेच काय तें पहात जा; उगा'
च डौल दिसण्याकरितां भारी किमतीचा कधींही वाक्य
नको. लोकांची साधारणतः ही एक मोठी वाईट चौल
आहे कीं, ज्या वस्तूंची आपल्याला गरज नाहीं, अशा पुष्क-
ळ वस्तु घेण्यांत ते उगीच पैसा खर्च करितात. यापासून
ईट परिणाम असा होतो कीं, त्या वस्तु आपणापाशीं असा-
या ही अतुलाची हौस नेहमी वाढत गेल्या कारणानें त्या-
यावाचून आपलें चालावयाचेंच नाही असें त्याला वाडूं
लागतें. तर मुला, मी तुला आतां जें काय सांगितलें ते नीद
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-ध्यानांत ठेवून, गरज असेल त्यापेक्षां अधिक कोणताही जि.
अस घेण्याची तं आपल्याला चट लावन घेऊं नको; व नि.
यमितपणानें, काटकसरीने आणि शहाणपणाने वागून, जें
द्रव्य आतां तुला प्राप्त होणार तें कमी न करितां वृद्धिंगत
कर, हें माझें तुला वारंवार सांगणे आहे. इतकेही मीं तुला
सांगितलें असून तदनुसार वागण्याची तुला बुद्धि न होण्या-
इतका कमनशीबाचा जर त असशील, व हक तसा उधळे.
पणा करून आपल्याला भिकेस लावून घेशील असें असेल,
तर त्यालाही मजजवळ एक उपाय आहे. तो कोणता तर, मी
तुला एक दोर देतो तो घेर-त्याचाएक शेवट ह्या समोरच्या
भिंतीच्या खुंटाला बांध, आणि दुसरा शेवट आपल्या गळ्या-
स्व। बांधन फास लावन प्राणत्याग कर! ''

हे शेवटचे शब्द बोलून त्या म्हाताऱ्यानें, हात हालवत
नव्हता तथापि कसें तरी करून मोठ्या कष्टाने आपल्या उ-
शखि।लून एक चांगला बळकट दोर काढिला व आपल्या
मुलाच्या आंगावर टाकला; आणि लागलाच एक मोठा सु-
स्कारा टाकून प्राण सोडिल।.

जलालद्दीन याच्या बापाने त्यास वर सांगितल्याप्रमाणे जो
उपदेश केला, त्याचा ठसात्याच्यामनावर पूर्णपणे बसला-
विशेषेंकरून शेवटचे जे शब्द तो बोलला व जी कृति
इले केली त्या योगाने तर त्याला मोठा गहिवर आला. बा.
पाने दिलेला दोर नीट जपन व आपल्या नजरेसमोर ठेवून,
त्याच्या उपदेशाविरुद्ध आचरण केल्यास, त्यानें आपणास
काय करावयास सांगितले होतें तेंरात्रंदिवस ध्यानांत ठेवण्या-
चा त्यानें पक्का निश्चय केला.

बापाच्या मरणामुळे जलालुद्दीन यास अपरिमित दुःख
झालं, व त्याच्या क्रियाकर्मातराच्या संबंधाने त्याने दानधर्म



जर्मनभाषेंतील सुरस व चमत्कारिक- गोष्टी

वगैरे पुष्कळ केला. पुढे कित्येक दिवसपर्यत त्यास

अगदीं चैन पडेनासे झालें, व बापाचारात्रंदिवस ध्यास ला-
मून राहिला. तथापि दुःखाच्या स्थितीस मनुष्याचे. मन एकदा
घटावलें म्हणजे त्याचे त्याला विशेष कांहीं वाटत नाहींसे
होतें. त्याप्रमाणेंच जलालुद्दीन याची स्थिति झाली. त्यालाही
हळू हळू दुःखाचा विसर पडत जाऊन तो पूर्वचतु आपल्या
एकातस्थळा सुखाने काळ कमु लागला. पुढे घरांतील व्य.
वस्या पहात असतां त्याला जें कहीं आढळून आले त्यावरू.
न, बापाने मरतेसमयी आपल्या उत्तम स्थितीविषयी जें सांगि.
तले होतें त्याचा त्यास प्रत्यय आला, व त्याच्या मनाला मोठे
समाधान वाटलें. पुढें पहाता पहाता त्याला एक भली ज
गी लोखंडी संदूक आढळली. ती बाप जिवंत असतां उ-
घडलेली त्याने कधींही पाहिली नव्हती. ती त्यानें उघडली
-आणि पाहतो तो, मोहोरांच्या मोठमोठ्या पैल्या व अत्यंत
मील्यवान् व तेजस्वी अशा हिरेमाणकांनीं भरलेले करंडे
यांनी ती गब भरलेली आहे असे त्याला आढळले, हो
अपार संपत्ति पाहून त्याचा हर्ष त्रिभुवनांत माईनासा .झाला
तथापि बापानें शेवटीं जो त्याला उत्तम उपदेश केला होता,
तो ध्यानांत धरून, नित्याप्रमाणेच साघे जेवण जेवून व बे-
ताबातानें खर्च करून राहण्याचा त्यानें निश्चय केला.

प्रत्येक दिवशीं उजाडल्याबरोबर जलालुद्दनि हा जवाब
ल्या त्या .छोट्या बागेत काम करायास लागे. तें काम' दोन
तीन तास खूब मेहनतीनें करून नंतर जेवणाची शिधासा.
मग्री आणण्याकरितां तो शहरच्या बाजारांत जाई. स्वयंपा.
काचे काम व घरांतले बाकीचे सर्व धंदेही तो एकटाच
करीत असे, यामुळे त्याच्या घरांतील व्यवस्था त्याच्या बापा.
च्या जिवंतपणी जशी होत तशीच अद्यापिही कायम होती
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याप्रमाणे चालले असतां एके दिवशी जलालुद्दीन हां
नेहमींपमाणें जेवणाचे सामान आणण्याकरिता बाजारांत
जात असतो त्यालावाटेनें एक बरेंच श्रीमंती थाटाचे घर
लागले. त्याच्या दरवाज्याला आतून कडी लावलेली नसून
तो नाट लावन घेतलेलाही नव्हता. त्या घरांतून जी की.

६.हीं गडबड ऐकू आली तविरून त्यांत कांहीं करमणुकीचे व
मौजेचे प्रकार चालले आहेत असें जलालुद्दोन यास वाटलें.
त्यावरून त्यानें दरवाज्याला धक्का देऊन तो किंचित्र ज्यास्त

उघडला. तेव्हां तर ती गंमत व थट्टामस्करी अधिकाधि.
कच चालून, गाण्याची लकेर व शेवटी खों खो खें। खो
हंशा चाललेलाही त्याला ऐकू आला. त्यानें आत डोकावून
पाहिले तो एक मोठा सुरेख व ऐसपैस असा चौक त्याच्या
नजरेस पडला. त्याच्या मध्यभागी एक सुंदर कारंजे उडत
होतें. चीकास अस्मानी रंगाचे रेशमी छत असून त्याजवर
सोन्यारुप्पाचीं फुलें काढिलेली होती. दरवाज्याच्या समो-

रूपा बाअस कारंज्यापलीकडे तीन कोचे ठेवलेली असन
त्यांवर सुंदर वेलबुट्टी काढलेल्या व फार मौल्यवान् अशा
साटिण व मरवमाल ह्या कापडांचे अस्त्रे घातलेली लोर्डे
ठेविलेली होतीं. त्या लोडांशी टेकून पांच तरुण पुरुष बस-
लेले होते. त्यांच्यापुढे एक मेन ठेविले असून त्या मेना.
वर अतिशय सुरेख व नकशी केलेल्या रुप्पाच्या ताटांतून
उंची पकाले वाढिलेली होतीं. दुसरे एकं मेन जवळच ठेव

विलेलें होतें. ते उत्कृष्टमकारच्या पांढऱ्या संगमरवरी दगडाचें
असून त्यावर बिलोरी व सोन्यांतूप्याचें चमत्कारिक नकशी.
दार पेले मांडून ठेविले होते. भोजनाचे पदार्थ वाढण्या-
करितां व मद्य देण्याकरिता पांच गुरलाम उभे होते.

हा कधी न पाहिलेला एवढा माठा वाट व ऐपआरामाचे
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पदार्थ पाडून जलालुरीन याच्या तोंडास पाणी सुटले; वे
आपल्या स्वतःच्या स्थितीच्या संबंधांने त्याला फार खेद
वाटला. तो मनांत म्हणाला, '' हे तरुण लोक ह्या ठिकाणी
राजाप्रमाणे मजा मारीत आहेत; आणि माझें कसे आहे ते
पहा-मी आपलें जेवणाचे तें भिकार सामान आपले आप.
णच विकत आणावे, स्वयंपाकही आपणच करावा, आणि
सर्वात अत्यंत दुःखाची गोष्ट ही कीं, भुतासारखे एकटयानेच
बसन जेवावे! ''०५.

अशा प्रकारचे दुःखोद्रार वाटून जलालुद्दीन हा तेधून
निघून आपला रस्ता धरण्याच्या बेतांत होता. इतक्यांत वर
सांगितलेल्या तरुण लोकांपैक एकाचे लक्ष त्याजकडे गेलें.
तेव्हां तसाच तो उठला, व जलाळुद्दीन याजकडे येऊन
त्याने त्यास मोढ्या आदराने सलाम केला; आणि किंचित.
हास्य करून, आपण आपल्या भगतीचा आम्हांस आनचा
दिवस लाभ द्यावा, अशी त्यासविनंति केली. जल;लुद्दीन याने
त्या मनुष्याचा सुंदर व उंची पोषाख पाहून, व नंतर .आपल्या

अगदी साध्या व किंचित् मळकट कपल्याकडे पाहून, माझा
पोषाक तुमच्यासारख्या मंडळींत तुमच्या शेजारी येऊन
बसण्याच्या योग्यतेचा नाहीं वगैरे एक दोन सबबी
सांगितल्या. परंतु तितक्यात दुसरे चौघेजण त्याजकडे ये-
ऊन त्यांनीं त्याला, कसेही करून आजचा दिवस आपला
आमचा सहवास झालाच पाहिजे, अशी पराकाष्ठेची गळ
घातल्यामुळे त्याला त्यांचें म्हणणें मान्य करावे लागले.

नंतर त्या पांच तरूण मनुष्यांपैकी एकाने जलालुद्दीन
यास हाती धरून नेले आणि कोचावर लोडाशी बसविले.
त्याला त त्यांचे आदरातिथ्य व बसण्याचेठिकाण मोठे आनंद.
डायक वाटले. त्या लोकांनो, हें तुमचे घर आहे, येथें तुम्ही
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कांहीं संकोच धरू नका असें मोड्या आदराने व प्रेमानेंत्यास
सांगितले मग भोजनाचे पदार्थ वाढणाऱ्या गुलामांत, त्यानें
पूर्ण कधीं जन्मांत रवाब्रेलेंकिंवा पाहिलेले नव्हते अशाएकापेक्षां
एक उत्तम उत्तम पदार्थांनीं भरलेलें ताट त्याजपुढे
आणून ठेविले. तो हें राजशाई पाटाचें जेवण जेस लागला

०९सतां त्याचा चेहरा मफुंछित दिसूं लागला, व त्याची त्तंको'
चवृत्ति नाहीशी होत चाली. ज्या यट्टामस्करीच्या गड.
बडीमुळे प्रथमत: त्याचें लक्ष इकडे गेले होतें, तशाच मका-
रची थट्टामस्करी पुनः सुरू होऊन संभाषणासही आरंभ
झाला. जलालद्दीन हा अगदी साधाभोळा व चारचौघांत

२८.कधी न बागलेला असा असल्यामुळें, तेये जें ०३ त्याच्या
दृष्टीस पडलें त्याविषयी त्यानें तारीफ केली व आश्चर्य दर्श.
बिले. त्याच्या मनाचा हा मोकळेपणा पाहून त्याच्या या
नव्या मित्रांस काहींशी करमणूक व समाधान वाटलें, आणि
भोजन संपण्याचे पूर्वीच याची व त्यांची इतकी सलगी
झाली कीं, त्याला तेथें मुळींच परकीपणा वाटेनासा झाला.

भोजन संपताच गुलामांनी ताटे उचलून नेली, आणि
त्या प्रत्येक जणास मद्याचा एक एक पेला भरून आणून
दिला. जरठालुःद्दीन यानें तो पेला हातीं घेताच तोड वाईट
केलें, आणि हें आपण पिणें म्हणजे निवळ मूर्खपणा आहे
असें समजून तो कांहीं तो पेला तोडाला लावीना. हें पाहून त्या

पांच असामींपैकीं ज्या मनुष्याने त्या दिवसचा तो थाट केला
होता तो उठन म्हणाला, ?' आपल्या ह्या नव्या दोस्तांच्या
मनांत आपणांबरोबर दोन पेले झोकून करमणूक करण्याचे
येत नाही वाटतें? '' जलालुद्दीन हलक्या स्वराने म्हणाला,
?' हा पदार्थ अमूकच आहे ह्याचा अदमास करण्यांत माझी
कदाचित् चूक झाली असेल. तथापि पैगंबराने नो पिऊं
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नये म्हणून हुकूम केला आहे तीही दारूच कदाचित् असेल
अशी मला शंका आली आहे. '' हें त्याचें बोलणे ऐकून
त्या मंडळीला ने आश्चर्य वाटलें व त्यांच्यांत जो हंशा पि.
कला तो सांगतां पुरवत नाहीं! ह्याच्या सोंडातून जणू काय
मोठी विलक्षण व गमतीची गोष्ट निघाली असें त्यांत वाटलें.
मग अंमळशानें पूर्वी सांगितलेला गृहस्थ जलालुद्दनि यास
उद्देशून म्हणाला, '' पैगंबराने आपल्या चेल्यांना दारू पि.
ण्याची मनाई कां केली हे तुम्हांला ठाऊक आहे काय! ''
त्याला तें कारण कांही ठाऊक नव्हतें यामुळे त्याला उत्तर

देता आलें नाहीं. तथापि तें कारण नाणण्याची आपल्याला
इच्छा आहे जाते त्यानें दर्शविल्यावळून वरील सहस्य त्या

संबंधाने पुढीलप्रमाणे वोलूं लागला:-
'' सर्व जगाच्या उद्धाराकरितां पैगंबर ज्या वेळेस पृथ्वी

वर अवतीर्ण झाला, त्या वेळेस, आपल्या अनुपायांमध्यें बाद
व तंटे उत्पन्न होण्याचे कारण मुख्यतः दारू पिण्याचा अ.
तिशय प्रचार हे होय असें त्यास दिसून आलें व याकरिता
ती कोणीही पिऊं नये असा त्यानें हुकूम केला. परंतु दोस्त-
साहेब, मी तुम्हांला सांगतो कीं, दारू पिण्याने सर्वच लोक
दिवाणे होऊन तंटे करायाला लागतात असें नाहीं! कांहींना
तिच्या योगानें सुस्ती येते, कांही तिच्या योगाने जास्ती झा:
झर वोलूं लागतात, व काहीचा शद्व जड येऊ लागतो;
आणि तिच्या योगाने काहींचे तर असें होतें कीं त्यांना सर्व

जग एकमथ मात्र लागतें-म्हणजे शत्रुमित्र हाभाव त्यांच्या
मनातल। नाहीसा होऊन ते सर्वांशी सलगी करण्यात प्रवृत्त

होतात! तेव्हां अशा उत्तम व सुखकारक पदार्थाचा उपभोग
कोणी घेऊं नये असा वेडेपणाचा दुक्रम येवढा थोर
अजाणता ष्यींवर करील असे तुम्हांला वाटतें काय १ छे छे)!
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असें मनांत देखील आणूं नका! फक्त जे कोणी तंटा.
बखेड्यावर येतात त्यांनीं मात्र ती पिऊं नये असा पैगंबराचा
हुकूम आहे, आणि तो ठीकच आहे. पण तो आमच्या या
डळी ल लमंडळीला बिलकू ए नाहीं. आमच्यांत तंटाबरवेडा कर्धी-

च व्हावयाचा नाहीं. उलट मद्य प्राशन केल्यानंतर आम्ही
अतिशय रंगेल होऊन जातों. तेव्हासोगण्याचे तात्पर्यइतकेंच
की, केवळ अंधपरंपरान्यायानें पाहिले असतां जरी आम्ही पैगंब.
राचा हुकूम मोडतो असें होते, तरी तो हकमकरण्यात त्याचा
जो उद्देश होता तो आम्ही पूर्णपणे सिद्धीस वनी. त्या उद्दे.
शाच्या विरुद्ध आमच्या हातून मुळींच वर्तन होत नाही! ''

वरच्या भाषणातील तत्त्व जलालुद्दीन यास रुचलेंसें दि.
सलें; कारण त्यानें लागलाच आपल्याला दिलेला मद्याचा
प्रेला आपल्या ओठाजवळ नेला. परंतु पैगंबराच्या आज्ञेचे

उब्रंघन आपण जन्मांत कधीं केलें नाहीं, आणि या वे.
ळेस तें करण्याविषयी आपल्याला कसा विलक्षण मोह प.
डत आहे, हा विचार त्याच्या मनांत येऊन ते? कांहीं वेळ
तसाच स्तब्ध राहिला. तथापि ' सगति. संगदोषेण ' हा
वाडवडिलांपासून चालत आलेला सिद्धांत जलालुद्दीन याला
एकट्यालाच लागू न पडेल असे कसें होईल? त्याचें वर्तन

पाहून त्याच्या सोबत्यांस मोठा चमत्कार वाटला, व ते हसून
त्याची टर उडविण्याच्याबेतांत आले. तेव्हां त्यास वाटलें की,
अशी आपली फजिती करून घेण्यापेक्षां प्रसंगाप्रमाणे वागावे
हेंच बरें. मग लागलेंच त्यानें तें मद्य पिण्यास सुरुवात
केली. त्याने त्याचा एकच घोट घेतला, पण तितक्यानेच
त्याला मोठी मीन वाटली; व त्याच्या वृत्तींत इतका पालट
पडन गेला कीं, कसेही कां असेना, हा पेला पार केल्यावा-
चने आतां रहावयाचे नाही असे त्यानें मनांत आणून, लाग.
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हेंच त्यांतील मद्य इतर मंडळीप्रमाणे मोठ्या खुलास दिलाने
पिऊन टाकले. तो लागलीच जवळ गुलाम होता त्यानें
त्याचा रिकामा झालेला पेला पुनः भरला. तोही तो पिऊन
गेला. याप्रमाणे आणखीही दोन तीन त्यानें झोकले. मग
काय विचारता १ तो अगदी तर्र होऊन गेला, व सुरादेवीचा
प्रभाव त्यास पूर्णपणे दिसूं लागला! त्याच्या आगचे जडत्व
अगदी. नाहींसे होऊन त्याला आपलें शरीर विलक्षण तरळ
भासू लागलें, व जिकडेतिकडे आनंदीआनंद वाटूं लाग.
ला! तसेच आपल्या अंगांत किती तरी बळ आले आहे अ.
सें त्यास वाटून, आपण उडया माराव्या, वागडावे, दांडगाई
करावी, अशी एकंदर गमत करावी असे त्याच्या डोक्यांत
शिरले. सारांश, त्रिभुवनातलें सौख्य त्याच्या पुढें येऊन
उभे राहिलें, व त्याच्या अह्याचा भितरेपणा व संकोचवृत्ति
लेशही न गार् तो आपल्या मित्रमंडळीबरोबर अत्यंत
उत्साहाने व आनंदित वृत्तीने विनोदादिकांचे नानामकार
करूं लागला

त्या तरुण लोकांपैकी एकजण जलालुद्दीन यास म्हण-
तो, '' दोस्तसाहेब, तुम्ही याप्रमाणे दररोज आम्हांस आप-
ल्या सहवासाचा लाभद्याल तर आम्हांस फार आनंद होईल-
म्हणजे तुम्ही आमच्यापैकीच एक व्हावें अशी आमची
मनापासून इच्छा आहे. तुमच्यासारखे रंगेल गृहस्थ आढ-
ळणे विरळा. '' हें त्या मनुष्याचे बोलणे त्याच्या बाकीच्या
मित्रांस फारच पसंत पडून त्यांनीं मोठ्याने ' ठीक, ठीक,
फारच उत्तम योजना आहे यांत संशय नाहीं, ' असे म्ह.

टले. जलालुद्दोन याने उत्तर केलें, '' फार उत्तम आहे.
तुमचा हेतु मला मनापासून मानवला. परंतु तुमच्या या
मंडळीचे उद्देश कोणते आहेत ते मला पयम समजले पा-
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हिजेत; कां कीं, ते आपल्याला सिद्धीस नेता येतील कीं
नाहींत हे मला पाहिले पाहिजे. तसेंच, तुमचे नियम कोणते
आहेत तेही मला समजले पाहिजेत. कारण त्यांपैकीं कांहीं
कदाचित् असे असतील कीं ते मला पाळता येणार नाहींत.
तेव्हां त्याचाही मला विचार केला पाहिजे. ''

हें ऐकून त्या तरूण मनुष्यांपैकी दुसरा एकजण झ-
णाला, '' त्याविषयी तुम्हांला कांहींच फिकीर वाटूं देऊं
नका. आमच्या मंडळीच्या नियमांच्या संबंधाने ह्मणाल
तर त्यांत मुळींच कांहीं भानगड नाहीं. आमची मंडळी
अगदीं साधी आहे; आणि तिचे उद्देशही असे आहेत कीं,
त्यापासन कोणासही इजा न होतां ते प्रत्येकाला पसंत पड-

'ण्यासारखे आहेत. हे आली पांच तरुण असामी अगदीं
स्वतंत्र असून फारसे श्रीमंत आहे। असेही नाहीं. आम्ही
आपसांत असे ठरविलें आहे की, आमच्यापैकी एकेकाने
बाकीच्यांस पाळीपाळीनें आपल्या घरीं आजच्याप्रमाणे मे-
जवानीचा पाट करीत जावा; आणि अशा प्रकारे आनंदांत
सर्वांनी दिवस घालवावे. याप्रमाणे मेजवानीचा बेत कर-
ण्याची ज्याची पाळी येते, तो अर्थांतच तिजकरितां लाग-
णाऱ्या सर्व साहित्याची तजवीज आपल्या स्वतःच्या खर्चाने
करतो. आतां एका दिवसाकरिता एवढा मोठा खर्च एक.
जणाला करावा लागतो हा त्यास भारी आहे असें सकृद्दर्श

नी वाटेल, परंतु पुढें चार दिवसपर्यंत त्याला दुसऱ्याच्या
येथें उत्तम प्रकारच्या भोजनाचा उपभोग घ्यावयास सांपड-
त्यानें त्याचा वचपा निघून जातो हें सांगावयास नकोच.
अशा व्यवस्थेने आनंदाने आयुष्यक्रम चालविण्याची,
व एकमेकांच्या सहवासांत राहून हास्यविनोद करून
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जगांत नित्यशः होणाऱ्या बुरवसंकटाद्रिकांचा वारा
आपल्यास न लागूदेण्याची आम्ही तजवीज केली आहे. ''

सुरादेवीच्या कृपेने जलालुद्दीन याची स्वारी सौख्यसाग.
रात पोहत होती, तेव्हां दररोज याप्रमाणे सुखाचा अनुभव
ध्येयाची स्थिति त्यान्या डोळ्यांपुढें उभी राहून, वरील गोष्ट
आपणास मान्य आहे असें दर्शविण्याकरितां त्यानें मोढ्या
आनंदाने मान डोलविली. त्याची ती एकांताची भिकार
झोपडी व लहानशी बाग यांचा त्याला अतिशय तिटकारा
वाटला, व आपल्या या नवीन मित्रांस केवळ बंधेप्रमाणे मा-

०५.

नून, ' मी तुमच्या मंडळींत मिळण्यास एका पायावर तयार
आहें, मला तुम्ही घेण्याची मेहेरबानी कराके, ' असें त्यांस
म्हणाला. त्यांनीं त्यास सांगितले की., उद्यांपासूनच तुम्ही
आमच्यामध्ये येत चला. नंतर संध्याकाळपर्यंत ल्या सर्वा-

नी ख्यालीखुशालीत वेळ घालविला, व रात्र पडल्यावर
सर्व आपापल्या। घरी गेले. जलालुद्दीन हा मोठा आनंदवृत्ति
होऊन घरीं आला, व त्या दिवशीं अनुभविलेल्या गोष्टी त्या

च्या डोळ्यांपुढें उभ्या राहून तो एकसारखा भावी सौख्या.
च्या स्वप्नांत निमग्न होऊन गेला.

-प्रकरण २.
दुसरे दिवशी सकाळी जलालुद्दीन हा जागा झाला तेव्ही

त्याला अतिशय तहान लागला, व त्याचें मस्तक फिरून
जाऊन, आपली प्रकीत बिघडून गेली असें त्याला वाटलें.
त्या वेळी तो पूर्ण शुद्धीवर येऊन म्हणाला, '' मी केवढा अ-
धम व हतभाग्य कीं, बापाने मरणसमयी अत्यंत ममतेने
केलेल्या उपदेशाचा मी धिक्कार केरम येवढेंच नाही, तर
सर्व मुसलमान लोकांचा पूज्य गुरू जो पैगंबर त्याचाही
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हुकूम मोडला. हें माझ्या हातून किती तरी खराब काम
झाले! ''

अशा प्रकारे त्याला आपल्या अदले दिवसच्या कृत्याचा
पश्चाताप झाला. तथापि याहीपेक्षा, आतां आपण हे एवढे
भलें खर्चाचे लचांड पाठीमागे लावून घेतलें या गोष्टीचे तर
त्याला फारच वाईट वाटलें. तो म्हणाला, '' देवा! काल-
च्यासारखा मेजवानीचा याट--एवढे मोठे उंची सामान-
सुमान, पकाले, आणि उत्कृष्टमकारचे मद्य-इतक्यांची तर-
तू. नेहमी पांच पांच दिवसांनीं करण्यास मला पैसा किती
तरी लागेल : माझ्या झोपडीतली ही सर्व चीजबस्त, मी काल
ज्या उत्कृष्ट लोडाशी टेंकून बसलो होतों ते एकटे लोड वि.
कत घेण्यासही पुरणार नाहीं! पण मी समजन उमजन आ.
पण होऊनच आपल्यावर हें संकट आणले, तेव्हां त्याचा
परिणाम मला सोसला पाहिजे! त्याबद्दल दुःख करून काय
उपयोग १ आतां पांच दिवसांच्या आत मला आपल्या त्या

नवीन .मित्रमंडळीत त्यांच्या नेहमीच्या रिवाजाप्रमाणे मेजवानी
करून सर्व वस्तूंची चंगळ करून दिली पाहिजे! ''
जा, कांहीं युक्ति करून त्या मंडळीशी केलेला करार मोडता
येईल की नाहीं याचा विचार करीत त्याने पुष्कळ दिवस ये-
ईपर्यंत आपल्या डोक्याला श्रम दिले. पण त्याला कांहीं एक
युक्ति पुत्रेना. -शेवटीं तो म्हणाला, '' आतां कांहीं होवो,
माझा शब्द त्यांच्यापाशी गुंतला खरा; तो आतांपरत घेण्यास
तोड राहिली नाही. बरें, कांहीं एक सब न सांगतां, आप.
क्याच्याने म्हटल्याप्रमाणे होत नाही असें त्यास वेडेवाकडे
तोड करून सांगणे हे निर्लज्जपणाचे व पाअपिणाचे काम
होय! ते तर आपल्या हातून कधीही होणार नाही! असो;
व्हा आल्या मतगात सादर झाल्याकचून गत्यंतरचं नाहीं! ''
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असें म्हणून तो बिछान्यावरून उठला, आणि त्याच्या

बापाने त्याअफरिता जीत द्रव्यसंचय करून ठेविला होता
ती लोखंडी पेटी त्यानें जाऊन उघडली. तिच्यातील अपार
संपत्ति एन त्याचे डोळे अगदीं दिपून गेले, आणि त्याला
जी एवढा वळपपंत काळजी लागून राहिली होती ती एका
क्षणांत समूळ नाहीशी झाली. तो मोढ्या आनंदाने व आवेशाने
म्हणाला, '' हे द्रव्य किती आहे याची बरोबर कल्पना
माझ्या मनांत आजपर्यंत आली नाहीं, व ती येण्याचे कारण.
ही नव्हतें. पण आतां मी मुळींच भीत नाहीं. पांच दिव-
सानी तसली एक मेजवानी करण्याची मोठीशी बिशाद
काय! तशा थाटाची मेजवानी मी दररोज करूं लागलें।
तरी माझ्या साऱ्या जन्यांत या हव्याचा एक अटमाशही खर्च
होणार नाहीं! '' मग त्या पेठींतून त्यानें एक मोहोरांची
पैली काढून घेतली, आणि अगदीं निष्काळजी व आनंद-
वृत्ति होऊन तो शहरांत चालला, शहराच्या वेशापाशी हेल-
करी लोक काम मिळण्याची वाट पहात उभेच होते त्या

पैकी कांहीं हेलकरी त्यानें आपल्याबरोबर घेतले, आणि
अदले दिवशी पाहिल्याप्रमाणे त्याने दोन तीन शानदार
नकशीचीं सुरेख कोचे विकत घेतली. नंतर एक मोठे
अक्कल चंदनी लांकडाचें सहा मनुरण्ये सभोवती बसतील
असे भेज त्याने खरेदी केले. त्याच्यावर केवळ अप-
तिम नकशीकाम केलेले होते. हें झाल्यावर त्यानें एक
फारच उत्कृष्ट तऱ्हेचा गालिचा विकत घेतला. त्याजवर
इंद्रधनुष्याप्रमाणे नानाप्रकारच्या रंगाची फुलें व वेलबुट्टी
होती. नंतर तो एका प्रसिद्ध सोनाराच्या दुकानी गेला,
आणि सोन्यारुण्याचे अतिशय तारीफ करण्यासएरखे लकडी-
दा लहान मोठे कांही पेले त्यानें घेतले, मग तो चिनी

-.ऽ
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सामानाच्या पेठेत गेला, आणि अदले दिवशी त्या जातीचे
जें सामान त्यानें पाहिले होते, तशा नमुन्याचे चीन व जपान
येथील नामांकित कारागिरांनी तयार केले सामान त्यानें
घेतलें. सारांश, यापमाणें आपल्या घरास शोभा आणण्या.
करितां शेकडों वस्तु त्यानें खरेदी केल्या. नंतर जो पैसा
उरला होता त्याचा त्याने आपल्याकरितां एक उंची पो.
वाख विकत घेतला. अशा प्रकारे त्याची थैली पार होत
आहे ते, दुपारची वेळ होत आली; सबब तो तें सर्व सा.
मान घेऊन घरी गेला. तें सामान घरांत ठेवून लागलाच
त्याने आपला नवीन पोषाख घातला, व ठरल्याप्रमाणे आप.
च्या मित्रमंडळीकडे जाण्याकरितां निघाला.

तो आल्याबरोबर त्याच्या मित्रांनींत्याचें अत्यंत प्रेमपूर्वक
स्वागत केलें, व रिवानाप्रमाणें त्यास कुशलप्रश्न वगैरे विचार.
ले. भोजनाची तयारी झालीच होती. भोजनास आरंभ
झाल्यावर क्षणभराने, त्या दिवशीचा पाट ज्याने केला होता तो
गृहस्थ जलालुद्दीन यास म्हणाला, '' दोस्तसाहेब, उद्यांपासून
मेहेरबानी करून तुम्ही भोजनाचे वेळीं आपला स्वतःचा पृ
लाम बरोबर आणीत जा बरें! आमच्या मंडळीचा हा एक
नियम आहे हें आम्ही आपल्याला काल सांगावयास विसर-
लो. '' हें ऐकून जलालुद्दीन जरासा घोटाळ्यांत पडला, व
माझ्या घरीं गुलाम नाही असें त्यानें म्हटलें. तथापि
उद्यांपासून आपण एक गुलाम घेऊन यावयाचा असा त्या-

ने निश्चय केला
हाही त्या सर्व मंडळीचा दिवस अबले दिवसाप्रमाणेच

गेला. त्यांनीं हास्यविनोदादिकांचे अनेक प्रकार केले, व
इकडच्या तिकडच्या विषयांवर गमतीने थोडीबइत जो.
राची भाषणे करून मोठी बहार करून सोडी. -तर गृ.
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लामांनीं मद्याचा एक एक पेला प्रत्येकास दिला. बलामुळे
हीन याच्या मनांत प्रथमतः पैगंबराचा हुकूम, नंतर शुबापाचा उपदेश व शेवटीं, हे मद्य त्याल्याच्या योगाने त्या
डोके दुखून त्याला झालेला त्रास या सर्व गा-
ष्टींचा विचार आला परंतु मंडळीमध्ये मद्याची जसजशी
रेलचेल होत जाऊन हसण्याचे व गमतीचे प्रकार वाढत
चालले तसतसे वरील विचार त्याच्या मनांतून नाहींसे हो-
कं लागले त्यानें झरदिशीं आपला पेला रिकामा केला.
तो लागलाच गुलामांनी फिरून भरला. तोही त्यानें पार
केला, व गुलामांनी तो आणखी भरला. याप्रमाणे पेल्या-
वरे पेले झोकून अदले दिवसाप्रमाणे हे राजश्री अगदी
तर्र होऊन गेल्यावर, त्रिभुवनांत आपल्यासारखा मुखी को-
णी नाहीं असें त्यांस वाटूं लागले!

तिसरा व चवथा दिवसही वरच्यासारखाच सर्वानी मजेने
घालविला, व जलालुद्दीन यास त्या गोष्टीची चटक ला.
रन त्याला त्यावाचून अगदी करमेनासे झालें. आपण आ.
जपर्यंत कृपणपणा करून भिकार स्थितीत कसे राहिल
याच। त्याचा त्यालाच अचंबा वाट लागला, व आपल्या
बापाने आपणाला फकिरासारखे एकांतवासांत लहानाचमाठ
केले व त्यांत विशेषेंकरून. समवयस्क मित्रांच्या संगतीचे
आणि ऐषआरामाचें सौख्य मिळू दिलें नाही, हे त्याच्या
मनांत येऊन त्याजविषयीं त्याच्या मनातली पूज्यबुद्धि अग-
दी नाहीशी झाली. तो झणाला, '' आजपर्यंत माझी बहुतेक
पशुवृत्तिच होती; आतां मात्र मी मनुष्याच्या स्थितींत आलो!''
सारांश, तितक्या वेळांत त्या मंडळीच्या सहवासाची त्याला
अतिशय गोडी लागून तो त्यांच्याशी इतका मन मोकळे
करून न रंगेलुपणानें बोल लागेला की, त्यांनाही तो अत्य
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त प्रिय होऊन आपल्या मैत्रीस हा योग्य आहे असे चार्ट
लागलें.

दुसरे दिवशीं जलालुद्दीन याने दोन गुलाम विकत घेतले.
या दोघांस त्याने निरनिरार्ळी कामे दिलीं. तीं अशीं की,
एकाने स्वयंपाक करावा व घरांतील इतर व्यवस्था पहावी,
आणि दुसऱ्यानं आपली घरीं व बाहेर असताना सर्व पकार-
ची बरदास्त ठेवावी.

शेवटीं ज्या दिवशीं जलालुद्दीन पाची मेजवानी देण्याची
पाळी होती तो दिवस आला. त्या दिवशी त्याने मागें सांगि.
तल्याप्रमाणे सामान वगैरे आणन आपल्या घरीं आपल्याकड-

०.न झाली तितकी कडेकोट तयारी केली होती. तथापि त्याचें
मित्रमंडळ येऊन दाखल झाल्यावर त्यांनीं अर्थांतच त्यास
मोठ्या आश्चर्याने म्हटलें, '' बाकीचे सर्व ठीक आहे; परंतु
तुम्हांस ह्या असल्या भिकार व एकांतवासाच्या घरांत कसें
राहते कोण जाणे! '' त्याबद्दल जलालुद्दीन यास थोडेसे वा-
ईट वाटलें. तथापि त्या संबंधाने त्यानें त्यांस अशीं सबब
सांगितली की, '' मी या घरांत अगदीं लहानाचा मोठा झालो
असल्यामुळें याजवर माझी भक्ति फार बसून गेली आहे; शि.
बाप हें कसें असलें तरी, येथे माझा बाप रहात होता येवल्या.
करितां तरी निदान हें सोडण्याचा विचार मला अगदीं पसंत
पडत नाहीं. '' ही त्याची सबब त्याच्या मित्रमंडळीस बरोबर
वाढली, व त्याच्या पितृप्रेमाबद्दल त्यांनी त्याची फार वाखाण-
णी केली. तथापि ते खणाले, '' पण दोस्तताहेब, तुम्ही
आमच्याही सुखाचा थोडासा विचार केला पाहिजे. असल्या
भोजनाच्या थाटास याहून ऐसपैस व सुशोभित अशी परवा-
दी जागा असणें जरूर नाहीं काय! अपना यापेक्षा तुमच्या
या बागेतच एखादा सुरेख व टुमदार असा बंगला उठवून
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दिला असतांही चालणार आहे! '' दुसरा एकच्या म्हणा.
ला, '' अहो, ही तुमची जागा इतकी संकोचित आहे कीं,
आम्हांला जणू काय एखाद्या फडताळांत कोंडल्या.
सारखे वाटत आहे! अशा ठिकाणी, जेवण एकदाचे आट-
पून केव्हा निघू असे मनुष्यास व्हावयाचें, तेव्हां मन मोकळे
करून बोलणेचालणे, हसणेरवेळणे व मजा मारणे या गो-
टीचे नांवच घ्यावयास नको! हें पलीकडे तुमचे स्वयंपाकघर,
त्या तेयल्या कोपऱ्यात पाण्याचा रांजण, आणि येथेंच मागच्या
अंगाला कपड्यांचे मळकट बोचके ठेवलेले आहे!!
अशी ही स्थिति पाहिल्याबरोबर कोणाच्याही मनाला
खंत वाटल्यावाचून राहील काय १ '' तिसरा म्हणाला,
'' हे म्हणतात यांत बिलकूल संशय नाहीं. तुम्हांला बागे.
मध्ये बंगला केलाच पाहिजे--अगदी जरूर केला पाहिजे!
व त्या संबंधाने मी तुझांला अगस्क असें सांगतो कीं, आप.
त्या या हौशी मंडळीस योग्य असा तो होईल अशी अगोदर.
पासूनच तुम्ही तजवीज ठेवा; नाहीपेक्षां तुमची सर्व खटपट
व खर्चचेंच व्हावयाचा तो होऊन पुनः आपली गैरसोय आहे
ती आहेच! ''

असो; इतक्यांत भोजनाची ताटे आली; सबब सर्वजण
भोजनास बसले. भोजन झाल्यावर नेहमीप्रमाणे मद्य आलें.
तेव्हां बंगल्याचा प्रश्न पुनः निधन त्याच्या नमन्याच्या संबंध।-
ने बराच कडाकडीचा वादविवाद झाला. महत्यैकाने तो सुंदर
व सोईकर कोणत्या रीतीनें होईल हें जसजसे सचलें तसतसें
सांगितले, व त्याप्रमाणें लागलाच त्याचा वकारेशी तयार झा-
ला इतकेंच नाहीं, तर गालिचे, जाजमें वगेरे कोणत्या पकार-
ची आणावयाची, झालरी कसल्या व कशा प्रकारें लावावया-
च्या, याचा सुद्धा त्यांनी ठराव करून ठाकिला! बंगला अस.
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णे जरूर आहे याविषयी जलालुद्दीन याचीही खात्री होऊन
त्यांनीं सांगितल्याप्रमाणेच तो बांधण्याचा व सुशोभित कर.
ण्याचा त्याने निश्चय केला.

दुसरे दिवशी सकाळच्या प्रहरी, घरें वगैरे बांधण्याच्या
कामांत चतुर व प्रसिद्ध अशा एका कारागिरास त्याने बो-
लावन आणीवले, आणि बंगला तयार करण्याचा आपला
हेतु व ते। कसा तयार करावयाचा आपल्या मनांत आह ह
त्यास सागन, तुहर्शसही या नमुन्यात कांहीं कमजास्त करावेंसें

०.वाटत असल्यास सुचवा असे त्याला सांगितलें. त्या मनुष्याने
त्या भूडलीमुश्र! नमुन्यात आणती पुष्कळ सुधारणा सुचावे
ल्या. त्यांच्या योगानें तै। अधिक मजबून व सुंदर दिसण्या-
सारखा होता, तपापि त्या मानावे खर्चाचेही शत अर्थांतच
पुष्कळ वाढले हे सांगावयास चुकी. जलालुद्दीन याच्या
मनांत, शोभा, ठाकठीक व रेषआराम यांत आपल्या मित्रा-

.च्यावर ताण करण्याचा हेतु असल्यामुळें त्या कारागिराच्या

.सर्व सूचना त्यानें मान्य केल्या; कां कीं, मित्रमंडळीने सुची
ल्यापेक्षां आपण जास्त करून दाखविले असतां त्यांच्या ठि-
काणी आपली योग्यता अधिक वाढेल असें त्यास वाटलें.
अग त्यांस एकदम आश्चर्यचकित करून सोडण्याकरिता
बंगल्याचे काम मर्व तयार द्रोईपर्यंत कोणासही
आत खाऊ द्यावयाचे नाहीं अशी त्यानें तजवीज
विलीपैसा पाण्यासारखा चालला होता, यामुळे त्या काररागित्

रानेही मागेपुढे न पहाता आपली चतुराई होती तितक्री ल-
वून व हवावळ खर्च करून फार उत्कट तसेच! बंगला भु-
तिशय थोडया वेळात .तयार केला,

जलालुदोन याने प्रथम ज्या दिवशीं आपल्या मित्रमंडळी-
स वरील बंगल्यांत भोजनाचा पाट क्रेला? त्या दिवशीं ते

-०- ?? ??
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तेये आल्यावर त्याच्या हेतूपमाणे खरोखरोरच पराकाष्ठेचे
आश्चर्यचकित झाले. प्रत्येक गोष्टीच्या संबंधाने त्यांनी पेयाची
मोठी तारीफ केली; व आतां मात्र दोस्त जलालुद्दीनसाहेब
यांच्या योग्यतेस शोभण्यासारखे हें सर्व झाले, असे त्यांनी
बोलून दाखविले. हे ऐकून जलालुद्दीन याला मनांत पराका,
ठेचा आनंद झाला, व याने आपल्याला धन्य मानिलें.
इतक्यांत एकाएकीं त्या मंडळीपैकी एकनण म्हणाला,
'' पण कापहो, हा बंगला एवढा अप्रतिम रीतीचा असून
याच्या भोवतालची बाग अगदी भिकार असणें हें खरोखर
लाजिरवाणे नाहींकाय! एकाद्या घाणेरख्या तळ्यांत ज्याप्रमाणे

सोनेरी मुलाम्याची सुरेख होडी असावी, त्याप्रमाणें या सुंदर
बंगल्याचा व बागेचा प्रकार दिसतो! त्याचप्रमाणे प'ठीमा-
गया बाजूचा देखावा तरी किती खराब आहे! चोहकडे
दरिद्री लोकांच्या भिकार झोपडया असून, कोणाची
मडकींगाडगी बाहेर दिसत आहेत; कोणी सकाळी अगट।
केली होती तिच्या राखेचा ढीग पडलेला दिसत आहे;
कोणाचा मालक तुटक्या खाटेवर आपली काळीबेदर्री
पोरे जवळ घेऊन बसला असून तंबाखू चोळीत आहे।
कोणी बाहेर चूल घालून भाकऱ्या भाजीत ओहत; आणि
कोबडयाबकऱ्यांचा तर जिकडे तिकडे सुळसुळाट!!
असे मनाला त्रास व शिसारी आणणारे अनेक
प्रकार दिसत आहेत. खरोखर, मी जर या बंगल्याचा
मालक असतें, तर हा दरिद्री देखावा येथे कधींही राष्ट्र

दिला नसता! त्या चटसाऱ्या झोपआ, भलेतालच्या ज-
मिनीसुद्धा विकत घेऊन अगोदर पाडून टाकस्थ।
असल्या, आणि मंगल्याला चोहोकडून चांगली हवा ये-
पणकरिता सभोवती अर्धा कोस ऐसपेच साफ मेदान' केलें
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असते. '' हे त्या मनुष्याचे बोलणे ऐकून, बाकीच्यांनीं,
'' तुम्ही म्हणतां तें अगदीं-अगदीं बरोबर आहे! '' असे
लणून टाळ्या पिटल्या. तेव्हां जलालुद्दीन यासही आपल्या
बंगल्याला ही एक मोठी उणीव राहिली असें खास वाटले.
मग काय? त्याला वाटेल ते करावयास त्याजपाशी पैशाला
कांही कमी नव्हतेंच! तेव्हां त्यानें ती सर्व जमीन व झोप.
डया वगैरे विकत घेऊन टाकिल्या. त्या लोकांची तेथून
निघून जाण्याची सुशी नसल्यामुळे त्यांनी कांहीं तरी अ-
वाच्यासवा भलतीच किंमत सांगितली. तेव्हां अर्थातच जला-
लुद्दीन यास ती तेवढी द्यावी लागली. याममाणें त्याला
चार आण्यांच्या ठिकाणी एक रुपया पडून शिवाय
आपलीवडिलोपार्जित जागा यानें घेतली म्हणून त्या लोकांच्या
मुलामाणसार्नी त्यास शिव्याशाप दिले ते वेगळेच! परंतुत्याच्या
डोळ्यात तो प्रकार सलत होता, व जी किंमत त्या लोकांनीं
मागितली ती त्यानें त्यांस दिली होती, तेव्हां तो त्यांची
कशाला पर्क करतो आहे! त्यानें लौकरच त्या झोपडयाबिप.
डया सर्व पाडून जिकडे तिकडे साफ मैदान करून टाकिले!

नंतर त्यानें एका नामांकित बागवानास बोलावून आण.
बिले, व बाग तयार करण्याचा आपला हेतु त्यास कळवि-
ला. त्या बागवानाने फुलझाडाचे वाफे, नुसत्या हिरव्या
चार गवताच्या लहान लहान पट्ट्या, नानाप्रकारचीं कळशा.
डे, मधून लहान लहान सुरेख रस्ते, ठिकठिकाणी फारच
मजेदार व चमत्कारिक रीतीनें उडणारी कारंजी, थंडगार
पाण्याचे छोटे छोटे हौद आणि वेलींचे सुंदर
मंडप याप्रमाणे बागेचा सर्वोत्कृष्ट नकाशा तयार केला. या
नकाशाबरहुकूम बाग तयार झाल्यावर तिची व्यवस्था
पहाण्याकरितां त्याला एक बऱ्याच मोळ्या पगाराचा बागवान
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व त्याच्या हाताखाली काम करणारे कित्येक मजूर ठेवावे
लागले. त्या बागेच्या संबंधाचा खर्च येवढ्यानेच संपला
नाहीं. तो बागवान व त्याच्या हाताखालचे लोकर्यात रहाण्यास
त्याच्या स्वतःच्या घरांत जागा नसल्यामळें त्याजकरितां
त्याला एक लहानसे घरही बांधावे लागले. याप्रमाणे जो
जो नवीन खर्च होई, त्याच्यामागे त्याच्या व्यवस्येकरिता
कांहीं तरी कायमचा खर्च लागन रहात असे,

०५

जलालुद्दीन याचा बंगला, त्याची बाग, व पत्रआरामाची
इतर साधनें ही त्याच्या सर्व मित्रांच्या वरचढ झाल्यामुळे
त्यांनीही चढाओढीने स्वर्ण करून आपली सशीं व्हावी
म्हणन यत्न चालविला. नेहमीच्या मेजवान्यांच्या संवंधानेही
असेंच झालें. जो तो खर्चाकडे न पहाता आजच्यापेक्षां
उद्या अधिक अशी उंची पकान्नें करूं लागला, व मोठमो-
त्या किमतीची मद्ये आणू लागला. परंतु अशा उधळपट्टीने
त्या सर्वांजवळचा पैसा थोडक्याच वेळांत संपून त्यांची फे फे
उडण्याची वेळ आली, तेव्हां त्यांनीं एकमत होऊन आप:.
त्यावरचा खर्च अजीबात उडवन देण्याचा विचार केला.

त्यांनी आपसांत असा विचार ठरविला कीं, हा सर्व खर्च
जलालुद्दीन याजवरच पाडावा दृप्रणजे झाले. मग एके
दिवशीं ते। मोठा रंगांत असतां त्यांनीं त्याची खूब स्तुति करून
त्यास अतिशय चढवून दिले; आणि, .' एकंदरीने तुम्ही. हा
मेजवानीचा थाट करण्यांत आम्हांस खाली पहावयास लाविले,
असा आपल्याकडे लहानपणा घेऊन, इतःपर नेहमीच हा
थाट तुमच्या येथें होत जावा अशी आमची इच्छा आहे, ''
असे त्यास सांगितले. हे ऐकून आपणास लोक मोठे श्रीमंत
न भाग्यशाली मानितात असें जलालद्दनि पास वाटन मोठा
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भानंद झाला, व त्याने त्या मंडळीस ठीक आहे म्हणन

.तले.
याममाणे कांहीं दिवस चालल्यावर त्याला दिसून आलें

कीं, आपल्याजवळच्या मोहोरांच्या थैल्या भराभर संपता
संपता आतां त्यांतून एकही शिलक राहिली नाहीं. हे पाहून
त्याला वाईट वाटलें, व बापांने अंतकाळीं काय सांगितलें
होते त्याची पुनः त्याला आठवण झाली. परंतु बाकीची
संपत्ति म्हणजे हिरेमाणकें वगैरे जवाहीर पाहून त्याची काळजी
लागलीच नाहीशी झाली. तो म्हणाला, '' मोहोर। संपल्या
म्हणून हरकत नाहीं! हे जवाहीर इतकें पुष्कळ व मील्यवा-

नूआहे की, यावर आम्हांला अशा स्थितींत आणखी हवे
तितके दिवस घालविता येतील! '' मग त्यानें रेया रांपैकीं
कांह रत्ने घेतली, आणि जवाहिरांच्या एका व्यापल्याकडे
ती नेऊन त्यास विकली याप्रमाणे तीन तीन चार चार
दिवसांनीं तो त्याला कांहीं रत्ने विकीत असे. त्या व्यापा-
त्यानें हा गरजू आहे असें पाहून पोक खेपेस किमतीचे मान
थोडयोडें कमी करीत असावें. याप्रमाणे जलालुद्दीन याने ती
रत्ने विकण्याचा एकसारखा सपाटा चालविल्यामुळे कांहीं
दिवसांनीं तीं संपून गेली ठीकच आहे! अशा प्रकारे
उधळपट्टी करणाऱ्या लोकांपाशी सुराच्या इतकी संपत्ति

असली तरी ती नाहीशी होऊन अरवरीस त्यांच्यावर भिकेची
पाळी यावयाचीच! असो; शेवटीं जलालुद्दीन याजपाशी फक्त

एक उत्तम प्रकारची पाच जडावलेली आंगठी मात्र राहिली
होत, तीही त्यानें विकून टाकिली, व तिचा जो कांहीं
पैसा आला त्यावर त्यानें आपल्या मित्रांस शेवटची मेजवानी
दिली. त्या दिवशी ते लोक आपापल्या घरी परत जाऊं
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लागले असता त्याने त्यांस आपली लाचार स्थिति सांगून,.
इतःपर हा पाटे मला करितां येणार नाहीं, यास्तव हे काम
आजपासून आपल्यापैकी दुसरे कोणी घेतील असा मला
भरवसा आहे, असे म्हटलें. हे त्याच्या तोडणे शब्द ऐकून
त्याच्या मित्रांनी वेढींवांकडीं तोडे केली, व त्याजकडे धिक्कार.
युक्त मुद्रेने पा लागले. हें पाहून त्याला पराकाष्ठेचे
आश्चर्य वाटलें; कारण त्याला मोठी उमेद होती की यांपैकी
कोणी तरी आपलें म्हणणें खचीत कबल करील.

'त्या पांचांपैकीं एकजण म्हणाला, '' तुमच्यानें एवढा
मोठा खर्च निभण्यासारखा नव्हता तर तुम्ही अगोदर तो
अंगावर कशाला घेतला १ तुम्हांला या गोटीचा प्रथमच
विचार करायाला पाहिजे होता! '' दुसरा म्हणाला, '' वा.
हवा! तुम्ही प्रत्येक वेळीं निरनिराळा ष अहे, पाट करून
आम्हांला अगदीं लाजविल्यामुळें चढाओढीने आम्हांस असो.
नात खर्च करावा लागला. तो इतका की, त्यामुळे आमची
दिवाळी निघण्याचा रंग आला! आणि आतां आपला स्व-

तच। पुरदरवा चालण्याकरितां आम्हांला पुरते रसातळास घा-
लविण्याचा तुमचा इरादा आहे वाटते! '' तिसरा म्हणाला,
'' साहेब, ' आपलें नाक कापून लोकांना अपशकुन करावया-
चा ' अशी जी म्हण आहे तिचा प्रत्यय तुम्ही आम्हांला उत्तम
प्रकारे आणून दिला! तुम्ही ' न भूतो न भविष्यति ' अशा
रीतीने पैसा उधळन आपल्यावर भिकेची पाळी आणून घे.
तली ती घेतली, आणखी आम्हांलाही आपले सोबती करूं
पहाता औ! व।:, आपण आम्हांला चांगले गुरु भेटला म्ह-
णावयाचे! '' चवथ्यानें तर त्याला याहूनही मोठा टोमणा दिला
तो म्हणाला, '' अहो, हा तुम्ही भलत्याच ठिकाणी वेड्या.
सारखी तयार केलेली बाग व हा अमीरउमरावांच्या पाटा.
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चा बंगला को चटसारें, तुमच्यासारखेच एखादे शहाणे
गृहस्थ पाहून ाांना विकून टाका, आणित्याचा जो पैसा येई.
ल त्यावर तु आतां एक भटारखाना घाला; म्हणजेतुम्हांला
थोडेबहुत त्यांत मिळून तुमचा निर्वाह तरी चालेल! हे सर्व-
जण तुम्हांला बोलावाला मात्र तयार झाले; पण आतां तुपे.
ची पुढची वाट काय याचा कोणीच विचार केला नाही!
मला खरोखर तुमची कवि आली, सबब मी ही तुमच्या हि-
नाची गोष्ट सांगितली आहे; ह्याबद्दल तुम्ही माझे आभार
मानिले पाहिजेत! '' पांचवा खणाला, .' तुमची ही दानाव-
स्था पाहून मला त्रितकें दुःख वाटत आहे तितके कोणाला-
ही वाटत नसेल. ते कांहीं असो; पण एकंदरीने तुम्ही आ.
ता आणखी आम्हांला फांशांत पाहू पहाता हें कांही बरोबर
नाहीं! याबद्दल तुमचे तुम्हांलाच काय वाटते सांगा बरें!
सबब आतां तुमच। आमचा शेवटचा सलाम व्हावा हें बरें!
आमच्यावर पूर्वीपमाणेमेहेरबानी ठेवाम्हणजे झालें; आणि ती ठे.
वण्याची तसदी घेतली नाही तरी हरकत नाही! कां की, आ.
ता तुमचा आमचा संबंध जन्माचाच तुटला म्हणावयाचा !''

असें बोलन ते पाचही जण उठले आणि तेथन निघा.
०.,ले. जातां नातांही आणखी त्या प्रत्येकानें त्याला लागण्यासा.

रखा एखादा शब्द किंवा एखादी जुनी म्हण बोलून दाख-
विली. एकंदरीने या लोकांच्या संगतीपासून जलालुद्दीन यास
कांहीं नाहीं तरी एक मोठा फायदा झाला. तो हा की, त्या

लोकांनी त्याची चांगली पूजा करून त्याला मूर्ख व व्यर्थ

डील मिरविणारा असा ठरविला! हें त्याच्याही लक्षांत येऊन
तशी स्थिति खरी आहे अशी त्याची स्वतःचीही खात्री झाली.

याप्रमाणे जलालुद्दोन याच्या हृदयांत चांगलाच प्रकाश
पडला. ते लोक गेल्यावर त्याच्या मनाला अतिशय वाईट
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वाटून तो म्हणाला, वपांच्याकरितां मीं आपले सर्वस्व घाल. ..

बिले व ज्यांशीं अकृत्रिम स्नेह देविला ते हे माझे मित्र ना!
तस्मान् जगाची रहाटी विचित्र आहे! तथापि त्याजपासून
मला एक मोठा उपयोग झाला यांत संशय नाहीं. तो हा कीं,
त्यांनीं माझ्या डोळ्यांत झणझणीत अंजन घातले! मी आप-
न्या बापाच्या उपदेशाप्रमाणे वागली नाहीं व पैगंकाच्या आ-
ज्ञेचे उलघन केलें, हें केवढे नीच कृत्य माझ्या हातून घडले ।

आणि खरोखर, मजप्रमाणेंचपैगंबराच्या आज्ञेचे उल्लंघन कर.
णारे पातकी लोक, ज्यात मी आपले मित्र म्हणवीत होतों,
त्याजकडून तरी मित्रत्वाचे धर्म कसे पाळले जावे! बरोबर,
त्यांनीं माझ्याशी जी वागणूक केली ती त्यांच्या शीलास यो-
ष्यच होती, व मीही तिला पूर्णपणे पात्र होते।! ''

नंतर कांही दिवसांने। त्यानें आपली ती बाग व ति-
च्यातील बंगला आणि पुष्कळ खर्च करून विकत घेतले
पण निरूपयोगी असें सर्व सामानसुमान विकून टाकले,
आणि पचर्विमाणें आपला गरीबीच्या रीतीचा खापा.
पिण्याचा व पोषाखाचा बेत ठेवन तो सह लागला. हें पथम'
त्याला कांहीं दिवस जड गेले खरें, तपापि अन्यापासून
त्याला तशीच सक्य असल्यामुळे लौकरच त्याच्या ते भांग-
वळणी पडले; व मध्ये थोडे दिवस अनुभविलेल्या रेष-.
आरामाची यास फारशी इच्छा न होऊन, उपाशी मरण्या.
पेक्षां हे फार उत्तम आहे असें त्यास वाटलें. परंतु वर
सांगितलेल्या वस्तु दिसून आलेल्या पेशावर त्याचे किती
दिवस जाणार! तो कांहीं दिवसांनीं संपून गेला, व त्याला
आडेभरर्डे अन्न खाऊन निर्वाह कल्पाकरितादेखील घरांतल्या
अगदीं जरूर लागणाऱ्या जिनसा विकाव्या लागल्या.
जसजशा त्या एकोमागन एक घरातन नात, तसतसा
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त्याला आपल्या हातून घडलेल्या कृत्यांचा पश्चात्ताप अधि-
काधिक होऊन तो म्हणे, '' हा दुसऱ्या कोणाचा दोष
नाही, माझा स्वतःचाच आहे! असें करावे तसें भरावे! ''

शेवटीं त्याजवर मोठा कठिण प्रसंग येऊन गुजरला. तो
असा की, त्याच्या घरांतले एकूणएक मडकेंगाडगे सुद्धा
नाहींसे होऊन त्याला दोन महरचीही श्रांत येऊन पडली ।

तेव्हां त्याला पराकाडेचें दुःख होऊन तो बिछान्यावर पड-
ला. हा बिछाना। त्याचा बाप ज्यावर निजत असे तोच
असून, मरणसमयी यावरच त्यानें जलालुइनि यास मोढ्या
कळवळ्याने बोध केला होता; त्याला अठरा विसवे दारिग्र
आल्यामुळे तो अगदी रंजीस येऊन गेला होता, व जीव
रारवण्यापुरते तरी पोटाला मिळण्याचे कांहीं साधन जो
जो तो पाहं लागला, तो ते। त्याचें धैर्य खचन पढील स्थिति

६.त्याला फारच भयंकर दिस लागली. तो इकडे तिकडे पहात

'असतां सहन त्याची नजर समोरच्या भिंतींच्या खुंटीकडे
गेली, व तत्सर्णी? त्याचा बाप त्यास उपदेश करतांना अग.
दी शेवटीं जे वाक्य बोलला होता त्याची त्याला आठवण
झाली. तें हे कीं, ' मीं तुला एक दोर देतो तो घे; त्याचा एक
शेवट कॉ समोरच्या भिंतीच्या खुंटीला बांध, आणि दुसरा?
शेवट आपल्या गाव्याला बांधन फास लावन माणत्यण कर! '

जलालुद्दीन मनांत म्हणाला, '' आतां तोच शेवटचा च-
पाय करण्याची वेळे येऊन ठेपली खरी. '' मग तो बिछा.
त्यावरून उठेल। आणि ज्या फडताळांत त्यानें तो. दोर
ठेविला होता, त्यांतून याने तो काढिला. त्याचें एक शेवट
त्यानें खुंटींला बांधिले, आणि दुसऱ्या शेवटाचा सरकफांस
केला. नंतर एका घडवंचीवर उभा राहून त्यानें तो फास
आपल्या गळ्याला. लावून घेतला, आणि लाथेने पाप?-
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खालची घडवंची दूर ढकलून दिली. तेव्हां लागलाच त्या.
च्या गळ्याला बळकट फास बसून गेला. परंतु त्याचे
नशीब बलवत्तर! यामुळे पुढे जे काय व्हावयाचें ते न होतां
तो चट्दिशी तसाचा तसाच खाली आला! आणखी असा
चमत्कार झाला कीं, तो दोर जशाचा तसाच फुटीला बांध-
लेला असून त्याच्या मानेचा फास मात्र सेल होऊन गेला १

तेव्हां तो म्हणाला, '' हे तर बुवा मोठेच गौडबंगाल आहे! ''
मग फामांतून आपली मान काढून तो खुंटीकडे पाहूलाग.
ला असता त्याला दिसून आरकें कीं, आपल्या भाराने फुटी
उपटन येण्याचा संभव होता, पण तसें न होतां मितची
भिंतच सुटून ढांसळायाला आली! मग पुनः त्या ठिकाणी
घडवंची ठेवून तिजवर तो उभा राहून पाहू लागला, तो
भिंतीचा जो भाग सुटला होता त्याच्या आत फडताळ असू-
न हे त्यास हारासारखे लिंपण केलेले होतेअसे त्याच्या लक्षांत
आरडे. ह्या गुप्त व चमत्कारिक रीतीने केलेल्या फडताळांत
काय असावे म्हणून तो मोठ्याउत्सुकतेने पादूंलागला असतां,
त्यांत मोहोरांच्या मोठमोठ्या थैल्या व अत्यंत मौल्यवान् रत्ना.
हिकांचे करंडे इतके त्याच्या दृष्टीस पडले की, त्यापुढे पूर्वी

लोखंडी पेटीमध्ये सांपडलेली संपत्ति कांहींच नव्हती असे
त्यालावाटले. हा सर्व प्रकार पाहून त्याला किती आश्चर्य वाटलें
न किती आनंद झाला त्याचे शब्दानी वर्णन करणें अशक्य
आहे! त्याचा आपण कल्पनाच केली पाहिले! तो सणाला,
'' माझ्या बापानेच हे फडताळ केलें असून त्यांत त्याने
आपल्या जवळचे मुख्य व भारी डबल ठेविले होतें अ.
सें दिसते. तें वास्तविक पाहता पूर्वीच माझ्या हातीं यावयाचे;
पण मला पेशाची किंमत काय असते ते नीट समजण्याक.
रिताच अणू काय दैवयोगाने प्रथम असा एकंदर प्रकार
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घडन मग ते माझ्या हातीं आले! '' खरोखरच, त्याला नक-
ती बी हेंच लागली तीमुळे तो शहाणा होऊन पैशाची यो.
येता त्याला चांगली कळून आली होती, व त्याच्या बापाने
अंतकाळीं केलेल्या बोधाचाही ठसा त्याच्या मनावर इतका
बसून गेला होता की, रात्रंदिवस त्याचे त्याला स्मरण होत
असे. तेव्हां इतःपर शहाणपणाने, विचाराने व होईल तितकी
काटकसर करून रहावयाचें असा त्याच्या मनाचा अर्थांतच
हब निश्चय झाला.

प्रकरण ३.
जलालुरीन यास, पूर्वी आपण आपल्या त्या लबाड मि.

क्रांच्या गोड भाषणास भुलून त्यांच्या जाळ्यांत कसे सांपड.
लो,याचीआतापक्की आठवण राहिली होती. यास्तव आपल्या
स्थितीत फरक झालेला पाहून ते फिरून आपल्याला
कशी पाडतील या भीतीनें त्यानें आपली आजपर्यंतची रहा-
ण्याची झोपडी विकून टाकिली, आणि शहरातल्या थोरल्या
मशिदीनजीकच्याचीकांत एक चांगले सोईचे व मजबूत असे
घर विकत घेतले. या नवीन घरांत आल्यावर, ज्याला
ऐषआरामाचा प्रकार असे म्हणतां येईल असें कांही एक.
लचांड त्यानें आपल्या मार्गे लावून न घेता, अगदी जरू.
रीचा खर्च मात्र ठेवावयाचा असा निश्चय केला.

वरील घराच्या पर्वीच्या मालकाने त्यांतील सामान.
०.समान काढन नेल्यावर तें घर जलालुद्दीन याच्या ताब्यांत

देण्याचे वेळी तो त्यास म्हणाला, '' माझी आतां कांहीं एक
वस्तु येथे राहिली नाहीं; एक 'मात्र राहिली आहे, पण ती
मला कांहीं घेऊन जातां येणार नाही. ती आहे तशीच
येथे राहू, द्या. '' असें म्हणून त्याने त्याला घराच्या दुसऱ्या
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मजल्यावर नेले,आणितेथील दिवाणखान्याच्या मध्यभागीएक
चमत्कारिक तन्हेचा तांब्याचा चंबू असलेला दाखविला.'
त्याच्या तोंडावर एक पत्रा बसविलेला असून त्यावर शिशाची
मोहोर करून त्या चंबूचे तोड पक्के बंद केले होतें.त्या मोहे।..
रेवर स्पष्ट अशी कांहीं अक्षरे दिसत्तहोती. परंतु त्याचा अर्थ
त्या घराच्या मालकास माहीत नव्हता; व जलालुद्दीन याने
ती पाहिली,. पण त्यासही त्यांचा बोध झाला नाही.

तो गृहस्थ ( म्हणजे त्या घराचा मालक) म्हणाला,'' हा
जो चंबू येथें आहे तो माझ्या आठवणीपासून याच ठिकाणी
आहे. माझा बाप जिवंत असतां त्यानें या चेंडूची मोहोर
न फोडण्याविषयी मला सक्त ताकीद केली होती त्यानें असें
सांगितले होतें की, जो कोणी याच्या वाटेस जाईल त्याच.
वर लागलेंच कांहीं तरी महत्सकट येऊन तो नाश पावेल
मी लहानपणी गैरसमजुतीने पुष्कळ वेळां ती मोहोर फोड.
ण्याच्या नादास लागून आपल्या बोटांना दुखापत करून
घेतली; पण याचा परिणाम काय होईल याची मला भीतिच।.
टूनमी तो नादपुढेअजीवात सोडून दिला. आज सर्व सामान;-
मान नेण्याचे वेळीं मीं तो ३४० बरोबर नेण्याकरिता घेतला
व नव्या घरी पाठवून दिला; परंतु आश्चर्याची गोष्ट ही
की, तो खालीं ठेविल्याबरोबर नाहींसा होऊन करून या
ठिकाणी येऊन बसला !. नंतर पुनः एकदा मीं तो नेवविला.
परंतु फिरून तसाच तो आपोआप परत आला! हे पाहून
आपण यास नेण्याच्या भरीस पडली असतां न जाणो क.
दाचिन् आपल्याला कांहीं अपाय होईल, असें समजून मीं
त्यास आहे येथेंच ठेवण्याचा निश्चय केला आहे; आणि
तुम्हांलाही माझी अशा विनंति आहे की, तुम्ही त्याच्या वाटे.
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स जाऊं नका-यात विशेषेंकरून त्याजवरच। मोहोर फो.
डावयाची नाहीं ही गोष्ट तर रात्रंदिवस ध्यानांत ठेवा! ''

हें त्या मनुष्याचे बोलणे ऐकून जलालुद्दनि याने ड हा-
कबिले; परंतु त्याला त्या गोष्टींत कांहीं अर्थ न वाटून हसं
मात्र आले. तो म्हणाला, '' तुम्ही तो चंबू येथे राहूच द्या

म्हणतां तर माझी कांहीं हरकत नाही; परंतु मला जर तो
येपून उचलावासा वाटला तर मी तो येथे र! देणार
नाहीं. त्याची कितीही दिवसांची वतनदारी यथ असली
तरी हरयुक्ति करून त्याचें बिऱ्हाड मी येपून काढीन! ''

हे जलालुद्दीन याच्या तोंडचे शब्द त्या मनुष्यास बरेबाटले
नाहीत; परंतु आपण आपल्याकडून सांगावयाचे तें सांगितले,
याउपर पाचे नशीब, असें मनांत म्हणून तो तेधून चालता
झाला. तो पाठमोरा झाला न झाला तोच जलालुदान यानेंआप-
ल्याएका गुलामासहांक मारिली, आणि तो चंबू येथून उच-
जून जुन्या सामानाच्या अडगळींत टाकून दे म्हणून त्यास

सांगितलें. तो म्हणाला, '' हा दिसण्यांतही चांगला नाहीं,
आणि याचा उपयोगही कांहीं नाहीं. या जागेची मी निजण्पा.
करितां योजना करणार आहेतेव्हा हे रिकामे सोग येथें हर्वे

२.? यल्या योगाने या नागेची शोभा मात्र कमी

त्या गुलामाने आपल्या धन्याच्या हुकूमाप्रमाणे तो
चंबू तेथून उचलला, आणि तेथून घेऊन गेला.
तो ज्या ठिकाणी होता त्या जागेकडे जलालुद्दीन हा कांहीं
वेळ एकसारखा पहात होता. तो म्हणाला, '' घराच्या माल.
काची उगीच कांहीं तरी वेडी समजून होती. चंबूआपो.
आप फिरून या ठिकाणी कसा येतो तो मी आतां पहातो! ''
इतके होत आहे तो एकाएकी तो चंबू आपल्या १.
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च्या जागी येऊन बसला त्याच्या दृष्टीस पडला! हे
पाहून त्यास फार आश्चर्य वाटलें. तथापि त्यानें तो पुनः
उचलून नेण्यास सांगितलें. तरी पण लागलाच तो पहि.
व्याप्रमाणें आपल्या जागी पास झाला-जणू काय त्याला
तेधून हालविलेंच नव्हतें! याप्रमाणे चार पांच वेळां जेव्हां
एकसारखे होत गेलें, तेव्हां मात्र जलालुद्दोन याची पक्की

खात्री झाली की, काय असेल ते असो, हा कांहीं येपून
हालत नाही खरा. त्याची ही जागा खरोखरच वतनदा.
रीची होऊन बसलीशी दिसते!बरे,राहीना का बापडा येथे!
त्याच्या वाटेग गेल्यावांचून आपलें कांहीं फारसे अडले
नाहीं! तपापि त्याला उचलून नेण्याचा प्रयत्न अनेक वेळां
केला अतां तो फिरफिरून आपल्या जागी आला हा स्व-

चीत मोठा अडून चमत्कार आहे, असें त्याला वाटलें; व हा
गोष्ट एकसारखी त्याच्या मनांत घोळू लागली.

रात्र झाल्यावरजलालुद्दीनहा बिछान्यावर जाऊन निजला,
पण त्याला झोप येईना. त्या चबूत काय आहे तें पहाण्याची
इच्छा, व त्याजवरची मोहोर फोडली असतां काय परिणाम
होईल याचा भीति, या दोन गोष्टींचा त्याच्या अंतःकरणांत
झगडा सुरू झाल्यामुळे त्याला झोप येणार कशी! यापमाणे
तो मध्यरात्रीपर्यंत या कुशीवरून त्या कुशीवर लोळत
एकसारखा जागा राहिला. त्या वेळी चंद्रोदय झाला अस-
त्यामुळे खिडकींतून प्रकाश औत येऊन चंबूवर पडला, व तो
त्याला आणखी डोळ्यापुढेस्पष्ट दिसूंलागला. तेव्हां त्याच्या म.
नातील जिज्ञासा व भीति या दोहोपेकी पहिलीचा जय होऊन
तो बिछान्यावरून उठला, आणि दिवा लावून चंबूवरची
मोहोर फोद्ययाकरिता कांहीं हत्यार पहावे म्हणून इकडे
तिकडे शेलू लागला. तेव्हां त्याला एक हातोडा व किकरे
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सांपडलें, तें आणून त्याने एका सपाट्यासरशी ती मोहोर
फोडून टाकिली. त्यासरसे त्याचे झांकण निघाले, आणि
त्यांतून एक प्रकारची पातळ अशी अस्मानी रंगाची वाफ
वर आली. ती उंच जातां जातां तिची एक अतिशय
भयंकर, पराकाष्ठेची कुरूप, खुजी, म्हातारी व विलक्षणतऱ्हे-
चा पोषाक केलेली अशी स्त्री बनली. तिच्या हातांत दोन
कुबड्या असून त्यांपैकीं एक तिने आपल्या डाव्या बगलेत
धरली होती, व दुसरी उजव्या हातांत घेतली होती. ती स्त्री

त्या चंबूच्या काठावरून कांपत कांपत कुबडीला ठेका
देऊन उडी टाकून जलालुद्दीन याच्या समोर येऊन उभी
राहिली. जलालुतन याच्या अंगाचा भयाने थरकाप हो-
ऊन त्याची अगदी पांचावर धारण बसून गेली. ती स्त्री

कर्कश व घोगऱ्या आवाजाने त्यास म्हणाली, '' अरे मूर्ख

मनुष्पा! तूं चांगला तरणाताठा असून एकाद्या खातान्या
जख्ख माणसाप्रमाणे आळसांत माशा मारीत येथें काय
म्हणून बसला आहेस : जलदी करून ऊठ व प्रवासास
नीघ; आणि मासिस पर्वतावरचा अट्टल हिरा घेऊन ये;
नाहींपेक्षां माझा पति होण्याची तुला आशा नको! '' या.
ममाणे बोलून ती पुन: कुबडीला टका देऊन लगडत लंग.
डत चंबच्या काठावर चढली. ती परत जाऊं लागली
तसतसा तिचा आकार लहान होत चालला, ष काठावर
उभी राहिली तेव्हां तर फार लहान म्हणजे चंबच्या तो.
ढाच्या बेताचा झाला. नंतर तिने कोल्हांटउडी मारिला,
आणि तशीच डोक्याकडून चंबूत शिरली. त्याबरोबर
आपोआप चंबूचें झांकण लागले, व सर्व कांहीं पूर्ववतु झालें.

जलालुद्दीन हा वेड्यासारखा कांहीं वेळपर्यंत त्या च
वूकडे एकसारखी टक लावून पहात राहिला. तो पराकाष्ठे.
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च। घाबरून जाऊन त्याच्या मुखावर प्रेतकळा आली होती,
व त्याचें देहभान सुटून गेलें होतें. कांहीं वेळाने तो जरासा
शुद्धीवर आल्यावर पुन बिछान्यावर पडून राहिला. पण
त्याच्या अंतःकरणाची जी पराकाष्ठेची अस्वस्थता झाली
होती ती उजाडेपर्यंत तशींच कायम असल्यामुळे त्याला
झोप न येऊन त्याची प्रकृति वेआराम होऊन गेली. रात्रीं
मधून मधून तो उठे, व पूर्वऽ घडलेल्या विलक्षण गोष्टीचे
विस्मरण पडण्याकरिता मोढ्या उमेदीने आपल्या नवीन घरा
तील व्यवस्था लावण्यास आरंभ करी. पण पूर्वोक्तगोष्ट जास्त
जास्तच त्याच्या मनांत येऊन शेवटी त्याचा सर्व प्रयत्न नि-
ष्फळ झाला. पुढेंसकाळपासून संध्याकाळपर्यंतहीत्या कुजेचा
तो एकंदर अपूर्व देखावा त्याला डोळ्यांपुढे एकसारखा दि-
खत असून तिचे ते चमत्कारिक बोल त्याच्या कानांत धू-
मत होतें. या योगाने त्याचें मनही अत्यंत उद्विझ होऊन
तो पराफाडेच। नेर होऊन गेला होता.

याप्रमाणे रात्री झोप न आल्यामुळे व दिवसासही चित्त

अतिशय व्यग्र असल्यामुळें संध्याकाळ झाल्याबरोबर त्याला
आनंद आला; आणि दिवे लागणीच्या वेळेसच तो जाऊन
निजला, व त्याला लागलीच गाढ झोप लागली. परंतु
मध्यरात्रीचे वेळीं तो जागा होऊन बिछान्यावर उठन
बसला तें। तो चंबू. पुनः उघडलेला त्याच्या दृष्टीस पडला.
त्याच्यांतून पूर्वक्तू अस्मानी रंगाची वाफ वर आली, आणि
त्यानें अदले दिवशी रात्रीं पाहिलेली ती महामाया त्याजपुढे
येऊन उभे। राहिली! तिने आपल्या हातांतील कुबडी आ-
पल्या डोक्यावरून फिरवून त्यास म्हटलें, '' अरे मूर्खा!
तुला आळस सोडीत नाही काय! प्रयत्न करून मासिस पश्.
तावरचा अडून हिरा घेऊन ये, नाहींपेक्षां तं माझा नवरा
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कदापि होणार नाहीस! '' नंतर ती लंगडत लंगडत पूर्ववत्र

चंबकडे गेली, आणि कोलांटउडी घेऊन त्यांत शिरली.
तेव्हां लागलेंच त्याचें झांकण बंद झालें.

याप्रमाणे जलालुद्दनि याला हा अपूर्व पकार रात्रीचा दर.
रोज नेमाने दिसूं लागला. त्याला दिनसास ठाम वगैरे हो.
ऊन जर नेहमीपेक्षा जास्त गाढ झोप लागलेली असली,
तर मध्यरात्रीस त्या पिशाचपत्र स्त्रीच्या कुबडीचे ठोसे त्या-
च्या बरगडींत बसल्याचा त्याला भास होऊन तो जागा होई,
आणि नंतर ती पूर्वी सांगितल्याप्रमाणे त्याच्या समोर उभी
राहून तेच किंवा तशा अर्थाचे दुसरे शब्द त्याला उद्देशून
बोले. पुढे पुढे असें होऊं लागले कीं, प्रथम त्याला एक
अतिशय आनंददायक स्वप्न पडावे; त्यांत त्याला एक अत्यं-
त रूपवती व कुलीन अशी राजकन्या आपल्यासमोर सिंहा.
सनावर बसलेली दिसावी; तिने त्याजकडे मोठ्या पीतियुक्त मु-
द्रेने पाहून आपल्या हातांतील सुवर्णयष्टि त्याजकडे करावीरता
इतकीजवळ करावीकीं, तिचा आतां आपल्याला खचीत स्पर्श

होणार असे जलालुद्दीन यास वाटावे इतक्यांत त्या भयंकर
कैदाशिणीच्या कुबडीच्या ठोशानें तो जागा व्हावा, व त्या
स्वप्नाच्या योगाने त्याच्या मनास झालेले समाधान रामूळ न।.
होतें व्हावे. असे घडूं लागल्यापासून तर त्याला त्या चंबू-
चा फारच त्रास आला, व तो नार्हीसा करून टाकण्याचा
प्रयत्न पुनः एकवार त्यानें केला. त्यानें नवीमध्ये अतिशय
खोल खळगा खणून तो चंबू त्यांत टाकिला, व त्यावर मोठ-
मोठे दगड टाकन तो न निघेल असा आपल्याकडून डूब बं-
दोवस्त केला. परंतु इतकें केले तरी मध्यरात्रीस तो आपल्या
जागेवर होता तसा ठेवलेलाच! तेव्हां तो निदान आपल्या
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डोळ्यांसमोर तरी नतावा म्हणून त्यानें आपला बिछाना
तेधून काढला, व तो दुसऱ्या जागी नेऊन येथें निजू लाग.
ला. पण तेथेही तो चंबू हजर होऊन मध्यरात्रीस नेहमींप.
मागे त्याला त्रास होऊं लागला! तेव्हां तो मनांत म्हणाला,
जेये जेये आपण जाऊन निज तेथें तेथे याने आतां

०.आपला पाठलागकल्याचा निश्चय केला आहे असे दिसते!
अशीही पीडा एकसारखी त्याच्या पाठीमागे लागल्यामुळे

शेवटी त्याची प्रकृति फारच बिघडली. त्याला भूक
लागेनाशी झाली, व तो अगदीं निस्तेज आणि खल्लड
होऊन लवकरच राम म्हणणार असें दिसूं लागलें! त्याने

बगदाद येथील मोठमोठ्या नामांकित हकिमांस आपली
प्रलाते दाखविली, व त्यांनी पुष्कळ विचार करून त्याला
अनेक औषधे देऊन पाहिली. पण त्याच्या मनाला स्वस्थता
कांहीं वाटेना, व त्याला गुण कसला तो पडेना. एके दिनशी,
त्या ठिकाणी अतिशय प्रसिद्ध जो हकीम होता व ज्याचे औषध
त्याने एकसारखे अलीकडे पुष्कळ दिवस घेतले होते, त्या,

हकीमाकडे तो गेला .असतां तो त्यास म्हणाला, '' लालू.
हीनसाहेब, आजपर्यंत मीं ज्याचा फारच कचित प्रसंगीं
उपयोग केला, अशी मौल्यवार व रामबाण औषधे मीं
तुम्हांस देऊन पाहिली, तथापि तुह्यांस कशानेही गुण येत
नाहीं. तेव्हा मला तुम्हांस पानलपणे सांगणें भाग आहे
की. तुमच्या संबंधाने काला उपाय अजीबात खुंटली.
सुग्राऊ शारीरिक व्यथा जर कांहीं असती, तर मी चीतसांगतो कीं, माझ्या औषधांनी ती दूर व्हावयाला पाहिजेच
होती परंतु माहेब, तुमची व्यथा मानसिक आहे. तिला
औषधोपचाराचा कांहीं उपयोग होणार नाही. यास्तव
तुम्ही एखादा चांगला मांत्रिक पावून त्याला अपिच हकीम
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कत सांगा. तोच कदाचित आपल्या मंत्राच्या शक्तीने
तुमची व्यय। दूर करण्याचा उपाय काढील तर काढील;
इरी कांहीं तोड मला दिसत नाही! '' त्या हकिमाचें हें
बोलणे जलालुद्दीन यास रुचले. तो म्हणाला, '' तुम्ही
म्हणतां तें अगदी खेर आहे. माझ्या रोगाचें मूळ माझ्या
मनाची अस्वस्थता हेंच आहे; तेव्हां ती दूर झाल्या.
खेरीज मला बरें वाटून शक्ति येण्याचा मुळीच संभव नाहीं. ''

मग जलालुद्दीन हा त्या हकिमाचा निरोप घेऊन शहरा.
नजीकच्या गुहेत बहुत प्रख्यात असा एक जादूगार
राहत होता त्याजकडे गेला. या जादू.
गाराची कीर्ति आबालवृद्धाच्या तडी असून तो आपल्या
विद्येत मोठा निष्णात होता. त्यास जलालुदीन
याने आपल्याला रात्री होणार। त्रास व त्याची कारणे सर्व

इत्यपूत सांगितली; आणि म्हणाला, '' त्या चंबूतून ती
खुनी द्या निघून माझ्याशी भाषण करूं लागल्यापासून
माझी अशी अवस्था झाली, व मला अगदीं चैन पडेनासें
होऊन माझा जीव मला नकोसा होऊन गेला आहे; आणि,
जी काय आहे हें मला सांगतांयेणार नाही व जिचे वर्णनही
करतां येणार नाहीं अशी कांहीं वस्तु पास होण्याविषयी मला
उत्कट इच्छा झाली आहे. तर तुम्ही आपल्या अद्धुत
मंत्रशक्तोचा उपयोग करून तो चंबू माझ्या घरांतून नाहीसा
होईलव ती द्वाडखुजी स्त्री माझ्या पुनः दृष्टीस न पडेल अशी
कृपा करून तजवीज करालतर तुम्ही मला जीवदान दिल्यासार-
रवे होणार आहे! '' जादूगारास जलालुद्दीन याच्या या दुःख.
कारक स्थितीबद्दल अतिशय वाईट वाटून त्यानें ताबडतोब
त्याची विनंति मान्य केली, आणि कांही वेळपयेत मोढ्या
गंभीर मुद्रेने व एकाग्र चित्ताने विचार करीत राहिला.
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नंतर तो म्हणाला, '' काय साहेब, त्या चंबूचे झांकण शि
शाची मोहोर करून पक्के केलें होतें असे तुम्ही म्हणाला,
नाहीं! बरें, तो मोहोर जर तुम्ही ठेविलेली असेल तर मला
पहाण्याची इच्छा आहे. ''

हें ऐकून जलालुद्दीन हा जाकारास आपल्या घरीं
घेऊन गेला, आणि तो चंबू व ती फोडलेली मोहोर त्याला
तशीच होती ती त्यानें त्यास दाखविली. जादूगारानें खाली
वांकून त्या मोहोरेवर असलेली अक्षरे नीट लक्षपूर्वक पा.
हिली, आणि पुनः कांहीं वेळ हातावर डोकेटेकून स्तब्धपणे
विचार करीत राहिला. नंतर तो म्हणाला, .' जलालुद्दीन-
साहेब, मला तुम्हांस सांगावयास अतिशय नाईट वाटतें की,
जें मी करावें म्हणून तुम्ही केछता त्याविषयी मी पूर्णपणे
विचार केला; परंतु ते माझ्या शक्तीच्या बाहेर आहे असें
मला दिसून आलें. साहेब, हें पहा-पहुदी लोकांचा महा.
तू मतापी राजा सालोमन याची ही मोहोर असून तीवर नो
अक्षरे आहेत त्यांचा अर्थ असा आहे कीं, ' जो कोणी ही
मोहोर फोडण्याचे घाडस करील तो या चंबूच्या आत जे
काय आहे त्याच्या इच्छेचा दास होण्यास स्वतःला पात्र क;
रून घेईल! ' बाबा, परमेश्वराची करणी अगाध आहे.
तिजपुढे मंत्रतंत्र सारे लटपटतात! तुम्हांला मी सांगतो की,
तुम्ही आतां सर्वस्वी त्या खुज्या स्त्रीच्याहातांत आहां; व तिच

जपासून तुम्हांला सोडक्यियाचें सामर्थ्य या पुस्तीवर कोणा.
च्याही अंगीं नाहीं! ''

हे त्या जादूगाराचे शब्द ऐकून दुःखानें व निराशेने
जलालुद्दीन पाचे धैर्य अगदीं सुटून गेले, व त्यानें जमिनी.
वर लोळण घेऊन आपलें कपाळ फोडले, दादीचे व डो.
ज्याचे केस दपटले) आणि: वाय धाय रडू लागला, तो
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स्फुंदत स्फुंदत म्हणाला, '' काय! तर मग मला असेच
जन्मभर त्या दुष्ट व भयंकर सटवीच्या जाचांत रहावे लाग.
णार! ती रात्रीची अशीच माझी झोप मोडणार? आणि
मला बीं आनंददायक स्वमें पडतात व ज्यांच्या योगाने
मला घोडास। आराम वाटतो, त्यांचा, ती चांडाळीण आप-
ल्या कुबडीचा ठसा माझ्या बरगडीला देऊन व कर्कश
शब्द बोलून असाच सदोदित विघात करणार! असे
असेल तर मला जगून काय करावयाचें आहे! त्या हडळीच्या
जाचांत आयुष्याचा एक एक दिवस दुःखाने मोनीत राहण्यापे.
क्ष मला मरण सात वाट्यांनी पुरवले! '' असें म्हणून तो
आपली कट्यार घेऊन जादूगारापुढे उभा राहिला, व मोठ्या
केविलवाण्या शब्दांनी त्यास म्हणाला, '' माझ्या मनाला शां.
तता मिळण्यास मरण हाच एक मार्ग आहे. तर ही कट्यार
माझ्या उरात खुपसून कृपा करून तुम्हीच मला अक्षय्य शां.
तता मिळेल असे करा म्हणजे झालें! ''

हे जलालुद्दीन याचे शब्द ऐकून जादूगार अत्यंत सह.
दित झाला, आणि त्याची स्थिति पाहून त्याच्या डोळ्यांना
पाणी आले. तो म्हणाला, '' अहो बाबा! असें करूं नका;
धीर धरा. तुम्ही म्हणतां तसें करून मी हत्येचे पाप कोठे
फेड! छे छे! हा विचार देखीलमनांत आण नका! अहो,
-तुमच्या सारखा गुणवान. मनुष्य अशा रीतीनें मराच। हे ईश्व.

रास कसें आवडेल! नाहीं, तुम्ही कापू व्हा. मां
तुम्हांला हें खचीत सांगतो कीं, महा थोरजो सालोमन राजा
त्याची मोहोर फोडण्यास योग्य जो पुरूष झाला, त्याच्या हा-
नून निःसंशय महनूकृत्ये घडली पाहिजेत. मात्तिस पर्वता.
वरचा अकत हिरा घेऊन ये असे आपल्याला ती ही लणते
म्हणन तुम्ही म्हणाला नाही काय! तर मी सागतो ते ऐका.
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तिने सागितल्याप्रमाणे तुम्ही त्या पर्बतावर ना, आणि आप.
ल्या नशिबाची परीक्षा पहा. त्या ठिकाणी तुमच्या दुःखाचा
अंत होऊन तुम्हांला कदाचित् राज्यप्राप्तिही होईल! असे
भागूनाप्रमाणे प्राणत्याग करून काय मिळवाल! '' याप्रमाणे
त्याला थोडे रागे भरत व कांहीं समाधानाच्या गोष्टी सांगत
तो दयाळू जादूगार पुष्कळ वळे त्याजपाशी बसला.

मनुष्याच्या मनाची कारणपरत्वे अतिशय चलबिचल
झाली असतां अखेरीस तिचा परिणाम म्हटला म्हणजे एक
तर त्याचा नाश होतो, नाहींपेक्षां त्याच्या मनातले सर्व

काहूर नाहीसं होऊन त्याला उलटी उमेद येते. जलालु-
हीन याच्या मनाची दुसऱ्या प्रकारची स्थिति झाली. त्या

झादूगाराच्या मायाळू भाषणाच्या योगाने तो शेवटीं शांत झा.
ला, व एकंदर गोष्टीचा विचार करता त्याला वाटलें की,
आपण यत्न केला असतां आपल्याला चांगले दिवस येणार
नाहीत म्हणून काय नेम आहे! तपापि पुनः थोडा विचार
करून तो म्हणाला, '' पण त्या बाईच्या सांगण्याप्रमाणे मी
मवासासनिघण्यासतयार झालो,तरीकोणत्या रस्त्यानेजावयाचे
हेमलाकसे समजावे? कारणमासिसपर्वतह। मला ऐकून देखी.
ल माहीत नाहीं. बरें, मोठ्या प्रयासानेत्याचा शोध लाविला,तयेवड्याथोरल्या पर्वतावर तो हिरामला कसा सापडावा! कारण
तो अमुकच ठिकाणी आहे हे मला कसे समजणार !''

जादूगार त्यास म्हणाला, '' आतां माझ्या मनाला समाधान
बाटले. तुम्ही अंमळ विचारावर आला असतां कांहीं ना
कांहीं युक्ति निघून तुमचा हेतु तडीस जाईल. तुम्ही आतां
स्वस्थ असा. मी आज रात्रीं या गोष्टीचा आणखी विचार
करीन व मला आ काय माहिती लागेल ती उद्या दोन
मररपर्यंत तुम्हास येऊन कळवीन '' मय फिरून आणखी
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त्याच्याशीं चार समाधानाचे शब्द बोलून जादूगार चाल.
ता झाला.

त्या रात्रीं पुनः तो खुजी स्त्री नित्याप्रमाणे जलालुरीन
यास दिसली. तथापि आपल्या कुबडीने दररोस्कच्याप्रमाणे
तिने त्यास सलामी करण्याचा विधि केला नाही. यामुळे
आजपर्यंत तो ज्याप्रमाणें भयाने दचकून जागा होत असे
तसें या वेळीं झालें नाही. ती स्त्री कुबडी टेकीत टेकीत

( त्याच्या विछान्याशीं येऊन, नेहमीप्रमाणे रागाने नव्हे,
तर अंमळ प्रसन्न मुद्रेने त्यास म्हणाली, '' कापरे, एकं-
दरीने शेवटी तुझ्या मनांत सुविचार येऊन तूं हा मुस्तपणा
टाकून देणार वाटतें : पहा, तसें केलेस तर त्यापासून तुला
आणि मला उभयत्रांनाही सुख होईल! '' असेंम्हणून डोके
हालवून तिने कचित. हास्य केलें, व परत जाऊन चल
शिरली.

दुसरे दिवशीं दोन प्रहरी जादूगार बोलल्याप्रमाणे कालुद्दीन पानकडे आला. तो त्यास म्हणाला, '' मी पुष्कळ
विचार करून शोध केला. त्यावरून माझ्या होन्यस्त आले
कीं, तो अडुत हिरा मासिस पर्वताच्या अर्ध्या चढणीवरपका
अतिशय बळकट किल्यांत असूनत्याजवर, ज्यांना अमानुष
शक्ति आहे अशा लोकांचा पहारा आहे. तो हिरामास करुन
घ्यावयास म्हटलें म्हणजे मनुष्याच्या अंगीं पराकाष्ठेचे धैर्य,
दृढनिश्चय आणि यापेक्षाही विलक्षण शहाणपण पाहिजे;
कारण तो पर्वत मुलासारखा नीट गेलेला असून त्याची
चढण फारच कठिण आहे; खेरीज, त्यावरचे
पहारेकरी हे आपल्या कामांत मोठे दक्ष व हेकेखोर आहेत;
तेव्हां ज्याला त्याजपासून आपलें कार्य साधून घ्यावयाचे.
असेल त्याने ते जे काम सांगतील ते कितीही अवघड व
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दिसण्यांत अशक्य असें असले तरी करण्यात तयार झाले
पाहिजे. नाहींपेक्षां त्याचा हेतु सफळ न होतां तो लज्जित
होऊन व स्वतःला कांहीं तरी अपाय करून घेऊन परत
येईल! '' हें ऐकून जलालुद्दीन म्हणाला, '' माझ्या धैर्या-
विषयीतुम्ही शंका घेऊं नका. मी आपल्या हक्कींच्या दुःखदायक
स्पितीतून सुटण्यास कसलें पाहिजे तसले काम करण्यास मोज्या

आनंदाने तयार होईन. पण अहो, तो मासिस पर्यत मला सौ-
पडणार कसा! त्याचें नांव देखील ऐकून मला ठाऊक नाही
हे तुम्हांलाकाल मी सांगितलेंच आहे! '' जादूगाराने उत्तर केलें,
''तो दुघव्य। एका नांवानें प्रसिद्ध आहे. तें नांवकदाचित्तुम्हांला
माहीत असेल. त्याला आणखी अराराट पर्वत असेही म्हणतात.
हिम?। सनाच्या पूर्वी बहुत वर्षे समुद्राने मर्यादा सोडून सर्व

पृथ्वी जलमय करून टाकली, त्या वेळीं कोणी एक भविष्य.
वादी, त्याची वायको व मुले यांखेरीज सर्व मनुष्ये त्या
मलयांत सापडून नाहीशी झाली. ह्या एवढ्या कुटुंबास मात्र

अब्रानें पूर्वी सूचना दिल्याकारणानें तें एका मोठ्या जहाजांत
बसून त्या अनर्थांतून पार. पडलें. पुढे हा जग बुडविणारा
मोठा पूर उतरून गेल्यावर, त्या अराराट पर्वताचे ज्या

ठिकाणी दोन भाग झाले आहेत तेथल्या एका सुळक्यावर
ते जहाज राहिलें. हा गोष्ट घडल्या दिवसापासन त्या

पर्वनास पवित्र मानतात, व त्या ठिकाणी आजपर्यंत
अनेक विलक्षण चमत्कार व दैविक कृत्ये घडली आहेत. ''

जलालुद्दीन म्हणाला, '' त्या पर्वतावर चमत्कार घडल्याच्या
संबंधाने माझा बाप कधीं कधी बोलत असे हे मला स्मरते.
पण मी कोणत्या दिशेनें गेलों असतां तो मला सापडेल एवढे
रुपा करून सांगा. '' जादूगार म्हणाला, '' प्रथम तुम्ही
कैद्यास नदीचा रस्ता धरा; आणि तिच्यापाशी पोदोचल्यावर
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तिच्या कडेकडेनेच उगमापर्यंत जा, म्हणजे तेये .आसपासच
तो पर्वत तुम्हांला आढळेल. ''

-प्रकरण ४
जलालुइनि याने लागलीच प्रवासास निघपयाची तयारी

केली. त्यानें आपल्या एका विश्वासू गुलामाच्या स्वाधीन
आपले घर केले, व आपल्याबरोबर चांगले हुशार व माहि.
तगार असे कांहीं नोकर, मोहोरांच्या कित्येक पैल्प!, आणि
कांहीं जवाहरिही घेतले. तेयून अगदीं जवळचा जो -सैग्रीस

नदीचा रस्ता होता त्या रस्त्याने तो निघाला. त्याला निघ.
ताना कोणत्याही प्रकारचा आडफांटा आला नाहीं; र मया-
सास निघण्यालाही ती वेळ फार चांगली होती, यास्तव त्याचा
त्याला शीण वाटला नाही इतकेंच नाहीं, तर उलटा फार
आनंद झाला. कारण त्या वेळीं वसंतक्रतूस नुकताच आरंभ
झाला असल्यामुळे आकाश अगदीं स्वच्छ असून उष्णताही
बेताची होती, आणि झाडास जिकडे तिकडे पालवी फुटून
सृटीस अत्यंत चित्तवेधक शोभा आली होती. खेरीज न.
सनसा तो एक स्थळ सोडून दुसरीकडे जात चालला, तस-
तसा दृष्टीचा निरनिराळा देखावा त्याच्या नजरेस पडत
गेल्यामुळेत्याचें अंतःकरण फारच रडून जाऊन त्याला मोठी;-
कारी बाबू. लागली; त्याची शररिमकृतिही सुधारली; आणि
त्याच्या मनाला आजपर्यंत जी मुळींच स्वस्थता नव्हती तीही
पीडपोडी येतचाली, शिवाय दुसरा मोठा चमत्कारिक प्रकार
असा घडला की,तो घराहून निघाल्यापासूनती खुजी वाई रात्रीं

त्यानकडे येण्याचीही बंद झाले।! यामुळे तर त्याच्या मनाला
इतके समाधान वाटलें कीं, तसे अलीकडे बहुत दिवसांत
वाटले नव्हतें
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दिसण्यांत अशक्य असें असलें तरी करण्यास तयार झाले
पाहिजे. नाहींपेक्षां त्याचा हेतु सफळ न होतां ते। लज्जित
होऊन व स्वतःला कांहीं तरी अपाय करून घेऊन परत
येईल! '' हे ऐकून जलालुद्दीन म्हणाला, '' माझ्या धैर्या.
विषयी तुम्ही शंका घेऊं नका. मी आपल्या हक्कीच्या दुःखदायक
स्पितीतून सुटण्यास कसलें पाहिजे तसले काम करण्यास मोढ्या
आनंदाने तयार होईन. पण अहो, तो मासिस पर्वत मला सौ-
पडणार कसा! त्याचें नांव देखील ऐकून मला ठाऊक नाहीं
हे तुम्हांलाकाल मी सांगितलेंच आहे! '' नाणाराने उत्तर केलें,
''तो दुसऱ्या एका नांवानें प्रसिद्ध आहे. तें नांवकदाचित्तुम्हांला
माहीत असेल. त्याला आणखी अराराट पर्वत असेही म्हणतात.
हिमरी खुनाच्या पूर्व बहुल वषें समुद्राने मर्यादा सोडून सर्व

पृथ्वी जलमय करून टाकली, त्या वेळी कोणी एक भविष्य.
वादी, त्याची वायको व मुले याखेरीज सर्व मनुष्ये त्या
मलयांत सापडून नाहीशी झाली. ह्या एवढ्या कुटुंबास मात्र

अल्लाने पूर्वी सूचना दिल्याकारणानें तें एका मोज्या जहाजांत
बसून त्या अनर्थांतून पार पडलें. पुढे हा जग बुडविणारा
मोठा पूर उतरून गेल्यावर, त्या अराराट पर्वताचे ज्या

ठिकाणी दोन भाग झाले आहेत तेथल्या एका सुळक्यावर
ते जहान राहिलें. ही गोष्ट घडल्या दिवसापासन त्या

पर्वनास पवित्र मानतात, व त्या ठिकाणी आजपर्यंत
अनेक विलक्षण चमत्कार व दैविक करणे घडली आहेत. ''

जलालुद्दीन म्हणाला, '' त्या पर्वतावर चमत्कार घडल्याच्या
संबंधानें माझा बाप कधीं कधीं बोलत असे हे मला स्मरते.
पण मी कोणत्या दिशेनें गेलों असतां तो मला सापडेल एवढे
कृपा करून सांगा. '' जादूगार म्हणाला, '' प्रथम तुम्हा
वैचास नदीचा रस्ता भरा; आणि तिच्यापाशी पोहचल्यावर
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तिच्या कडेकडेनेच उगमापर्यंत जा, म्हणजे तेये आसपासच
तो पर्वत तुम्हांला आढळेल. ''

प्रकरण द्ये

जलालुइनि याने लागलीच मवासास निघण्याची तयारी
केली. त्यानें आपल्या एका विश्वासू गुलामाच्या स्वाधीन
आपले घर केलें, व आपल्याबरोबर चांगले हुशार व माहित
तगार असे कांहीं नोकर, मोहोराच्या कित्येक पैल्पा, आणि
कांहीं जवाहीरही घेतलें. तेथून अगदीं जवळचा नो सैग्रीस

नदीचा रस्ता होता त्या ररप्याने तो निघाला. त्याला निघ.
ताना कोणत्याही प्रकारचा आडफांटा आला नाहीं; न मवा-
सास निघण्यालाही ती वेळ फार चांगली होती, यास्तव त्याचा
त्याला शीण बाटला नाही इतकेंच नाहीं, तर उलट। फार
आनंद झाला. कारण त्या वेळीं वसंतक्रतूस नुकताच आरंभ
झाला असल्यामुळे आकाश अगदी स्वच्छ असून उष्णताही
येताची होती, आणि झाडास जिकडे तिकडे पालवी फुटून
सृष्टीच अत्यंत चित्तवेधक शोभा आली होती. खेरीज न.
सजसा तो एक स्थळ सोडून दुसरीकडे जात चालला, तस-
तसा दृष्टीचा निरनिराळा देखावा त्याच्या नजरेस पडत
ओपयामुळेत्याचें अंतःकरण फारच रपूनजाऊन त्याला मोठी;-
झारी वाढू लागली; त्याची शररिमकृतिही सुधारली; आणि
त्याच्या मनाला आजपर्यंत जी मुळींच स्वस्थता नव्हती तीही
पीडपोडी येत चालली. शिवाय दुसरा मोठाचमत्कारिक प्रकार

असा घडला की,तो घराहून निघाल्यापासूनती खुजी वाई रात्री
त्यात्रकडे येण्याचीही बंद झाली! यामुळे तर त्याच्या मनाला
इतकें समाधान वाटलें कीं, तसें अलीकडे बइत दिवसांत
कंदले नव्हते.



कॉ १
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असो; याप्रमाणें जलालुसन हा आपल्या लोकांसह कांही
दिवसानी तैमीस नदीच्या उगमाजवळ येऊन पोहोचला, ती
नदी एका अफाट मैदानाच्या मापाहून निघालेली असून
त्या मैदानाच्या कडेला कड्यांची एक ओळ होती, व त्या

लोळीच्या पलीकडे पूर्वपश्चिम अशी एक उंच डोंगरांचा
भलीमोठीरांग लागून गेलेलीदिसत होती. वर सांगितले.
लीटेकड्यांची ओळ व हे डोंगर यांच्यामध्ये एकटाच एक
अतिशय मोठा पर्वत नीट उंच गेलेला होता. तो इतका
उंच होता कीं, जण काय आकाशाला लागलेला आहे असे
दिसे; व त्याच्या भोवतालन ढग जसे काय वाऱ्यांत सोडन
दिलेल्या वस्त्रांप्रमाणे श्रमण करिताहेतसें वाटे. या मड-
द्धीला त्या प्रदेशांत फिरणारे कांहीं अरब लोक भेटले.
त्यांस ह्यांनी त्या पर्वताच्या संबंधाची माहिती विचारल्यावरून
त्यांनीं सांगितले की, '' यापर्वताचे शिखराच्या ठिकाणी दोन
भाग झाले आहेत. ते भाग, मनुष्य नवळ गेले म्हणजे,
चांगले नजरेस पडतात. ते बर्फामुळे अगदीं पांढरे
झाले असून सूर्यकिरणांच्या योगाने चकाकतात तें पहा-
ण्याची मोठी मौज वाटते. '' हें ऐकून जलालुरोन व त्याचे
नेक तसेच पुढे चालले. ते त्या पर्वताच्या जवळ जसजसे
गेले तसतसा तो भारी उंच च भयंकर दिसूंलागला. त्या-

च्या पायम्यानजीकचा प्रदेश एकाद्या मोढ्या बागेप्रमाणे
दिसत होता. तेथील झाडांची फळें व फुलें अतिशय सुंदर
असून तीं विपुल आलेली होतीं. त्यांचा चोहोकडे घम.
प्रयात सुटल्याकारणानें यी बंडळीचे अंतःकरण गारेगार
होऊन गेले. या केवळ नंदनवनाप्रमाणे दिसणाऱ्या प्रदे-
शाच्या पलीकडे पर्यताच्या बाजूस एक लहानसे
मान होते, त्या गांवांत हे लोक गेले, जच्यालुद्दीन याचे
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तेथल्या एक। म्हाताऱ्या मनुष्यात त्याचें नांव विचारिले. तो
म्हणाला, '' यास सिमेनम्र असें म्हणतात. '' जलालुद्दीन
खणाला, '' काय! सिमेनम्र खणतात : सिमेनम्र म्ह-

णने आठ वणाचे शहर! याला हें चमत्कारिक नांव कशा
वरून पडलें? '' जलालुद्दीन याचा हा प्रश्न ऐकून त्या म्हा.

तापास त्याच्या अज्ञानाबद्दल हसू आले. तो म्हणाला,
' पृथ्वीवर महानू जलप्रलय होऊन फक्त एकच मनुष्य आ.
पल्या कुटुंबाच्या सात माणसासह वाचला हे तुम्हांला ऐकून
माहीत नाहीं काय? त्या एकंदर आठ जणांनी या जागी
वस्ती केली. पुढें त्यांच्या वशनांनी आपले पूर्वज अशा
प्रकारे वाचले या गोष्टीच्या स्मरणार्थ हें गांव वसविले, व त्या.
ला सिमेनम्र म्हणजे आठ जणांचे शहर असें नाव दिले. ''

मलालुद्दीन याने विचारिले, '' या पर्वतावर एक किडा
असन त्यांत एक अद्वुत हिरा आहे म्हणन म्हणतात तें

०.ठिकाण कोठे आहे त्याची माहिती कृपा करून सांगाल
काय! '' म्हातारा आश्चर्यानें उत्तर करितो, '' काय! किला
कोठे आहे म्हणून तुम्ही झणता? ही गोष्ट तर मी प्रथम

आम तुमच्याच तोडून ऐकली! तुमचा तो किलाबिला मला
बोवा मुळींच माहीत नाह-मग त्यांतल्या अडुत हिऱ्याची गोष्ट

कशाला विचारितां : '' तेव्हां जलालुद्दीन याने तेथल्या दु-
सऱ्या कित्येक रहिवाशांना हाच सवाल केला, परंतु त्यांनीं.
ही या संबंधाने आपणास कांहीं माहिती नाही असे सांगि-
तले. तथापि ते म्हणाले, '' हा पर्वत एका फार उंच
ठिकाणी विभागलेला असून तेथें एक मोढ्या दरीसारखी
जागा झाली आहे. त्या दरीच्या तोडाशी मोठमोठे दगड
कोसळन पडलेले असल्यामुळें एकर पहाणाऱ्या मनुण्यास

०.ते .ओटे व तट आहेत असा भास हातो. या दगडांच्या
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ढिगांचे असे चमत्कारिक साम्य असल्यामुळे पुष्कळ दिवस।-
पासून त्या ठिकाणाला ' किला ' असें नांव पडून गेले
आहे, दुसरें कांहीं एक नाही. परंतु तुम्ही तेये चढून जा.
ण्याचा प्रयत्न करूं नका वरे! तेथें जाणें हें मानवी शक्ती.
च्या वाहेर आहे. अशी दंतकथा आहे कीं, फार प्राचीन
काळी कोणा एका मनुष्यानें हे धाडस केलें. परंतु तो
मळीच परत आला नाहीं. तो येतो कसुचा! अर्थातच
एकाद्या कड्यावरून पडून त्याचे तुकडे तुकडे झाले
असतील! ''

जलालुद्दीन यास त्या लोकांनी जी ही भीति घातली,
तिच्या योगाने त्याचें धैर्य मुळींच न खचता उलटे त्यास
अधिक स्फुरण चढले, व तो ' किल्ला ' म्हणून जो म्हणतात
तो कोणत्या ठिकाणी आहे याची माहिती त्यानें त्यांस विचा-
रून घेतली. ती त्यास मिळाल्यावर तो मोठ्या आवेशानें
म्हणाला, '' मी तेथें घटून जाईन-कधीं सोडणार नाहीं!
मग मेले। तरी बेहेत्तर आहे! '' त्याच्या बरोबरच्या लोकांनी,
त्याने हें जिवावरचे काम अंगावर न घ्यावे म्हणून त्याची
पुष्कळ विनवणी केली. पण त्याचा निश्चय लेशही ढ.
देना. त्याने त्यास त्या गांवांतच रहाण्यास सागन रेपांना
कांहीं मोहोरांच्या थैल्या व जवाहीर दिलें; आणि म्हणाला,
'' तुम्ही तीन महिनेपर्यंत माझी वाट पहा. तितक्या अवधींत
जर मी आलों नाहीं तर तुम्ही आपले परत घरीं निघून जा;
आणि मी ज्या गुलामाच्या स्वाधीन आपलें घर केलें आहे,
त्याला तें मी बक्षीस दिलें आहे म्हणून सांगा; आणि तो व
तुम्ही मिळून माझी बाकीची मालमत्ता आपसांत वाटून घ्या. ''

याप्रमाणे सर्व निरवानिरवकरूनत्या लोकांचानिरोप घेऊन
जलालुद्दोन डोंगराची वाट चाल लागला. थोड्याच वेळाने,
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त्याच्या पायथ्याशी जी दाट व भयंकर झाडी होती तोपर्यंत
तो पोहोचला, व तिच्यांत शिरल्यावर अजीवात दिसेनासा झा.
ला. ती झाडी इतकी दाट होती की, प्रथम त्याला कांहीं
वेळपर्यंत तिच्यांतून जाण्याची मोठी पंचाईत पडली. परंतु पुढे
ती पातळ होत गेल्याकारणानें लवकरच तो पुष्कळ मजल
चालून गेला; व पर्वताचे खरें स्वरूप त्याला हळूहळू दिसण्यात
आरंभ झाला. एके ठिकाणीं झाडेझुडपे व वेल यांची अति.
शय गदींझालेली असन त्यांत वरून कोसळन आलेले शेकडो

- -दगड पडलेले होते. तेधून मोठी मेहनत करून तो निघून
गेला, तो जवळच पलीकडे वरच्यापेक्षांही मोठमोठे
असे दगडांचे ढीगचे ढीग पडलेले रॅपाला आढळले. येथ-

-नच हळू हळू पर्वताच्या चढणास नुकता आरंभ होणार
होता, तोच ही कार मोड। अडचण आलेली पाहून त्याला ज.
रा वाईट वाटले. असो; तेपूनही तो कसा तरी निघून पार
गेल।. तेव्हां पर्वताची वास्तविक चढण त्याला लागली.
ती किती अवघड होती म्हणन सांगावी! कित्येक ठिकाणी
त्याला सुसरीसारखे कड्यावर चढावे लागे, व तेधून पुन
घसरत घसरत उतरून दुसरा कडा चढावा लागे. एखाद्या
ठिकाण त्याला एखादा कडा सुळक्यासारखा अगदीं नीट
लागे, त्यामुळे त्यावर चढणे अशक्य होऊन त्याला दुरून
वळसा घालून निघून जावे लागे. अशा एकापेक्षा एक अग-
णित अडचणी येत गेल्या; तथापि त्या जितक्या जि.
तक्या अधिक येत चालल्या, तितके तिक जलालुद्दीन याचे
धैर्य तुद्धिगत होऊन त्याचा निश्चय अधिक दृढ होत
चालला, व तो जोर करीत करीत वरचा पक्का गाठू लागला.
तथापि एखादे वेळीं इतकी त्याची त्रेधा उडन जाई कीं,

५
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त्याचे पाय घसरून गुढगे फुटत, व तीक्ष्ण धारेच्या
खडकाला त्याचे कपडे अडकन फाटन जात; आणि
एकादे वेळीं तर त्याचें अंगही अतिशय खरचटून जाऊन त्या.

तन रक्त वहायाला लागे. तसेंच पुष्कळ वेळां, या कड्यावरून
हेवा कड्यावर जाण्याला मध्ये पाय ठेवण्यास साधन नसल्या.

क्रे त्याला एका कड्यास लोमु वकळून दुसऱ्या कड्यावर पाय
ठेवन हळूच तोल संभाळन पलीकडे पाय टाकावा लागे; व
ते कडे नीट सुळासारखे असल्यामुळें एखादे वेळीं त्याचा झोक
जाऊन मधून धों धों वाहणाऱ्या पाण्यांत पडून त्याची शांति.
पुष्टि होण्याचा प्रसंग येई !. पण तितक्यातूनच्ची तो अगदीं
थोडक्यांत निभावन पार पडन जाई.

अशा पकारें जलालुद्दीन एकसारखा वरती चालला. तो
मोठा धिराच। व कराराचा मनुष्य होता, तरी वर सांगितल्या-
प्रमाणें वराच वेळ चालल्यावर तो अगदी दमून गेला, व
त्याला पुढें एक पाऊलही टाकवेना. इतक्यांत त्याला वरचे
बाजून कांहीं अंतरावर मागें सांगितलेल्या त्या ' कित्या ' च्या

ओबडधोबड भिंती दिसल्या. तेथे चढून जाण्यास किती
श्रम पडतील याच। जेव्हां त्याने विचार केला, तेव्हां आप-
णास येथपर्यंत येण्यास जे श्रम पडले ते त्यापुढे कांहींच
नाहींत असें त्यास वाटले तथापि तो जिवाकडे न पहाता कसा
तरी रखडत रखडत आणखी एक मोठा कडा चढून गेला.
त्याचा माथा एकाद्या ओबडधोबड परंतु प्रशस्त अशा फरस.
बंदीप्रमाणे होता; तेधून, ज्या किलाच्या शोधाची मोठी
अपेक्षा करून तो आला होता, तो किला समग्र त्यास
दिसला. तैं हेंगार्डे प्रकरण मानवी किंवा दैविक कृतीचें
असावे याचा त्याला निर्णय करतां येईना. त्या किलांत
जाण्यास द्वार होते तें असे कीं, भले मोठमोठे चिऱ्या-गु'
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आकाराचे दोन दगड उमे केले असून तिसरा एक तशाच
प्रकारचा पचंड असा सपाट दगड त्यांच्या वरती टाकून
दिलेला होता; आणि त्याला बं? करण्याला साधन कांहींच
नव्हतें. जचलुद्दीन अंमळशानें त्या दारापाशी आला,
परंतु रेया वेळीं अंधार पडला असल्यामुळे त्याला आतले कां.
ही दिसेना; यास्तव तो तेथेंच जरासा पडून राहिला. थोड-
क्या वेळानें तो उठला, आणि आत जाण्यास पाहू लागला.
इतक्यांत एक मोठा धिप्पाड मनुष्य, हातांत कमठा व
तीरानीं भरलेला भाता खाद्यास अडकवलेला, असा त्याच्या
समोर येऊन उभा राहिला. तो मोड्या गंभीर मुलेने त्यास
म्हणाला, '' हा कमठा आणिया भाषांतला वाटेल तो तरि घे,
व आपले काम कर. '' अशा केवळ निर्जन दिसणाऱ्या

कथळी एकाएकीं मनुष्य दृष्टीस पडल्यावरून जलालुद्दीन हा
आश्चर्यचकित होऊन गेला; तसेंच तो जें कांहीं त्यास
म्हणाला तेही त्यास मोठे चमत्कारिक वाटलें. तयाप त्याच्या
.सांगण्याप्रमाणे त्यानें कमठा घेऊन त्या नात्यातील एक तरि
काढला, आणि, मी काय करूं व कोठे जाऊं, असें त्या
मनुष्यात त्याने विचारले,

त्या मनुष्याने उत्तर केले, ' तुला हा पर्वत उतरून प.
शकिडे समुद्र आहे तेथें गेलें पाहिजे. तेथें तूं पोहोचलास
म्हणजे त्याच्या ढविण तीराने कांहीं वेळ जा, म्हणजे तुला
एक मोठे मैदान लागेल. त्या मैदानाच्या पार गेलास लणजे
तेथें एक मोठा थोरला तलाव इला आदळेल, त्या तलावाला
' गरूड पक्ष्यांचा तलाव ' असे म्हणतात, प्रत्येक दिवशीं
झकाळी, त्या तलावानजीक जी पुष्कळ झाडे आहेत त्या.

झाडावर काळ्या रंगाचे असंख्य गरूडपक्षी येऊन बसतात,
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त्यांच्यामध्यें फक्त एकच पांढऱ्या रंगाचा गरूडपक्षी आहे.
त्याला या तीराने मारूनत्याचाडाक पंख घेऊन परतयेथें ये.''

जलालुद्दीन यास वाटत होते कीं, आपण या किल्यापा-
शी येऊन पोहचल्यावर आपल्या संकटांचा शेवट होईल;
पण पहातो तो येथें आल्याबरोबर पुनः आणखी आप-
ज्याला अगदीं गैरमाहीत ठिकाण फार लांबचा प्रवास कर-
ण्याची पाळी आली! त्या मनुष्याचे शब्द ऐकून, वीज
कडकडली म्हणजे जसे भय वाटतें, त्याप्रमाणे याच्या
पोटांत धडा उभा राहिला! परंतु पूर्वी जादूगाराने त्याला
सांगून ठेविले होते कीं, त्या पर्वतावर पहारा करणारे जे
कोणी आहेत त्यांच्या म्हणण्यापमाणें वागण्यांत अंतर पड
देता कामा नये, त्याचें जलालुद्दीन यास पक्के स्मरण होतें.
तेव्हां आतां काय होणार असेल तें होवो, या मनुष्याच्या
सांगण्याप्रमाणे तर केलेंच पाहिजे, असें त्यास वाटून त्याप्र.

माणें करण्याचा त्यानें निश्चय केला. परंतु जो मार्ग त्याला
आतां क्रमावयाचा होता त्याकडे त्यानें नजर फुंकली तो तो
पहिल्यासारखाच कठिण आहे असें त्यास दिसलेतसेंच, सूर्या-
स्त होऊन बराच वेळ झाला असन जिकडे तिकडे अंधार व
धुके पडले आहे असें त्याच्या दृष्टीस पडल्यावरून तो त्या

मनुष्यासम्हणारठा, '' आतां रात्र झाला आहे, व मी पराकाष्ठेचा
थकून गेले। अहे, तेव्हां असाच काळोखांत जर पर्वत चढू
लागलो तर माझा एकाद्या ठिकाण झोक जाऊन मी पडून
प्राणास मुकेन कीं काय अशी मला भीति वाटते. पस्कारेत
रात्रीची रत्न येथें रहाण्याविषयीं मला परवानगी मिळेल तर
मरे होईल. '' त्या मनुष्याने ढोके हालवून ठीक आहे म्ह-
णून सांगितले, आणि माझ्यामागे चल असे त्यास म्हणाला.

ते दोघेजण दारांतून आत. गेले ते, इडे एक (कांबच
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लांब रस्ता लागला. त्यांत अगदीं अंधारगुडुप हाता. तो रस्ता
संपल्यावर पुढें एक दिवाणखान्यासारखें मोठे थोरले
उदासवाणे असे दालन लागले. ही, मागे सांगितलेल्या
दाराला जसे मोठमोठे ओबडधोबड दगड होते, तशाच
दगडांचे असून त्याची छावणी देवळासारखी निमुळती होती,
व तिला वरती घुमट होता. त्या दालनाच्या मध्यभागी एक
मोठा लोखंडी दिवा टांगलेला होता. त्याच्या मंद उजेडाने
तर ती जागा ज्यास्तच भयाण दिसत होती. या ठिकाणी
आल्यावर जलालुद्दीन याच्या बरोबरच। मनुष्य त्याला तेथें
एकटाच ठेवून निघून गेला. परंतु लौकरच दोन गुलाब
एक कोच घेऊन तेथें आले. त्यांनी त्यास त्यावर वसण्या.
विषय खुणेनें सचविलें. नंतर त्यांनीं एक मेल आणून
त्याच्यापुढे डवरे व त्यावर भोजनाचे ताट व पाण्यानें

भरलेले दोन मोठाले पेले आणन ठेवून, त्याला आणखी
काय लागेल तें आणण्यास तयार असे मोठ्या मर्यादे जरा
दूर उभे राहिले. जलालुद्दीन यास 'याजपाशी मागण्याचे मुळीं
कारणच पडलें नाहीं; कारण त्यांनीं पूर्ण लक्ष ठेवून त्यानं
मागण्यापर्वींच जें जे त्याला लागलें तें आणन वाढलें.

-जलालुद्दीन यास भूक फार लागली होती व श्रमही
अतिशय झाले होते, तेव्हां तो यथेच्छ भोजन करून
पाणी प्याव्यावर त्याला मोठे समाधान वाटलें व हुशारी
आली. त्याचें जेवण होतांच त्या गुलामांनी मेज उचलून
नेले, व त्याला उठून आपल्या मागें येण्याविषयीं खूण केली.
त्यांनीं त्यास बाजच्या एका अरुंदशा चाटेने कांहीं पावले

०.नेले, तो तेथें एक लहानसे दार लागले. त्या दाराच। पडदा
एकीकडे करून त्यांनी त्यास औत जाण्याविषयी ट्रेसेने
सुचविले. तेव्हां आपण आपल्या बगदाद येथील नियानयाच्या
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दिकणखान्यासारख्याच जार्गेत आली असे त्यास दिसल्या-
वरून त्याला जी विस्मय वाटला तो किती म्हणून सांगावा बं!

खेरीज दुसरा मोठा चमत्कार हा कीं, तो घराहून निघतांना
त्यानें रेयाठिकाणी ठेविलेली प्रत्येक वस्तुही जशीची तशीच
येथें त्याच्या दृष्टीस पडली! हें पाहून तो आश्चर्याने अगदीं
भांबावन गेल्यासारखा दिसल्यामुळे त्या गुलामांपैकी एकजण
म्हणाला, '' हा सर्व प्रकार पाहून तुम्ही बुचकळ्यांत पडलासें
वाटेत. पण याचा उलगडा .आम्ही तुम्हांला सांगतो. तुम्ही
येवढे मोठे कष्ट सोसून येथें आला, यास्तव तुम्हांला येथें
अपरिचितपण। न वाठन चांगली झोप यावी म्हणन आपच्या
धन्याने तुमचा स्वतःचाच निजण्याचा दिवाणखाना तुम्हांला
येथें. आणून दिला आहे. '' यापमाणे त्या गुलामांनी त्यास
सांगितल्यावर ते तेथन परत निधन गेले.

०.तपापि हा एकंदर विलक्षण प्रकार पाहून जलालुद्दीन
आश्चर्यसागरांत केवळ निमग्न होऊन गेला होत।, यामुळे
त्याला झोप लौकर कसूची येते! त्यानें दिवा हातांत घेऊन
त्या ठिकाणचे सर्व पदार्थ बारीक रीतीने पाहिले. तों त्याचा
बिछाना, त्याजवरची मच्छरदाणी, व एकंदर सर्व सामान
अगदीं तेंच आहे याविषयी त्याची रात्री झाली. शिवाय
त्याला आजपर्यंत इतका त्रास व इतकी खटपट पडण्यास
मूळ कारण झालेला जो चंबू, तोही पण आपल्या ठिकाणी
कायम होता! हें पाहून तर हा आपला दिवाणखाना न।-
ही असे मानण्यास त्यास मुळीच जागा राहिली नाही! त.
थापि ज्यांच्या कारणांचा विचार केला असतां मनुष्याचीमति
कुंठितच व्हावयाची, अशा अनेक गोष्टी नुकत्याच थोड्या
वेडापूर्वी त्याच्या पाहण्यांत आल्या असल्यामुळे, प्रस्तुत गो.
ष्टीविषयहा आसित विचार करण्यांत काही अर्थ नाही असें
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समजून तो बिछान्यावर जाऊन निला, व लौकरच त्याला

गाढ निदा लागली.- मग कांहीं वेळाने पूर्वीप्रमाणे त्याला
स्वप्न पडून ती सुंदर राजकन्या त्याला दिसली. ती सोन्या-
च्या सिंहासनावर बसली असून तिने कळवा झगा घात-
ला होता; त्याला शेकडो प्रकारच उत्तम उत्तम रत्ने होतीं, तीं
चांदण्यांसारखींचमकत होती; वतीराजकन्या आपल्या हाता-
तील सुवर्ण- त्यानकडे करीत होती. हे त्याला कांहीं
वेळ दिसल्यावर नेहमीप्रमाणे तो जागा होऊन त्याच्यापुढे
ती थेरडी जखीण येऊन उभी रहिली. तिने आपली कुब-
डी त्याजकडे करून त्यास कर्कश शब्दाने म्हटले, '' तु.
क्या हातून चक होण्याचा संभव दिसतो तर संभाळ! आ-

- -ता तूं या किलवात्रृन जाणार तो एक कुत्रा वरोबर घेतल्या-
वाचून जाऊं नको. या लोकांपाशी एक कुत्रा मन म्हणजे
हे तुला तो देतील. '' नंतर जरा रागावल्यासारखे करून व
आपली कुवडी परजून ती आपल्या शिरक्याप्रमाणे चंबंत
गेली. तेव्हां जलालुद्दीन म्हणाला, ' काय चमत्कार आहे!
मला कुन्याचे काय कारण आहेहेंसमनत नाही! तपापि मला
मवास करतांना कशाची गरज लागेल हें त्या हाड म्हाता.
रडीला चांगले ठाऊक आहेसें दिसते. म्हणून तिच्या सध्या.
ममाणे चालावे हें वरे.'' मग पुनः संध्याकाळपासूनघडलेल्या
विलक्षण गोष्टींचा विचार करीत तो कांहीं वेळ पडल्यावर
त्याला फिरून होप लागली.

जजडल्यावर तो जागा होतांच आपण ऐका लहानशा
खडकाच्या गुहेत वाळलेल्यी शेंवाळावरती गोदडीवर पडलो
आहो असें त्याला दिसले. तेव्हां त्याला जे नवल वाटलें त्याचे
किती वर्णन कराये! तो उठून बसल्यावर, अदले दिनशी
संध्याकाळीं जो मनुष्य प्रथम किक्क्याच्या दारापाशी त्यास
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भेटला होता तो येऊन त्यास म्हणाल, '' ऊठ,' आपल्या
कामास चालता हो. '' जलालुद्दीन झणतो, '' माझी तयारी
आहे; पण मजबरोवर एकादा कुत्रा द्याल तर बरें होईल. ''
हे ऐकून त्या मनुष्याने कांहीं मंत्राचा उच्चारकेला. त्याबरोबर
एक मोठा कुत्रा उड्या मारीत तेथें आला. त्यानें त्या मनु-
ष्याचे हात चाटले व शेपूट हालवून त्याशीं लाडीगोडी करूं
लागला. त्या मनुष्याने आपल्या खिशातून एक लहानशी
कांडी काहिली, आणि त्या कपात ती दाखवून जलालुद्दीन
याजकडे केली व त्यास म्हणाला, '' ही कांडी घे आणि
नीट संभाळ. जोपर्यंत ही तुझ्याजवळ असेल तोपर्यंत हा
कुत्रा तुझ्याबरोबर येईल. हं, जा आतां; उशीर झाला. ''

जलालुद्दीन लागलाच निघाला व तो कुत्रा त्याच्यापुढे
चालला. त्याला ज्या वाटेने तो कुत्रा घेऊन चालला, ती
अर्थीतच जरी अगदीं नीट किंवा साफ नव्हती, तरी ती
भयंकर नव्हती, पाहून जलालुद्दीनयास फार आनंद झाला.
क्वचित ठिकाणी जेव्हां एकादी अवघड चढण लागे, तेव्हां.
तो कुत्रा निराळाच रस्ता काढून ती चुकवून जाई. तो
जिकडे जाई तिकडे जलालुद्दीन हा त्याच्या मागें त्यावर
भरवसा दाकून चाले. याप्रमाणे जातां जातां ते दोघे पर्वत
उतरून खाली आले; ते, त्यांना एक लहानशी सपाट जागा
लागली. तीतून ते निघून गेल्यावर त्यांना एक लहान ल.
हानटेकड्यांचीरांग लागली. तिच्या माध्यावर गेल्यावर त्यांना
खालीं मोठा समुद्र दिसली. त्या समुद्रापाशी पोहोच
त्यावरत्याच्या किनाऱ्याकिनाऱ्यानें त्यांनींकित्येक मजला केल्या,
तेव्हां त्यांना एक मोठें अफाट मैदान लागले. त्यांतून
त्यांनी चाळीस मजला केल्यावर त्यांना तो ' गरूडपक्ष्याचा
तव्याव ' दिसला. त्या ठिकाणी आल्यावर जलालहान पास
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मोठे समाधान वाटलें; व संध्याकाळ होतांच तो गप.
तार, उशाला एक दगड घेऊन निजला. या त्या.
च्या बिछान्यास अर्थात् आभाळ हीच मछरदाणी होती!
तपापि या स्थितीचा त्याला अलीकडे बरेच दिवस सराव
पडून गेल्या कारणानें त्याला त्याचें कांहीं विशेष वाटेनासे
झालें होते. असो, याप्रमाणे तो निजल्याबरोबर त्याला
लौकरच गाढ झोप लागली.

प्रकरण ५पहाट होतांच जलालुद्दीन यानबरोबर .आलेला कुत्रा

मोठमोठ्यानें भुंकू लागला आगि रेषाच्या अंगावर उड्या मारू
लागला. जलालुद्दीन जागा होऊन पहातो तें। तो कुत्रा अतिशय
घाबरून तलावाच्या पलीकडच्या वाजून असलेल्या झाडी.
कडे एकसारखा टक लावून पहातो आहे असें त्यासदिसलें.
जलालुद्दीन याने तिकडे निरखून पाहिले तो सर्व झाडांवर
काळ्या रंगाचे हजारों पक्षी वसल्यामुळे तीं अगदीं कृष्णवर्ण
होऊन गेलेलीं त्याला दिसली. जल,लुद्दीन मनांत
म्हणाला, '' हेच ते गरूइपक्षी आहेत यांत संशय नाहीं.''
नंतर त्यांच्यांत एकादा पांढरा गरूडपक्षी आहे कीं काय
हें त्यानें लक्षपूर्वक पाहिलेइतक्यांत तो कुत्रा तेधून झटुदिशी
निघाला, आणि एकाएकीं दिसेनासा झाला. याडक्याच वे.
ळाने वर सांगितलेले पक्षी झाडांवर बसले होते तिकडे
त्या कुन्याचे मुकणे जलाबुद्दीन यास ऐकू आलें. त्याच्या
सुकण्याने ते सर्व पक्षी तेथून उठले, आणि जलालुदान
क्षेर्ये उभा होता तिकडे तलावावरून उडून येऊ लागले.
त्यांच्या मध्यभागी एक पांढऱ्या रंगाचा पक्षी सर्वापेक्षां वर
बंच जडत असलेला जलालवूद्दीन पाच्या नजरेस पडला.
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जलालुद्दीनयानें तत्क्षणी त्यावर तीरसोडला;त्यासरसा ता मरून
तलावांत पडन तरंग लागला. जलालद्दीन म्हणाला, '' ता
अलीकडे आल्यावांचून मोत्यावर तींरसोडला हाकेवढा मूर्खपणा

केला! मी सदाचाच हतभागी! जन्मभर मनकडून असाच
मूर्खपणा होत आला आहे! आतां तो पक्षी माझ्या हाती
लागावाकसा! पहा,तोतरगत तरंगत पलकिडेचचाललाआहे!

याप्रमाणे त्याला फार वाईट वाटून तो आपल्या स्वतःला
अतिशय दोष देत आहे, इतक्यांत एकाएकी तो कृपा परत
आला, आणि तलावांत उडी टाकन पोहत पोहत त्या पक्ष।-
पर्यंत येऊन त्यानें त्यास गांठले, व आपल्या
.तोडांत धरून भरदिशी जलालुद्दीन याच्या पायांपाशी आणून
ठेविले. जलालुदान याने लागलाच त्याच्या अंगांत घुरालेला
तरि काढला, आणि त्याचा डाक परव उपटून आपल्या
कमरपट्ट्यांत ठेवून दिला. त्याचे हात त्या पश्याच्या रक्ताने
भरले असल्यामुळें ते तो आपल्या आंगरख्याला पुशीत
असता त्याच्या जवळची कांडी त्याला न कळत जमिनीवर
पडली; तोलागलाच तोकपत्रा पुनाच्या पल्यास तोंडांत धरून
हब जलदीने पळत सुटलाजलालुद्दीनयानेक्तुपांचीं बीं नार्वे
साधारणपणे असतात त्या सर्व नांवांनी मोठमोठ्याने त्यास
हाका मारिल्या, पण त्यांचा काहीएक उपयोग झाला नाही,
त्याने पहिलोहाक मारण्यापूर्वीचतो कुत्रात्यास दिसेनासा झाला,

तेव्हां जलालुर्द्दोनहा अतिशय खिन्न होऊन एकटाच परत
जावयास निघालात्या वेळी,किल्ल्यातील मनुष्यानेआपणास सौ.
गितले ते खरेंसमनून आपण वेड्यासारखे इकडे आलों असें
त्यास कदूंलागले.कृउपानेत्यालाज्या रड्याने आणले होते,तो
रस्ता त्याला परत जाण्याच्या वेळीं न सापडून तो खराब
३ खडकाळ ररूयानें चालला. त्यांत झाडाझुऽडपाचीही अतिशय
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गर्दी असल्यामुळे त्याला कित्येक वेळां आपल्या तरवारीने
ती तोडून रस्ता करावा लागला. तसेंच कांहीं ठिकाणी त्याला
जमीन एकसारखी इतकी दलदलीची लागली कीं, रात्रीं निजा.
वयास सुद्धा कोरडी जागा कित्येक वेळां त्याला सापडली नाहीं!

याप्रमाणे, मासिस पर्वतापासून वर सांगितलेल्या तलाक.
पाशी येण्यास त्याला जितके दिवस लागले होते त्याहून
पुष्कळ अधिक दिवस पुनः तेथें परतजाण्यास लागून, शिवाय
अनेक प्रकारचा त्रास व संकटेही भोगावयास लागली. तो
त्या पर्वताच्या पायथ्याशी येऊन पोहचल्यावर, कुन्याने ज्या
रस्त्याने त्याला पूर्वी उतरून आणले होते तो रस्ता तो
शोधू लागला. पण तो त्याला कांहीं सापडला नाही. यामुळे
वर जाण्यास पहिल्याप्रमाणेच त्याला अतिशय कष्ट पडले.
त्याला पहिल्याप्रमाणेच पुष्कळ ठिकाणी ओळकंबे
घेऊन चढावे लागलें, व तसें करीत असतां कित्येक ठिकाणी
तो हात सुटून खालीं पडण्याचा रंग आला होता; परंतु प्रत्येक वे.
की सुदैवेंकरून थोडक्यांत चुकले, नाहींपेक्षां त्याची मोठी
कठिण अवस्था झाली असती! अशा प्रकारे पराकाष्ठेचे
हाल सोशीत तो एकदाचा मागें सांगितलेल्या किब्रवाच्या
दारापाशी येऊन पोहोचला. तो औत शिरणार तो उंबरठ्या-
मध्ये, पूर्वीं त्यानें तेथें आल्या वेळीं प्रथमच पाहिलेला धिप्पाड
मनुष्य-म्हणजे ज्याने त्याला तीरकमठा दिला होता-तो
उभा असलेला पणाच्या दृष्टीस पडला. तो त्याला म्हणाला,
'' तं आपली कामगिरी बजाविलीस काय १ '' हे ऐकून

०.जलालुद्दीन याने बरोबर आणलेला गरुडपक्याचा पंख त्याच्या
हातांत दिला. तेव्हां तो मनुष्य म्हणाला, इ मला जो पाहिजे
होता तो हाच पंख आहे कीं नाहीं हें मला पाहिले पाहिजे. ''
नंतर कांहीं एका चमत्कारिक नावाने त्यानें मोड्याने हाक
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मारली, तो लागलाच पूर्वी सांगितलेला कुत्रा अलालुद्दीन
याने मारलेल्या गरुडपक्ष्यास तोंडांत धरून धांवत धांवत
आला. त्या मनुष्याने कुन्याच्या तोडातन ते। पक्षी घेऊन तो

०५पंख त्याला लानिला, आणि दुसऱ्या पंखाशी तो मिळते!
किंवा नाहीं हें पाहिले. मग तो डोके हालवून म्हणाला,
'' ठीक आहे; मला जे कांहीं पाहिजे होतें तें तूं आणलेस.
आतां जरासा थांब. माझा भाऊ इतक्यांत येईल, आणि तुला
आणखी काय केले पाहिजे ते सांगेल. '' असे बेलून तो
पुनः कि(त्र्यात शिरला व कुत्रा त्याच्या मागोमाग गेला.

त्या मनुष्याच्या तोडचे वरील शब्द ऐकून जलालुद्दीन
पराकाष्ठेचा खिन्न होऊन मोठा सुस्कारा टाकून म्हणाला,
'' याउपरही आपली कसोटी पहाण्याचे देवाच्या मनांत
आहे काय : मला वाटलें होतें कीं, मीं इतकें केलें तेव्हां
मला तो अद्रुत हिरा आतां प्राप्त होईल. परंतु एक झाले
नाहीं ती दुसरे काम माझ्या पुढें वाढून ठेविलेच आहे!
आता याचा तो भाऊ मला आणखी कसल्या कामगिरीवर
पाठविणार भगवान् जाणें! '' इतक्यांत वर सांगितल्यापमाणें
त्या मनुष्याचा भाऊ तेथें येऊन ठेपल्यामुळे जलालुद्दीन
याच्या मनांत चाललेले विचार बंद पडले त्या भावाने
एक अतिशय बारीक पोलादी टोक असलेला लांब भाला
जलालुद्दीन याच्या हात देऊन म्हटलें, '' हा घेऊन जा,
आणि आपलें काम कर. '' जलालुर्ज्ञान याने नाइलाजास्तव
ते। याला हाती घेऊन मोठ्या टेंकीस येऊन म्हटलें, '' माझी
तयार आहे. परंतु मला हा भाला घेऊन काय करावयाचें
तें कृपा करून सांगा. '' त्या मनुष्याने उत्तर केलें, '' तूं
आतायेस्तूर लेबनान पर्वताच्या रस्त्यानेजा.वाटेने तुला तैग्रीस
'आणि उकतास ह्या नद्या लागतील. त्या उतरून कित्येक
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मजला केल्यावर तुला सहारा नांवाचें मोठे वालुकामय अरण्य
लागेल. त्या अरण्याच्या मध्यमार्गी एक लहानशी अतिशय
सुपीक जमीन आहे. तींतून एक नदी वहात असून तिच्या
दोहो काठावर पुष्कळ मोठमोठे उंच असे ताड आ.
हेत. त्यांच्या सांवळ्यांनीं मंडपासारखी तेथे छाया झालेली
आहे. त्या प्रदेशांत फिरणारे लोक सूर्याचा ताप निवारण
करण्याकरितां त्या वृक्षांखाली बसून विश्रांति घेतात, व त्या.

ची फळें खाऊन ताजेतवाने होतात. तथापि त्या प्रदेशाच्या
आसमंतातभागी एक मोठा अक्राळविक्राळ असा का-
ध्येया रंगाचा सिंह आहे, यामुळे प्रवासी लोकांना तेथें मोठा
धोका आहे. तर तूं आपल्या तीराने व भखियानें त्या भ.
यंकर रानटी प्राण्यास मारून टाक. या योगाने त्या बि-
चल्या प्रवासी लोकांचे भय नाहीसे होईल हें तर खरेंच,
पण मुख्यत्वे तुझ्या मनांत जो हेतु आहे तो साध्य होण्यास
मार्ग,होईल. असो; तो सिंह त मारलास म्हणजे त्याचें
शेंपट कापन इकडे घेऊन ये. त्याची तुला फारगरज आहे.

या वेळी रात्र पडण्याचा समय असल्यामुळें, हा फार
दूरचा व संकटाचा मथास करण्यापूर्वी विश्रांति मिळून तकवा
येण्यासाठी रात्रचसित्र किट्यांत रहाण्याविषयी जलालुद्दीन
याने त्या मनुष्याची परवानगी मागितली. त्यानें डोके हा.
लवन त्याचें म्हणणें कबल केलेंसें दर्शविले, व आपल्या
मागें येण्याविषयीं खुणेने सांगितलें. त्याला त्यानें पुबर्मि.

माणेंच त्या भयाण जागेत गेले, व लागलीच त्याच्या मो.
जनाची तरतूद झाली. यावेळींही पहिल्या खेपेममाणेच दोन
गुलाम त्याच्या शुप्रारघेल। होते. जलालुद्दीन हा यथेच्छ
भोजन करून पणि।बिगी पिऊन हुशार झाल्यावर त्या
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गुलामांनी त्याला मागें सांगितलेल्या रस्त्याने नऊन दाराच्या
औत सोडिलें. तेव्हां पत्रीच्या प्रसंगीं त्याला आपला निज-
ण्याचा दिवाणखाना दिसून जसे आश्चर्य वाटलें होते तसेच
या वेळीही झालें. त्या ठिकाणी सर्व वस्तु जेथल्या तेथे असून
तो तांब्याचा चेंबूही आपल्या जागी कायम होता! परंतु
जलालुद्दीन याने अलीकडे, मानवी बुद्धीत अगम्य असे अनेक
अडत चमत्कार पाहिले असल्यामुळे या गोष्टीच्याही कारणाचा
विचार करण्यांत कांहीं अर्थ नाहीं असें समजून तो विछा.
त्यावर पडला, व लागलाच झोपी गेला.

नेहमींपमाणें मध्यरात्रीचे वेळीं त्याला प्रथम सुंदर
स्त्रीचें स्वप्न पडून नंतर लागलीच ती म्हातारीखुजी स्त्री त्याजपु.
हें येऊन उभी राहिली, व त्या आनंददायक स्वप्नाचा तिने वि-
घातकेला. तिने आपली कुबडी त्याच्या अंगावर उगारून त्याला
त्रासाने म्हटलें, '' मूर्खासारखा त्या रेतीच्या भयंकर अर.
त्यांतून पायी जाण्याचा यत्न करूं नको. तसें करशील तर
फुकट उन्हाच्या तापानें होरपळून मरशील; आणि कदाचि-
न कसावसा तेथें जाऊन पोहोचलास तरी, तेथल्या त्या

सिंहाला दुस्ररे काही भक्ष्य न सापडले तर इतर मवाशां-
प्रमाणेंच ता तुला मारून टाकील. याकरिता तूं यां.
च्यापाशी एक उंट माग म्हणजे हे तुला तो देतील. ''
असें म्हणून तिने आपली कुबडी वर फेकली, आणि मोठ्या
चातुर्याने ती झेलून पुन; नेहमींप्रमाणें चंबूत शिरली. जल।.
लुद्दीन मनांत म्हणतो, '' ठीक! उंट मिळावयास ही जागा
तर खूब नामीआहे! असो, पण येथें सर्वच अद्भुत चमत्कार
आहे त्या अर्थी एकादा उंटही ते लोक देऊं शकतील.
तथापि त्या अजस्त्र माण्यावर वसन मला डोंगर उतरता
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कसा येणार! '' मग या गोष्टीचा कांहीं वेळ विचार करून
तो कंटाळल्यावर पुनः झोपी गेला.

दुसरे दिवशी उजाडताच, ज्या मनुष्याने अदले दिवशी
संध्याकाळी त्याला भाला दिला होता त्यानें त्यास हाक मा.
रून जागे केलें. तें आपण पूर्ववतु गुहेमध्ये आहो असें
त्यात दिसून आले. तो मनु- त्यास म्हणाला, ''ऊठ, आप-
ल्या कामगिरीला चालता हो. वेळ हा अमोलिक आहे. तो
फुकट घाली-ग्तां कामा नये. आपला तरिकमठा आणि मीं
दिलेला भाला बरोबर घे, आणि सहारा अरण्याचा रस्ता
धर. '' तेव्हां जलालुद्दीन यास त्या बाईने सांगितलेल्या गो-
ष्टीची आठवण होऊन तो त्या मनुष्यास म्हणाला, '' त्या

अरण्याचा प्रवास माझ्याने पायी होणे अशक्य आहे. याकरिता
मला एक उंट जरूर पाहिजे. '' त्यानें उत्तर केलें, '' ठीक
आहे. तुला तो मिळेल. '' असें ह्मणून त्यानें त्यास दारापाशी
नेले, आणि वरचा प्रवास करण्यास जरूर लागणाऱ्या सर्व

वस्तु वर भरून तयार केलेला असा उंट त्याने त्यास

दाखवून म्हटलें, '' हा उंट घेऊन जा. ''
जजज्युएनि जगेच त्या उंटावर चढला,वतेथून निघाला.

उंटास त्या पूर्वी सांगितलेल्या कुध्यापमाणे डोंगराच्या रस्त्याची
चांगली माहिती आहे असें माहूल त्यात मोठा आनंद झाला.
त्या उंटाने जो रस्ता काढला तो मुडीच भयंकर किंवा चढ.
णीउतरणाच। असा नव्हता. मधन जेव्हां जेव्हां त्याला एकादी
दरी अयवा कडा लागे,तेव्हां तेव्हांतो त्यालावळस। घालून सुर.
क्षित. रीतीनें निधन जाई. याप्रमाणे थोडक्याच दिवसांनी

६.जलालुद्दनि हा त्या उंटावर बसून, मध्य सांगण्यासारखा कां-
ही एक अडथळा किंवा धोका न येतां, सहारा अरण्य।.
शी येऊन पोहोचला. तेधून तो लवकरच त्याच्या मध्य.
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मार्गी असणाऱ्या सुपीक प्रदेशांत येऊन दाखल झाला.
त्या ठिकाणी किल्ल्यातील मनुष्याने सागितल्याप्रमाणेनदीच्या
कांठीं ताडवूतांची सारखी पाप लागून गेली असल्यामुळें
जलालुद्दोन यास तें स्थळ अतिशय रमणीय वाटलें.

या वेळीं दिवस मावळापाला थोडाच .अवकाश होता,
सवय जलालुद्दीन याने खालीं उतरून उंटावरचे ओझे का-
दले, व त्याला नदीत नेऊन पाणी पाजले नंतर त्यास
चरावयास सोडून देऊन त्यानें तेथील झाडांची काही सुंदर
फळें तोडली, व ती भक्षण केली. तीं फारच रुचकर अ.
मल्यामुळे त्याला अतिशय समाधान वाटलें. मग तो खुशाल
हातपाय ताणून सावर्लीत विश्रांतीकरितां पडला. त्याला
पडून थोडा वेळ झाला नाहीं तोच फार मोठी भयंकर गर्ज-
ना ऐकू आली. त्यावरून तो सिंहच आपल्याकडे येत आहे,
व ही गर्जना भोड्याने ऐकू येत आहे यावरून तो येयून
जवळच आहे, असें त्यानें अनुमान केलें. तेव्हां ताबडतोब
ते। उठला, आणि आपला तीरकमठा व भाला घेऊन सि.
हाच्या दृष्टीस न पडे असा एका मोठ्या झाडाच्या खोडामागे
सउल होऊन उभा राहिला. पांच चार पळे लोटली नाहींत
तोच सिंहाची स्वारी आपल्या गर्जनेनें आकाशपाताळ एक
कॅरीत व उड्या मारीत तेथें येऊन थडकली. तोनदल्याकाठी
स्वस्थपणे चरत असलेल्या त्या उंटावरउडा घालण्याच्या बेतांत
होता. इतक्यांत जलालुरनि याने त्यावर आपला तरि सोड.
ला. तो तरि सिंहाच्या उजव्या डोळ्यांत घुसून तेथेंच
हालत राहिला. अशा प्रकारे सिंहात इजा झाल्यामुळे त्याला
पराकाष्ठेचा चेव आला, आणि जिकडून तरि आला
होता त्या दिशेकडे मोड्या वेगाने तो चाल करून गेला.
जलालुद्दीन हा धार धरून जमिनीवर एक गुडघा टेंकून नेटाने
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उभा राहिला असून त्यानें आपल्या वैऱ्याच्या समोर आपला
भाला रोखला होता. सिंहाने त्यास पाहून मोठ्या आवेशाने
त्याजवर उडे। घातली. जलालुद्दीन हा बहुतेक बेशुद्ध होऊन
गेला, व आपल्या अंगावर कांहीं भले मोठे धड पडलें येवढें
मात्र त्याला समजले क्षणभराने त्या भाराने तो धपूदिशी
पडून अगदीं जमीनदोस्त झाला. तेव्हा आतां आपली शंभर
वर्षे (वास भरली असें त्यास वाटले; व मग तर तो अग.
दीच निश्चेष्ट पडला. याप्रमाणे बराच वेळ गेल्यावर तो
हळहळू शुद्धीवर येऊ लागला. तें। चंद्राचा स्वच्छ प्रकाश
पडलेला त्याच्या दृष्टीस पडला. त्यावरून तो अगदीं गो-
धळांत पडून गेला, व आपण आहो कोठे व हें झालें काय हें
त्याला कांहींच कळेना. त्याची हाडे पराकाडेचीं दुखू ला-
गली, व तो अगदी निःशक्त होऊन गेला. तसेंच त्याजवर
पडलेल्या भाराच्या योगाने रेपाला श्वासलेछपास करण्याचीही
पंचाईत झाली होती; यास्तव कसें तरी करून तें ओझे
अंगावरून पलीकडे टाकून मोकळे होण्याची त्यानें तजवीज
केली. तो एकीकडे होऊन पहातो तो आपले सर्व कपडे
रक्ताने भरून गेलेले त्यास दिसले. त्यावरून सिंहाने आपल्या
पंजांनी अगर दौतांनी आपणास एकादी मोठी जखम केली
असावी असें त्याच्या मनांत येऊन तो हळूहळू खरडत
नदीत उतरला, आणि अंगावरचे सर्व कपडे काढून त्यानें
स्नान केलें. त्या योगाने त्याला जरा बरें वाटलें, व त्याचें
अंग. दुखत होतें तेही बरेंच कमी झाले. नंतर त्याने आपले
सर्व शरीर नीट पाहिले, परंतु सुदैवेंकरून आपल्याला जखम
कोठेहीशाली नाहीं असें. त्यासदिसलें. मग पुनः कपडे घालून
जेथे तो पडला होता त्या ठिकाणीं परत आला, आणि रक्त

क्रशाचे निघाले म्हणून पाहू लागला; तो त्या भयंकर
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सिंहाच्या पाटांतून आपला भाला आरपार जाऊन ता मरून
पडला आहे असें त्याच्या दृष्टीस पडले. हें पाहून त्याला पराकाष्ठे-
चा आनदझाला, व जी थोडीबहुत इजा झाली होती तिचा त्या

आनंदाच्या भरांत त्यास अगदीं विसर पडला. तथापि
त्याच्या अंगांत तादृश शक्ति न राहिल्यामुळें तो तसाच त्या

सिंहाचे डोक लोडाप्रमाणे उशाला घेऊन पडून राहिला, व
लागलाच गाढ झोपीं गेला.

जलालुद्दीन हा जो निजला तो सकाळपर्यंत जागा झाला
नाही जागा झाल्यावर त्याचा थकवा जाऊन त्यास चौ-
गली हुशारी वाटली. मग त्यानें उठून त्या मेलेल्या सि-
हाचें शेपूट कापले, आणि तें व इतर सामान उंटावर घालून
तो त्यावर बसून मासिस पर्वताकडे परत यावयास निघाला.
या वेळीं त्याला वाठेने मुळीच अडथळा किंवा त्रास न होतां
त्याचा प्रवास फार सुखाचा झाला. सहारा अरण्यांतून
तो झर्रदिशी निघून गेला; व एकंदरीने, त्याला इकडे यावयास
जितके दिवस लागले होते त्यांपेक्षा पुष्कळ कमी दिवस
परत डोंगराच्या पायथ्याशी यावयास लागले. त्या ठिकाणी तो
देऊन पोहोचला त्या वेळीं दिवस थोडा राहिला होता; सबब
रात्रचीरात्र तेथेंच राहून सकाळी वर चढून जावे हें बरें
असे त्यास वाटलें. परंतु त्याच्या उंटाने खूब जलद चाल.
ण्यास आरंभ केला, त्यावरून जणू काय आजच्या आजच
पर्वत चढून आपल्या ठिकाणाला जाऊन पोहोचावे असें
त्याच्या मनांत आहे असें जलालुद्दीन यास वाटले. तेव्हां
जलाल्रुद्दीन यानेही त्याच्या हेतूस अडथळा आणला नाही.
जसजसा दिवस मावळायाला जाऊं लागला तसतसी तो
उंट अतिशयच भराभर डोंगर चढू लागला.

यापमार्गे जातां जातां सूर्याचे शेवटचे किरण क्षितिजा.
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(वाली जाऊन दिसेनातसे होण्यापूर्वीच तो उंट जलालुद्दीन
यासह किल्ल्याच्या दरवाज्यासमोरच्या फरसबंदीवर जाऊन
पोहोचला आपण इतके जलद आली असे पाहून जला-
लुद्दीन यास पराकाष्ठेचे नवल वाटलें. कारण जो पर्वत चढ.
ण्यास त्याला स्वतःला एक सबंध दिवस लागला होता, तो
तो उंट एका तासांत चटून आला; व याहीपेक्षा चमक-
राची गोष्ट ही कीं, पर्वत उतरतांना त्याला थोडेबहुत तरी
खट्टे खळगे व उंच सखल वाटा लागल्या होत्या, पण या
वेळेस जणंरऋ काय आपण सपाट मैदानावरून आलों असे
त्यास वाटले! यापमाणें तो आश्चर्य करीत आहे तो,
त्याला खालीं उतरून आपल्यावरचे सामानसुमान काढता यावें
म्हणून उंटाने गुडघे टेकले. तेव्हां जलालुद्दीन हा खाली उ.
तरला, व आपला तीरकमठा, माला आणि नवीन आणले
सिंहाचे शेंपट ही सर्व घेऊन तो दरवाज्यांतन आत जाऊं
लागला. इतक्यांत ज्या मनुष्याने त्यास भाला दिला होता
तो त्याच्यापुढे आला आणि त्यास म्हणाला, '' तूं आपलें
काम बजावलेंस काय १ '' हें ऐकून जलालुद्दीन याने तें
सिहाचें शेपूट त्याच्या स्वाधीन केले.

तो मनुष्य डोके हालवून: म्हणाला, '' ठीक आहे; पण -

हें त्या सिंहाचेच शेपूट आहे कीं नाहीं हे मला पाहिले
पाहिजे. '' असे म्हणून त्यानेंकांहीं चभत्कारकनांवांनीं मोठ्याने
हाका मारल्या. त्यासरसे आतून मले मोठमोठाले चार कुत्रे

एका मोड्या मेलेल्या काळ्या सिंहास ओढीत घेऊन आले.
जलालुद्दीन याने आपण मारलेला तोच हा सिंह हे
तेव्हांच ओळखिलें. त्या मनुष्याने जलालुद्दीन याने
आणलेले श्रेपूट त्या सिंहाला लावून पाहिले, व ते
त्याचेंच आह अशी त्याची खात्री झाल्यावर तो म्हणा.
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ला, '' फार चांगले मला जें काय पाहिजे होते तें मिळाले.
त जरा येथें थांब. तुला आपल्या मनातील इच्छा पूर्ण

करून घ्यावयाची असेल तर, इतक्यांत माझा भाऊ येथें
येईल तो जें काय सांगेल तें तुला आणखी केलें पाहिजे. ''
अहे म्हणून तो मनुष्य किलांत परत गेला, व त्या चार
कश्यांनी त्या सिंहास त्याच्या मागन ओढीत नेले

जलालुद्दीन मनांत म्हणाला, '' यावरून माझें नष्टचर्य
अद्यापि संपले नहींसें दिसते! आणखी हे बंधु किर्ती आहेत
ईश्वर जाणे! यांपैकी प्रत्येक जण जर पहिल्या देहींप्रमाणेच
मला एकेक विलक्षण कामगिरी सांगत गेला, तर तो अद्वुत
हिरा मला मात होण्यापूर्वी ह्या यात्रा करण्यांतच माझें अर्धे
आयष्य संपन जाईल! '' यापमाणें तो आपल्या मनांत

७ -खणत आहे इतक्यांत तिसरा भाऊ तेथें प्राप्त झाला, आणि
त्याच्या हातीं एक चाळण देऊन खणाला, '' ही घे,
आणि आपल्या उद्योगाला जा. '' जल;लुद्दीन जरासा खिन्न

होऊन म्हणाला, '' ही घेऊन मी काय करूं तें मला समजले
नाहीं! '' त्या अनुष्या उत्तर केलें, '' या चाळणीला कांहीं
एक न लावता जशी तिला भोके आहेत त्या स्थितींतच
तिजमध्ये पाणी घेऊन मजकडे ये. त्या पाण्याची तुला गरज
लागणार आहे. '' हें ऐकून जलालुद्दीन मनांत अतिशय
चरफडला; पण नाइलाजास्तव तसें बाहेर न दाखविता त्यास
म्हणाला, '' ही गोष्ट होणें तर अगदीं अशक्य आहे! मला
तुम्ही एखादे होण्यासारखे काम असेल तें सांगा-पाहिजे
असल्यास मला कुही सदोदित बर्फ असणाऱ्या काकेसस
पर्वताच्या पलीकडील दूरच्या प्रदेशांत जाण्यास सांगा, अ.
थवा अतिशय भयंकर हिंस्त्र पशशी लढण्यास सांगा-तें९करण्यात मी यत्किंचितही कां कं करणार नाहीं. सारांश,
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मी आपल्या जिवाची पर्वा न करितां पाहिजे तें काम कर.
ण्यास सिद्ध आहें, कक्त तें होण्यासारखे मात्र असले पाहिजे! ''
त्या मनुष्यानें उत्तर केले, '' बाब., मी सांगत तें काम होण्या-
सारखे आहे. तूं आपला ही चाळण घे आणि चालता हो.
याहून ज्यास्त कांहीं मी तुला सांगू शकत नाहीं. आतां सका-
ळपर्यंत त येथें रहा, ह्मणजे रात्रीं तुला आणखी या संबंधाने
चांगला सल्ला मिळेल. चल मजबरोबर; जेवण वगैरे करून
ताजातवाना हो. ''

त्या मनुष्याने सांगितल्याप्रमागें जलालुद्दीन हा त्याच्या
मागें गेला. तो pऋवाइं दोन वेळां ज्या ठिकाणी जाऊन जेवला
होता तेथे त्या मनुष्याने त्यास नेले, व पूर्वींप्रमाणेच त्याच्या

भोजनाची व निजण्याची व्यवस्था लागली. नंतर मध्य-
रात्रीत त्या म्हाताऱ्या खुज्या स्त्रीने नित्याममाणें त्यास जागे
केले, व ज्याप्रमाणे एकाद्यास बजावून कांहीं गोष्ट सांगावी
त्याप्रमाणे तिने आपली कुबडी वर करून त्यास म्हटलें,
'' अरे, मी काय सांगते तें नीट ऐकून घे. तुला जें पाणी
आणावयाचे वाहे त्याच्या शोधाकरिता डोंगर उतरून खा-
ली जाऊं नको. चाळणींत आणावयाचे तें पाणी' नदीत
किंवा समुद्रांत वहाणारे नसतें. येथन नीट वर चढन जा.
तें क्रच आहे; व तेथेंच तुला त्याचा शोध केला पाहिजे. मी
काय सांगितले तें नीट ध्यानांत ठेव, व आपल्या अकलेचा
उपयोग कर. वेड्यासारखे करूं नको, समजलास! ''

ती स्त्री निघून गेल्यावर जलालुद्दीन तसाच विचार
करीत बिछान्यावर पडून राहिला. तिने जें काय
सांगितले त्याविषयी त्याला मोठे कोडे येऊन पडलें. त्याचा
अर्थ बिलकूल त्याच्या ध्यानांत येईना. तो जो जो त्याज-
विषयीं जास्त विचार करूं लागला तो तो त्याला त्या गोष्टीचे
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अधिकाधिकच गूढ वाटूं लागले. तो म्हणाला, '' नदी,
समुद्र वगैरेमध्ये हवे तितके पाणी असतें, पण तें आणू
नको, तर वरती चढून जा आणि तेयन तें शोधन आण
असे ही मला सांगते. आणि त्यांत वै गोष्ट हीदुसरी अप्र
कीं, तें पुनः चाळणींत घेऊन यावयाचे! याचा काय
अर्थ समजावा हे मला कळत नाहीं! खरोखर, हा गोष्ट
मानवी शक्तीच्या बाहेर आहे! '' यापमाणें तो आपल्या
मनाशीं आश्चर्य करीत पुष्कळ वेळ विचारांत गढून राहिला.
तथापि त्याला त्या गोष्टींत सयुक्तिक असें काहीएक दिसून
येईना. तेव्हां आतां हा विचार पुरे, सकाळी काप होईल ते
पहाता येईल, असें लागून तो स्वस्थ पडून राहिला, व
लवकरच पुनः झोपीं गेला.

प्रकरण ६
जलालुदीन हा सकाळी नागा झाल्याबरोबर त्या तिसऱ्या

भावाने त्याला उठवून आपल्या कामाला जाण्यास सांगितले.
जलालुद्दीन त्यास म्हणाला, '' मला आतां डोंगराचे खडपे व
कडे वगैरे अवघड जागी जावयाचें आहे, आणि ते काम
फार बिकट आहे असें मला आजपर्यंतच्या अनुभवावरून
माहीत झालें आहे-जरा पाय निसटला कीं एकदम खाली
कोसळून मोक्षच व्हावयाचा! याकरिता मला हाती धरण्यास
एकादी काठी मिळेल तर फार बरें होईल. '' त्या मनुष्याने
लागलीच त्याला एक चांगली लांब, बळकट, परंतु हलकी
अशी काठी दिली, व त्याला सलाम करून त्वरित आपल्या
कामास जा म्हणन सचविले

०.ता किइयद्यातून बाहेर निघाल्यावर त्यानें चोहींकडे नजर
फेकली, व चढण्यास सोपा असा एकादा रस्ता सापडेल
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म्हणून बराच वेळ टेहळून पाहिले. इतक्यांत ती खुजी स्त्री

जें म्हणाली होती कीं, चाळणींत पाणी आणावयाचे त्याच्या
शोधाकरिता तुला नीट वर गेले पाहिजे, त्याची त्याला आ.
ठवण होऊन त्यानें तेथूनच वर चढण्यास सुरूवात केली.
परंतु त्याला तें फारच कठिण पड लागलें. तो अतिशय
अवघड असा एक कडा बडून जाई तो त्याच्या सवाईने अ.
वघड दुसरा लागे. एकादे वेळेस दोन तीष्ण धारेचे खडक
एकमेकांच्या जवळ इतके आले असत कीं, त्यांच्या-

मधून जात असतां त्याचे कपडे त्यांत अडकन ते टराटर
फाटत. याप्रमाणे एकापेक्षा एक अधिक अशा अडचणी
येत चालल्यामुळे त्यानें तो मार्ग सोडून देऊन दुसरा धरला.
तिकडून जात असतां त्याला कांहींशी सोपी वाट सापडली
ती थेट वरपर्यंत गेलेली होती. हीवाट सांपडल्यामुळे त्याला
थोडे कमी श्रम पडून जरासे अधिक जलद वरती जातां
येऊ लागलें. .अशा प्रकारे तो काही तासांनी
एकदाचा एका मोठ्या उंच टेकाडावर आला. तेधून त्यानें
खाली पाहिले तो, इतका वेळ निवापाड मेहनत करून आपण
निघाल्या जागेपासून फारसे कांहीं वर आलों नाहीं असें
त्याला दिसून आल्यावरून तो पराकाष्ठेचा खिन्न झाला.

तो अगोदरच अतिशय थकून गेला असून वर सांगित.
त्याप्रमाणें त्याचें धैर्य खचल्यामुळे त्याच्याने उभे देखील
राहवेना. यास्तव तो पुढें आलेल्या एका कड्याच्या सावलीत
विश्रांतीकरितां पडून राहिला, व आतां पुढें करावे तरी कसे
याचा विचार करूं लागला. तो आतापर्यंत इतका चढून
आला तथापि पाण्याचा झराबिरा कोठेही त्याला
आढळला नाहीं. आता,दूरउच ठिकाणी खडकांच्या कपारी.
तून थोडयोडे पाणी खाली पडत असलेले एक दोन वेळां
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त्याला आढळले होतें खरें, पण तें खालीं येतां येतां तेन
कोठे तरी धुक्यांत दिसेनासे होई. शिवाय हें पाणी ज्या

ठिकाणीं पत्दृतैसे त्याला दिसत होतें, त्या ठिकाणी जावयाला
रस्ता मुळाच कोठे त्याच्या दृष्टीस पडला नाहीं. असो; वरील
ठिकाणी त्याला हवा ज्यास्त थंड लागू लागली. पण हे
त्याला बरेंच वाटलें; कां कीं, तो सकाळपासून आर्तापर्यंत
भरउन्हात एकसारखा चालत असल्यामुळें त्याचा घसा
कोरडा पडून त्याला तहान अतिशय लागून गेली होती, ती
या योगाने कांहींशी कमी झाली.

नंतर वराच वेळ विचार करून तो मनांत म्हणाला,
'' मी या विलक्षण अवघड व भयंकर पर्वताच्या माध्यावर
चढून जाग्याचा यत्न करीत आहे, हा माझा निवळ खुळे-
पणा नाहीं काय! मी कदाचित् मोठा भगीरथ प्रयत्न करून
त्या ठिकाणी जाऊन पोहोचलो असें घटकाभर मानले, तरी
तेथे मला पाणी आढळण्याचा संभव मुळींच नाहीं; कां कीं,
पर्वताच्या शिखरावर पाण्याचा झरा असलेला मीं कधींही
ऐकिला नाहीं! आणि यदाकदाचित् असला-नाहीं, मी
म्हणतो मोठी नदी किंवा समुद्रही असला-तर। पण त्याचे
पाणी मी ह्या चाळणीत कसें आणावे हें देवाला माहीत!
येथें तर माझी अक्कल अगदी गुंग होऊन जाते! '' याप्रमाणे
निराशेचे विचार त्याच्या मनांत आल्यावरून, आपल्याला
थोडीबहुत शक्ति आहे तो हा वेडेपणाचा नाद सोडून देऊन
आपलें खाली उतरून जावें हें बरें, असे त्याच्या मनांत
आले. इतक्यांत,' वेड्यासारखे करूं नको, आपल्या अकलेचा
उपयोग कर, ' हे त्या खुज्या म्हातारीचे शब्द त्याच्या
कानांत गुंगू लागले. तेव्हां, तिचे सांगणे पूर्वी दोन प्रसंगीं
आपल्या किती उपयोगी पडलें याचे त्यास स्मरण होऊन,
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कांहीं हाक, तिच्या सांगण्यापमाणेंच करावयाचे असा त्याचा
फिरून बेत झाला. तो म्हणाला, '' चाळणीत पाणी घेऊन
यावयाचे त्याकरिता तुला वरतीच गेलें पाहिजे, दुसरीकडे
कोठे ते सापडणार नाहीं, व तें नदीत किंवा समुद्रांतचहाणारें
नसतें, अशा अर्थाचे शब्द हा बोलली होती, नाहीं काय १

या तिच्या म्हणण्यांत कांहीं तरी गूढार्थ आहे यांत संशय
नाहीं. वास्तविक पहाता पाणी म्हटलें म्हणजे ते वाहलेच
पाहिजे, नाहीपसो तें जमून राहिलें पाहिजे' दुसरे काय! ''

असो; पुढें आतां कसें करावे याचा विचार करीत तो
उठला, व पुनः वरती चढू लागला. तें त्याला असें दिसून
आलें कीं, येवढावेळपर्यंत ज्याप्रमाणें आपल्याला चढतांना फार
त्रास झाला तसा आतां होत नसून आपण भराभर चाललो
आह. तयापितो जसजसा अधिक अधिक वर चालला तसतशी
हवा मात्र त्याला फार थंड लागू लागली. जातां जातां त्याला
एक मोठी बोगद्यासारखी वाट लागली. तींतून तो जाऊं
लागला असतां अंधारामुळे त्याला रस्ताही दिसेना; व मागन
वाऱ्याचा सोसाटा जो येई तो त्याला इतका असह्य होई की
त्याला आपलें अंग देखील सांवरतांयेईनासें झालें. तसेंच दोहो
बाजूनी बर्फाचे व गारांचे मोठमोठाले ढीग पडलेले होते;
व हचिन् ठिकाणी सूर्यांचे किरण पडून तेथले बर्फ वितळ.
वमुळे पाण्याचे लहान लहान मवाह चालले होते.

वर सांगितल्याप्रमाणे तो ती वाट थोडीशी चालून गेल्या-

-मिसांत घेण्याकरितां एका झाडाच्या खोडाशी बसला.

ह तहान फार लागली होती, सबब त्या ठिकाणचे थोडेसे
अस्घेऊन त्यानें तोंडांत टाकले. ते लागलेंच वितळून
आहे पाणी झालेच तो तें पिऊन गेला. त्या वेळीं, आत.
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पर्यंत जें मोठे थोरले कोर्डे त्याच्यापुढे येऊन पडलें हो
१त्याचा एकदम फाड पडला. तो म्हणाला, '' येथेंयेहवें तितके बर्फ आहे; आणि हें बर्फ म्हणजे पाणीच नव

काय १ हें वर्फरूपी पाणी मला चाळणींत सहज घेऊन जात
येईल! जातां जातां त्यांतले कांहीं वितळून गळून जाईले

हें खरें; तथापि. तें सगळे मळून जाण्याची मुळीच मी।
नाहीं! '' असें म्हणन त्याने तेथले बर्फ घेऊन आपल्य

-जवळची चाळण अगदी गच्च भरली, आणि अत्यंत ह.
भरित होऊन परत खालीं येण्यास निघाला. येतांना रवाद
रस्ता इतका सोपा वाटला कीं, आपण आल्या रस्त्याने.
जातां निराळ्याच वाटेने चाललो आहो असें त्याला भासले
कां कीं, वर पोहोचेपर्यंत त्याला जशा शेकडो ठिकाणी अस

चणी आल्या होत्या, त्याप्रमाणे एकही परत येतांना आश्

नहि!
असो. याप्रमाणे तो परत त्या तिघा भावांच्या गुहेपाशी येत

पोहचला. त्या वेळेस सूर्यास्ताचा समय झाला होता.
तेये आला ते ते तिघेही त्याचें स्वागत करण्यास उभे.
ले त्याच्या दृष्टीस पडले. त्यापैकी ज्याने त्यास शेड त

कामगिरी सांगितली होती तो त्यास म्हणाला, '' '

तूं शेवटीं चाळणींत पाणी घेऊन आलास, अं!'
त्या तिघांनी त्यास आपल्यामागे किट्ट्यांत येण्यास सांगितलं
आणि, '' तुला तो अहुत हिरा वास होण्याला जें कांहीं साहि
अवश्य होतें तें सर्व मिळाले, आतां तुझी कार्यसिद्धि झाली २

समज, '' असें त्यास म्हणाले. हें ऐकून त्याला जो आ!
झाला त्याचे शब्दानी वर्णन करणें कठिण आहे! ते आप '
म्हणाले, '' तो हिरा एका अतिशय जुन्या व बळकट द्ये

डी पेटीत ठेविला आहे. ती पेटी बहुत काळपर्यंत उ
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जंगामुळे अगदीं घट्ट बसून जाऊन ती पेटी उघडणे अश.
क्य होऊन गेलें होते. हा हिरा यक्षाच्या रावाचा असून त्या-

ने आम्हांस त्याच्या संरक्षणार्थ येथे ठेविले आहे. त्यानें असे
सांगितलें आहेकीं, '' हा हिराभलत्या कोणास मातृ होणार नाहीं..
ज्याचे नशीब फार थोर अशा मनुष्यातच तो मात होईल.
त्या मनुक्याच्या अगा विलक्षण धैर्य पाहिजे; व ही पेटी उप.
डास ने साहित्य अवश्य आहे तें त्यानें स्वतः मिळवून आ-
शिले पाहिजे. अशा प्रकारच्या गोष्टींची कारणें तुम्हा मानवास
माहीत नसतातामुळेच्या नुम्हांसमोठ्या चमत्कारिक वाटतात.
आतां तुझ्याच संबंधानें पहा. हा हिरा तुला मास होण्याला
ज्या तान वस्तु मोठा प्रयत्न करून तुला आणाव्या लागल्या,
यांची किती आवश्यकता होती बरं? म्हणजे, पेटीचे झांकण
वगैरे जगून वळकट बसले निरवळण्पास गण करणे
हाच एक उपाय आहे. परंतु या विशेष गोष्टीच्या संबंधाने
नुसत्या साध्या ओंगाचा उपयोग होण्यासारखा नव्हता.
जो काळा सिंह तूं मारून आणलास त्याच्या शेपटातील
चरबीचा या ठिकाणी उपयोग होता. फिरून ती चरबी
काढण्याला ते शेपूट चाळणींत आणलेल्या पाण्यामध्ये
शिजवण्यास पाहिजे होतें; आणि तें गण करावयाचें तें
फक्त ' गरूडपदगच्पा तलावा ' चा राज। जो पांढरा गरुड.
पक्षी, त्याच्या डाव्या पंखानाच करावयास पाहिजे होतें. ''
नंतर त्या तिघा मात्रानी जलालुद्दीनयात किलवांतनेलेp-यांनी

त्याला या वेळीं ज्या जागी नेलेती जागारेपानेआजच प्रथम पा-
हिली. त्या जागेच्या मध्यभागी एक मोठी अजस्त्र लोखंडी पेटी
असून तिला सात मोठमोठी बळकटकुलपें होतीं. ते तिघे भाऊ
जलालुद्दीन यास म्हणाले, '' ही पहा पेठी. हिच्यांतच तो अ.
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खुला हिरा आहे. तो आतांकाढण्याच्या कामाला आपण ल;गूं.''
मग त्यांनीं एक तांब्याची कढई आणिली, व तींत तें चा-
ळणीत आणिलेले पाणी म्हणजे बर्फ भरून, जवळच स्वयं-
पाकघर होतें त्यांतील चुलीवर ती ठेविली. नंतर त्या सि-
हाच्या शेपटाचे लहान लहान तुकडे करून ते त्यांनीं त्या

कढईत टाकन उकळले. थोडक्याच वेळांत त्यांतन चर्ची
०.निधन ती पाण्यावर तरग लागली. तेव्हां त्या तिचा ना-

०.पत्रिका पहिल्याने तो पांढऱ्या गरुडपक्ष्याचा पंख आणिला
आणि, या पंखाची तीन पिसे उपटून त्यांनी त्या जगलेल्या
बिजाग-या व कुलपे यांस कढईतील चरवी लाव, असे ज-
लालुद्दीन यास सांगितलें. त्याप्रमाणें तो करीत असता त्या

चरबीचे कांहीं थेंब त्याच्या हातावर पडले. ते कढत अ-
सल्यामुळें त्याचा हात भाजू लागला, सबब दुसऱ्या हाताने
त्याने ते थेंब पुसले. हें पाहून त्या तिघांपैकी एक भाऊ
म्हणाला, '' तूं मोठा नशीबवान् खरा. तुझ्या हातावर ती
चरबी पडून तुला दोन्ही हात एकमेकांवर घासण्याची बुद्धि
झाली ही फार चांगली गोष्ट झाली. कारण त्या योगाने
तुझ्या स्नायूंना क्लिक्षण शक्ति येईल. '' हें ऐकून जलालुद्दीन
याने त्या कढईतील आणखी कांहीं चरबी घेऊन आपल्या
हातांपायांना चोळली. तिचा प्रवेश त्याच्या रोम-
रधातून शरीरांत होतांच त्याला आपल्या अंगी केवळ रास-
साचे बळ आलेंसें वाटलें. हा एकंदर प्रकार त्याला अत्यंत
हितावह झाला; कां कीं, त्याला आलीकडे कित्येक दिवस
जिवापाड श्रम पडल्या कारणानें त्याची शक्ति फार क्षीण
झालेली होती

इतक्यांत तें तिघेही भाऊ मोड्याने म्हणाले, '' त्या चर-
वीचा रुण याच्यावर व पेटीच कुलपे आणि बिजागऱ्या
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यांवर पूर्णपणे घडला. आतां उशीर कशाला! '' मग
खर्वांत वडील भावाने पेटीच्या कुलपाच्या किब्रवाचे जुडगे
नुकतेच कढईत टाकले होतें तें जलालुद्दीन याच्या हातीं
दिलें, आणि कुलपे काढावयास त्यात सांगितले. त्यांना ज-
ललुद्दीन याने किला लावताच ती फटाफट उघडली. ज-
लालुइनि याने तीं काढन पेटीचे झांकण वर केलें. तें अ-
तिशय जड होतें तरी तें उचलण्यास त्यात मुळींच पंचाईत
पडली नाही. पेटी उघडताच तीत मोठ्या लिकरवढा अ.
त्यंत तेजस्वी ताऱ्याप्रमाणे चमकणारा असा हिरा त्याच्या
दृष्टीस पडला. त्याचे रंग इंद्रधनुष्याच्या चित्रविचित्र रंगा-
ममाणे अतिशय मनोहर होते, व त्याची प्रभा चोहोकडेफांकू-
न चंद्रज्योतीच्याममाणे लखलखीत प्रकाश पडला होता. तेव्हां
हाच तो अद्रुत हिरा असावा असें जलालुतन याने
अनुमान केलें. तो बावनकशी सोन्याच्या फारच उत्कृष्ट

नकशी केलेल्याकोदणांतबसविलेला असन त्याला त्याच धान-
ची मोठी साखळी अडकविलेली असल्यामुळें तो गळ्यातही
लटकावून देण्यासारखा होता. त्या हिऱ्यावर चमत्कारिक
कोरीव काम केले होते; म्हणजे, एका होमकुंडांत यज्ञादुति
चाललेल्या असून त्यापुढे कांहीं पुरुष नमस्कार घालीत
आहेत, व या सर्वांवर इंद्रधनुष्याच्या आकाराची एक कमान
आहे, असे दाखविले होतें.

जलालुद्दनि म्हणाला, ''हाच का तर मग तो उग्द्वुत हिरा !ई''
त्या तिघांनीही एकदम उत्तर केले, '' हाच तो. राजपुत्रा!
तुला हा प्राप्त होऊन तुझें कल्याण झालें बरें! तुला आतां
लवकरच आपल्या बापाचे राज्य मिळेल. '' जलालुद्दीन
म्हणाला, '' काय १ मला तुम्ही राजपुत्र म्हणतां! असे कसे
होईल? माझा बाप कांहीं वर्षांपूर्वी बगदाद पेपे मरण
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पावला; तो आपला गरीब असून जगांतील घडामोडींची
मुळीच पर्वा करणारा नव्हता; आणि असलेल्या स्थितीपेक्षां
आपण ज्यास्त चांगल्या स्थितींत एकादे वेळीं होतें। असे
त्याच्या तोडून मीं कधींही ऐकले नाहीं. यामुळे तो राजा हो-
ता हें ऐकण्यास माझे कान घेत नाहींत! '' त्या तिघा भा-.
वांपैकीं एकाने उत्तर केले, '' तूंकांहीं म्हण, पण तो राजा
होता यांत संशय नाहीं. त्याचे लोक त्यावर उठल्यामुळे
त्याला आपलें राज्य रोहून पळावे लागलें तेव्हां त्या लोकां.
नी एक तोतया राजा उभा केला, व त्यानें पुष्कळ दि.
बसपर्यंत तें राज्य केले. तो हल्ली मरण पावला असून
त्याची एक मुलगी आहे; परंतु तेथले कांहीं लोक तिचा
राज्यावरचा वारसा कबूल नाहींत, यामुळे तेथें दुफळी माज-
ली आहे, व उभयपक्षांच्या लोकांनी एकमेकांस चीत कर.
ण्याच्या हेतनें निकराची लढाई चालविली आहे. तर तं
तेथें जा, आणि आपल्या लोकांस स्थिरस्थावर कर. ''

जलहुद्दीन म्हणाला, '' पण मला जावयाचें कोणीकडे तें मु-
ळींच माहीत नाही;त्याचप्रमाणे पूर्णींच्या राजाचा मरिवरा पुत्र व
वारस असें ते लोक कशावरून समजतील? '' त्यांनीं उत्तर
केलें, '' तें सर्व क्रमाक्रमाने घडेल. या हिऱ्याच्या अंगीं जो
अद्रुत गुण आहे त्याच्या योगाने तुला कसलेही अडथळे
आले तरी ते दूर होतील. तो तूं आतां आपल्या गळ्यांत
लटकावून दे. म्हणजे झालें. '' याप्रमाणे त्यानें केल्यावर ते
म्हणाले, '' आतां जलदी कर बाबा; वळे अमोलिक आहे.
हो-पण जरा थांबव तुला आतां फार दूरचा प्रवास कराव-
याचा आहे, यासाठीं जेवणखाण करून प्रथम चांगला
ताजातवाना हो. ''

असे म्हणन त्यांनी जलालुद्दनि यास पूर्वी सांगितलेल्या
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त्या घुमट असलेल्या दालनांत नेले, व स्वतः त्याच्या जेव-
णाची सर्व तरतद उत्तम प्रकार केली. त्यानें जेवन ढेकर
दिल्यावर त्यास त्यांनीं पिण्याकरितां एक मोठा बिलोरी पेला
भरून सरवत आणून दिलें. तें केवळ अमृतासारखे त्याला
लागलें, तें पिऊन झाल्यावर त्याला ते म्हणाले, '' ऊठ,
चालता हो बाबा; आतां तुझा जिकडेतिकडे विजय आहे. ''
नंतर लागलेंच त्यांपैकीं एकाने तेथल्या एका भिंतीवर
एक वर्तुळ काढलें. त्यासरसें तिला तेवढेच भोक पडून
त्यातन एक विक्र दिस लागलें. त्यातन वाफ यदे लागली
- ९ -ती पाहून जलालुद्दीन याच्या आंगावर शहारे आले. तो

म्हणाला, '' काय? या भयाण जात मला आतां उतराच-
याचे कीं काय : '' हें ऐकून त्या भावांपैकी पहिला
खणाला, '' याला आणखी एक पेला भरून सरबत द्या,

म्हणजे याला ज्यास्त हुशारी येईल. '' तेव्हां दुसऱ्या भावाने
लागलाच पुनः तो पेला भरून आणून त्याच्या हातीं दिला;
आणि तिसऱ्याने तो गरुडपक्ष्याचा पंख, सिंहाच्या पटाचें
शेवट (हें न कढवतां तसेंच कायम ठेविले होतें ते, आणि
तो गरूडपक्षा वसिंह ज्याच्यायोगानें मारिलेलाहोता तो तरिकम-
ठाही त्याला दिला. जलालुद्दीन याने तो सरबताचा पेला
पार केल्याबरोबर त्याला मोठा आवेश आला, व तो तसाच
उठन त्या विवराच्या तोंडाशीं गेला. ते। त्या तिघांस म्हणाला,
'' आता माझी. कांहीं हरकत नाहीं. जालाचे नांव घेऊन
तुम्ही सांगितल्याप्रमाणे मी यांत शिरतो. परंतु प्रथम तुम्ही
कोण व तुमच्याकडे काय काम आहे हें कृपा करून
सांगा. '' त्यांनीं उत्तर केले, '' आम्ही यक्ष असून आम-
च्या राजाने आम्हांस, पवित्र .असा जो हा मासिस पर्वत, या
वरील अडत वस्तु गुम ठेवण्याकरितां नेमिलें आहे, असो, पण
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तूं आतां जलदी कर; कां कीं, तुला वेळेवर आपल्या ठिकाणी
जाऊन पोहोचले पाहिजे. ''

तेव्हां जलालुसन हा त्या विवरांत शिरू लागला. जातां
जातां त्यांनीं त्यास असें सांगितले कीं, हा विवराचा रस्ता संप.
व्यावर तूं आपल्याजवळचा गरुडपदयाचा पंख आणि सिंह;
च्या शेपटाचे शेवट ही जमिनीवर टाकून, अर्ज, नषर
आणि मनगुम अशा नावाना आम्हांस हाका मार; म्हणजे
आम्ही लागलच तला जें काय हवें असेल तें पुरव. ''

७ -यामनतो जलालुद्दीन चालता झाली; तेव्हां तत्काळ
ती भिंत पूर्ववत् होऊन त्याला चोहोकडे अंधारच अंधार
होऊन गेला. तो तसाच चाचपडत चाचपडत पुढें चा.
ला; परंतु रस्ता चांगला रुंद व साफ असल्यामुळें तो बे-
फिकीरझराझर चाल लागला. यापमाणेकाही वेळ चालल्यावर

-त्याला मोठी थोरली उतरण लागली. तिला पायऱ्या व.
गैरे काही नसल्यामुळे तो दोन चार वेळ खब लांबरेरी घ.
सरला. पुढें जसजसा तो खालीं जाऊं लागला तसतशी
जमीन अतिशय पोकळ लागन त्याचे पाप भसाभस आ

-त जाऊं लागल शेवटीं एके ठिकाणी गुडघ्यापर्यंत त्याचे
पाय जमिनींत गेल्यामुळे तो गुडघ्यावर डोके टेकन ब-
सून राहिला असतां हळूहळू तसाच आपोआप खोल खो-
ल खालीं जात चालला. पुढें कांहीं वेळाने हा त्याचा
मार्ग चालण्याचा चमत्कारिक प्रकार व जलदीने सुरू
झाला-तो इतका कीं, आपण कसे व कोणीकडे चाललो
आह हें त्याला मळीच समजेना!

??पुढ तर असा चमत्कार झाला कीं, तो उलट खाऊन
खालीं डोके वर पाय असाच खालीं घुसत चालला. त्या

आपन त्याला घेरी आली, व तो बेशुद्ध झाला. अशा म
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कारे तो किती वेळ उतरत गेला हे त्याला मुळींच समजले
नाहीं. शेवटीं एकाएकीं त्याची गति क्षणभर बद हो-
ऊन, गाढ झोनेतून आपण जागे झा असें त्यास भासले,
व जातांपर्यंत झालेल्या भ्रमांचे त्याला अगदीं विस्मरण
पडलें. इतक्यांत, ज्या जमिनीवरून तो चालला होता
ती हळहळ चढती होत चालली. तें त्याच्या प्रथम लक्षां.

०.तही आलें नाहीं. पुढे लवकरच ती बरीच उंच उंच
होत गेली, व त्याला स्वतःला मुळींच आग हालवाक्यास
न पडता तो उतरत आला होता तितक्याच विलक्षण ज-
लयीने आपोआप चढन गेला. तेव्हां फिरून तो बेशुद्ध
झाला. परंतु ती चढण संपल्यावर त्याला पहिल्याप्रमाणेच
झोपेतून उठल्यासारखे वाटलें, व पुनः जमीन उतरती
लागन तो घसरत चालला.

यापमाणें उतरत चढत, अर्धा जागा व अर्धा झो-
येत, कांहीं शुद्ध आहे कांहीं नाहीं, अशा प्रकारे
तो चालला. या रीतीनें तो किती वळे गेला याची त्याला
कल्पनाही करतां आली नाहीं. पुढें त्याला कांहीं खाण्या-
ची इच्छा झाली, व त्यावरून आपला हा प्रवास कित्येक
दिवसपर्यंत चाललेला असावा असें त्यास वाटलें. परंतु
आपल्याला मूक फारशी लागली नसून थकवाही आला
नाही हें पाहून, खरोखर तशी गोष्ट नाहीं, तर आपण ए-
कसारखे अंधारांत असल्यामुळें आपल्याला तसे वाटलें
असावें असे त्यानें अनुमान केलें. मग बऱ्याच वेळाने तो
डोके वर करून पाहूं लागला असतां त्याला मधून न्यून
दूर अंतरावर अगदी मंद असा प्रकाश दिसला. या वेळीं
त्याचा जाण्याचा मार्ग कमी रूंद होत चालला-इतका कीं,
फक्त त्याचें आग कसें तरी मापाचे, याहून जास्त नाहीं.
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इतक्यांत हळहळ तो उजेड त्याला जास्त माठ। दिस
०.५.लागून तो त्याच्या अगदीं जवळ आला; तेव्हां आपण अ.

गर्दी गैरमाहित देशांत एका टेकडीवर आहें? असें त्यास
दिसन 'आलें. त्या वेळी सर्प नुकताच क्षितिजावर आला

९.होता. त्याच्या कोमळ किरणांच्या योगानें,व चोहोकडून जो
मंद सुगंध वारा येत होता त्याच्या येलाने जलकुद्दीन या
च्या अंतःकरणात पराकाडेचा आनंद झाला; कां की, बहुल
केज पर्यंत त्याला प्रकाश व हवा न मिळाल्यामुळे तो याक
रिता अगदीं आतुर झाला होता!

इतक्यांत एकाएकीं, ज्या टेकडीवर तो उभा होता तिच्या
पायथ्याजवळील प्रदेशांतून घोड्यांच्या टापा व काळ-
णे, आणि करणे, हुकुमी वगैरे वाद्यांचे आवाज यांची
एकच गर्द त्याला ऐकापाला आली. यावरून तो खा-
ली पाहू लागला तो त्या ठिकाणी हजार लोक शस्त्रास्त्रे

घेऊन निशा फडकावीत युद्धास सज्ज झालेले त्या-

ला दिसले. रेघांचे दोन पक्ष असून प्रत्येक पक्षाचे
सैन्य एकेमकांवर हल्ला करण्याच्या इराद्याने तयार अस-
लेले त्याच्या दृष्टीत पडलें. तेव्हां आपण यांपैकी कोणा-
कडे जावे याचा त्याला विचार पडला. त्या वेळीं लागलेंच
त्यानें आपल्याजवळचे सिंहाच्या शेपटाचे शेवट आणि
गरुडपक्ष्याचा पंख ही जमिनीवर टकिली, व माहिस पर्वता.
वरचे तिघे यक्ष-अर्ज, नवर व मनगुम-या तिघांची नांवे
मोठ्याने उधारिर्ली. त्यावरोवर एकाएकीं काळे शेपूट अ-
सलेल्पा पांढऱ्या रंगाच्या सुंदर घोड्यावर आपण बसला अ-
सून आपल्या खांद्यावर कमठा व तीरांचा भाता आणि उजवे
हातांत भाला आहे असे त्याला आढळून आलें. त्यानें त्या

घोड्याच्या सोनेरी मुलामा असलेल्या व रत्नजडित अशा



जलाळुद्दीन व गुलनाषरी त्यांची गोष्ट. ड १

लगामास हात लावला, तें तो घोडा हां हां म्हणतां त्याला
घेऊन तेधून जो निघाला तो वायुगताने एका क्षणांत त्या

झुंजणाऱ्या लैयामध्ये येऊन दाखल झाला.
जलालुद्दीन हा त्या उभय सैन्यातील लोकांस उद्देशून

खणाला, '' तुम्ही असे मोज्या तयारानं कशाकरिता उन
राहिला आहां! '' हे त्याचे धिटाईचे शब्द ऐकून त्यांना मोठे
आश्चर्य वाटलें; आणि हा अनोळखी व चमत्कारिकसा दि.
सणारा मनुष्य कोण असावा म्हणन ते त्यानकडे पहात
कांहीं वेळ स्तब्ध राहिले. तेव्हां, '' तुरी असे एकमेकांवर
चाल करून जाण्याच्या इराद्याने येथे काय म्हणून उभे
आहां १ '' असें जललुद्दीन याने त्यांस पुनः विचारले. ते
ऐकून त्याच्या उजव्या बाजूस जे लोक होते त्यांच्यामध्यें
आपसांत कुजबुज व आनंदोहार सुरू झाले. ते आपलीं
शस्त्रास्त्रे खालीं टाकून एकत्र मिळाले व मोठ्यांने गर्जना
करून म्हणाले, '' आपल्या या दुफळी होऊन तंटे माजले.
त्या देशास शांतता व सुख देण्याकरितां जो सुलतान ये-
णार म्हणून आपण फार दिवसांपासून ऐकत होतों तो हा
पहा आला आहे! उन्हाळ्यातील सर्वांत मोढ्या दिवशीं,
काळ शेपूट असलेल्या पांढऱ्या घोड्यावर बसून तो येईल
म्हणून ज्योतिष्यानी सांगितलें होतें तें खरे ठरलें! आमच्या
प्रतापी सुलतानसाहेवाचा जय असो व ते श्;तायु होवोत! ''
नंतर वरील लोकांचे जे पुढारी होते ते मोठ्या अदबीने
त्याच्याजवळ आले व सर्वांनी त्यास लवून मुजरे केले.

परंतु हा पकार चालला असतां जलालुद्दीन याच्या डा.
व्या बायच्या लोकांनी इकडील लोकांवर मोठ्या आवेशाने

-चाल केली, व '' मारा त्यांना! कापून काढा! '' असे ते
मोठ्याने भोरडू लागले. जलालुद्दीन हा त्यांच्या समोर
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होऊन त्यांस ह्मणाला, '' तुली आपसांत हा रक्तस्त्राव करतां
हें फार वाईट आहे. असें करण्याचा तुमचा उद्देश काय : ''
त्यांनीं उत्तर केलें, '' हे लोक गुलनाषरीच्या पक्षाचे अ-
सल्यामुळें आमचे शत्रु आहेत, आणि ती मूर्ख पोर लबाड
व कारस्थानी (ठोकांच्या सन्न्याने आम्हावर राज्य करूं प.
हात आहे; तसेंच परागंदा झालेल्या सुलतानाचा पुत्र ये-
ऊन तिजसह राज्य करूं लागेपर्यंत राज्याची व्यवस्था आ-
म्ही पहावी असा देवाचा हुकूम आहे असें ते लुब्रे लोक
म्हणत आहेत; ही सर्व हकीकत तुह्मांलामाहीत नाहीं वाटतें?
व यावरून तुम्ही आमच्या देशांतले नसून फार दुरून को-
हून आला आहां असें दिसते. अहो, तिने मांत्रिक व ज्यो-
तिघी लोकांच्या मुठी हव्या तशा दाबून लोकांस कांहीं तरी
खोड्यानाट्या गोष्टी सांगून फसविण्याचा घाट घातला आहे!
हे पाजी लोक म्हणतात कीं, उन्हाळ्यातील सर्वात मोट्या
दिवशी परागंदा झालेल्या सुलतानाचा पुत्र जलालुद्दीन हा
मोट्या अहुत रीतीनें येथें प्राप्त होईल, व त्याच्या अंगीं सि.
हासारखे बळ आणि गरुडपक्ष्यासारखे चापल्य येऊन तो
एकटा आपल्या शत्रंस जिंकन टाकील. ''

०.तेव्हां जलालुद्दीन सिंहनाद करून म्हणाला, '' त्या मां-
त्रिक व ज्योतिषी लोकांनी कांहीं खोटे सांगितलें नाहीं, व
त्यांच्या कोणी मुठी दाविल्या नाहींत; कां कीं, त्यांनीं जें
भविष्य केलें तें अगदीं खरें ठरलें. हाच मी तो जला-
लुदीन आहे! जे कोणी मला आड येतील त्यांचा मी
क्षणांत फडशा उडवीन; व माझ्या अंगीं सिंहाप्रमाणे बल व
गदडपदयासारखी चपलता आहे कीं नाहीं हे त्यांना दिसून
येईल! '' परंतु त्या लोकांनीं त्याच्या बोलण्याचा धिःकार
करून त्यास उपहासपूर्वक म्हटलें, '' त्या मांत्रिक व ज्यो-
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तिची लोकांचे भविष्य खरें ठरेल असें तर कदापि व्हावं-
याचें नाहींच; पण गुलनावरीच्या पक्षाच्या सोदे लोकांनी ही
जो निर्लज्जपणाच। कारभार चालविला आहे, तो त्यांना अ-
स्पाच कांहीं वेळ चालवू देण्यात मात्र तुम्ही कदाचित् सा.
धनामृत व्हाल! तुमच्या अंगीं सहाची शक्ति व गरुड-पदयाचैं चापल्य कसें काय आहे तें आतां दिसेल! घोडा-
मैदान जवळच आहे! ''

असें म्हणून त्या लोकानी मोठ्या बंदोबस्ताने व नेटाने
जलालुद्दीन याजवर एकदम हल्ला केला. जलालुद्दीन याने
आपल्या भाल्याने रेया सैन्यातील पुढाऱ्यांचा एका क्षणांत
सध्या उडविला. नंतर त्याचा घोडा मोठ्याने खेकाळत जोर
करून विजेप्रमाणे पुढे चालला. त्याचे कान नीट उभारू-
लेले असन रेपाच्या डोळ्यांतन अग्नीसारखे तेज फांकत
होतें. जलालहीन याच्या उजव्या बाजूकडील लोक-ने
ग्रंथमच त्यास शरण आले होते-त्यांनीं इतक्यांत आपा.
मली शस्त्रास्त्रे घेतली, आणि ते जलालुद्दीन याच्या हाताखाली
लढण्यास आले. परंतु जचलुदान याच्या शत्रूली, आपले
पुढारी गतप्राण होऊन पडले, व ह्या विलक्षण ठार दिसणाऱ्या
परक्या मनुष्यास आणखी हें पाठबळ मिळाले असे पा-
हिल्याबरोबर, त्यांची अगदीं गाळण होऊन गेली, व शेवटीं
त्यांनीं पळ काढला. तेव्हां त्यांची अतिशय दाणादाण हो-
ऊन जलालुद्दीन व त्याचें सैन्य यांनी त्यांचा खूब जोराने
पाठलाग केला. जलालुद्दीन याचा घोडा वायुगतीनैं जो गेला
नो एका क्षणांत शत्रूच्या मध्यभागी जाऊन उभा राहिला.
तेव्हां जलालुद्दीन हा एकटा आपल्या हातीसांपडला आहे असें
त्याच्या शत्रूनीं पाहून त्याच्या भोवती एकदम गराडा वा.
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तला;- त्या वेळीं खरोखरच त्याच्या अंगीं सिंहाप्रमाणे बळ
व-रगरुडपक्षाप्रमाणे चापल्य आले त्यांच्या दृष्टीस पडले.
तसेंच-त्याच्या घोढवाच्याही अंगीं मनुप्यासारखी बुद्धि आहे
असें - दिसलें. ज्या ज्या ठिकाणी शत्रूंचा जमाव अ-
धिक .दिसे तिकडेच तो प्रथम जाई, व जलालुद्दीन आप.
ल्या अलौकिशर्यांच्या योगाने त्यांस एकदम हतवीर्य

करून टाकी. प्रसंगविशेषीं एकादा मनुष्य धाडस करून
त्याच्या अंगावर चाल करुन आल्यास त्याला तरवार उगा.
रखासही अरदखर न देत। जलालुद्दीन हा आपल्या घोड्या.
खाली a*aाँलॅ! तुडवून टाकी, अथवा त्याच्या पोटांत भाला
खुपसून त्वल्यं दूर फेकून देई. दुसरा असा चमत्कार कीं,
त्यानें आपल्या कमल्याने एक तरि सोडला नाही तोच दु-
सरा त्या ठिकाणी येऊन बसे. अशा प्रकारें अगदीं यो.
डक्या मेळांत त्यानें आपल्या शेकडो शत्रूचा संहार केला.
इतक्यांत त्याचें सैन्य पुन त्यास येऊन मिळाले, व फिरून
एकवार निकराचा झगडा सुरू झाला. या वेळी जलालुद्दीन
याच्या शत्रूंचा पूर्ण पराजय होऊन ते सैरावैरा धांवत सु-
टले; गृ तो आपल्या पराक्रमी सैऱ्यासह त्यांच्या पाठीस ला-
गल।. तेव्हां त्यांनीं डोंगराची वाट धरली. ती कठिण
असल्यामुळे त्यांना जलदी करून निघून जातां येईना,
सबब त्यांची एकच गर्दी होऊन गेली, व इतक्यांत जला-
लुद्दीन सैन्यासह त्याजपाशी येऊन ठेपला. मग आतां
उगीच मरून तरी कशाला जावे, असा विचार करून त्या

सर्वांनी आपली शस्त्रास्त्रे खाली ठेविली, व जलालद्दीन यास
शरण आले.

यापमाणे झाल्यावर जलालुद्दीन हा आपल्या विजयी
सेर्न्य!शह त्या राज्यांच्या राजधानीत यावयास निघाला. त्यानें
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आपल्याबरोबर शत्रूचे हजारो लोक कैद करून आणिले
होते. तो जरी अतिशय जलदी करून राजधानीकडे येत
होता, तरी तो एकाएकीं थट्टेत रीतीनें त्या देशांत येऊन
त्याला जो ही मोठा जय मिळाला त्याची वार्ता तो रात्रधानीस
पोहचापूर्वीच जिकडेतिकडे पसरली. तो राजधानीजवळ
येत आहे तो शहरचे मोठमोठे लोक, तसेच मांत्रिक व
ज्योतिषीलोक हे वेशीपाशी त्यास सामोरे आले,आणि आपला
जो पुढें सुलतान होणार म्हणून भविष्य केलें होतें तोच हा
आहे याविषयी त्यांची खात्री होऊन ते त्यास मोठ्या सन्मानाने
राजवाड्याकडे घेऊन चालले. हा सर्व समाज शहरांतून
चालला असतां, ज्याप्रमाणें आपल्या लोकांस अत्यंत प्रिय

अशा. राजाचा बहुत दिवस वियोग होऊन तो परत आला
असतां त्याची अंतःकरणे सुपसन्न होऊन ते मोड्या आनंदाने
त्याचेंस्वागत व जयजयकार करितात, त्याचप्रमाणे जलालुद्दीन
याचे स्वागत व जयजयकार ठिकठिकाणी एकसारखा होत
गेला. ही स्वारी राजवाड्याच्या देवडीपाशीं येऊन पोहचल्या-
वर दरबारचे मंत्री व अमीरउमराव हे तेथें आले, व मालदार'
चोपदार दोन रांगांनीं जरा दूर मर्यादेनें उभे एन सर्वांनी
जलालुद्दीन यास लवून मुजरे केले. जलालुद्दीन घाड्यावरून
खालीं उतरला तेव्हां त्यास मुख्य प्रधानानें हातीं धरून.
दरबारच्या दिकणखान्यातून जेये गुलनाषरी ही सिंहासनावर
विराजमान झालेली होती तेथें नेले. तो तेथें येतांच ती
सिंहासनावरून उठली, व हास्यवदन करून मोड्या प्रेमाने
तिने त्याचें अभिनंदन केलें. ती आपल्या कांहीं ओळखीची
नाहीं असें त्यास वाटलें नाहीं; कां तर त्याला आजपर्यंत
स्वप्नामध्ये जी अनेक वेळां दृष्टीस पडली होती; चव
त्या चुंबून निघणाऱ्या म्हाताऱ्या स्त्रीच्या कुबडीच्या ठोशस्ते.
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तो जागा होण्यापृ-ऽत्री जिच्या दर्शनापासन त्याला केवळ स्वर्गींचे

सुख भासत असे, तीच हे। राजकन्या होती. तथापि हा
एकंदर प्रकार पाहून तो पराकाष्ठेचा आश्चर्यचकित होऊन
क्लो,वतसाच स्तब्ध उभा राहिला? पाहून ती किंचितह्ौसली,
व तिने त्यात जवळ येण्याविषयीं हाताने खुणावले. तो
त्याप्रमाणे जवळ गेल्यावर ती सिंहासनावरून खालीं उतरली.
नंतर तिने आपल्या हातांतील सुवर्णयटि त्याच्या कपाळाला
स्पर्श होई इतकी पुढे करून ती त्यास म्हणाली, '' मासिस
पर्वतावरचा अर्जुन हिरा तुमच्यापाशी आहे काय! '' हें ऐकून
जलालुद्दीन याने आपल्या गळ्यांत लटकाविलेला हिरा तीस
दाखविला. तेव्हां ती म्हणाली, '' तोच हा आहे. हा तुम्ही
पास करून घेतल्यामुळे माझे पति होण्यास व मोगल लोकांवर
राज्य करण्यास योग्य झाला आहां. '' नंतर तिने त्याचा
डावा हात धरून व उजव्या हातांत ती सुवर्णयष्टि देऊन
न्यास स्वतः सिंहासनावर नेऊन बसविले; आणि दरबारच्या
मर्व लोकांत उद्देशून म्हणाली, '' हेच राजपुत्र आपल्या
राज्याचे खरे वास्सिदार आहेत. यांचे नांव जलालुद्दोन
माहेब. यांचे पराक्रमी वडील, सुलतान जंघिसरवान,
यांस द्रव्याचा अतिशय लोप सुटल्यामुळे ते पदच्युत
होऊन यांच्यासह परागंदा झाले, व त्या ठिकाणी
माझे वडील सुलतान खामरशाह यांची स्थापना झाली.
परंतु ईश्वरी खंकेत असा होता कीं, माझ्या वडिलांच्या पश्चात?

द्यांनी आपल्या पराक्रमाविषयीं यक्षांच्या राजाची खात्री
केल्यावर माझ्यासह या राज्याचा उपभोग घ्यावा. '' हें
ऐकून दरबारचे सर्व लोक मोड्याने गर्जना करून म्हणाले,
'' यांच्या पराक्रमाविषयीं आतां कोणाचीही खात्री व्हावयाची
राहिली नाहा! आमच्या दैवशाली सुलतान साहेबांचा
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जयजयकार असो! '' हा जयघोष इतका मोठ्याने झाला
कीं, त्याच्या योगाने सर्व राजवाडा दणाणून गेला; व तो
बाहेरच्या लोकांनी ऐकून त्यांनीं जो पुनः तसाच खब मो-
ठबानें घोष केला, त्यानें दाही दिशा भरून गेल्या.

त्यानंतर जलालद्दीन उठून खणाला, '' मला निकृष्ट
अवस्थेतून कान या थोर पदास चढविले हे अक्काचे
आणि त्याच्या पैगंबराचे मजवर मोठे उपकार आहेत. ह्मा-

बद्दल मी त्याची किती म्हणून रीत करूं? ''मग राजकन्ये-
कडे वळून म्हणतो, '' आणि मी आतां तुजसारख्या थोर,
कुलीन व रूपवती स्त्रीचा पति होणार हें केवढे माझें थोर
नशीब? '' हें ऐकून ती विनोदाने लणाली, '' पण मी आ
पल्या कुबडीने तुमच्या त्या आनंददायक स्वप्नांचा विघात
करीत असे, तेव्हां तुम्ही मला कशा शिव्या देत असा? ''
जलालुद्दीन म्हणतो, '' मीं तुला कधीं शिध्या दिल्या १ त्या

येरड्या जखणीला मी देत असें. '' राजकन्या म्हणते, '' तुम्हा
ला चेव आणून आपली कार्यसिद्धि करण्यास लावण्याक.
रिता मीच तें रूप घेऊन येऊन तुम्हांला त्रास देत असे.
अशा गोष्टी आपण दुर्बल मानवांच्या दृष्टाने अशक्य व
गहन होत, तथापि यक्षांच्या पराक्रमी राजास त्या मुळींच
अशक्य नाहींत! ईश्वर आपल्या संकेतानुरूप कार्ये घडवून
आणण्यास द्या आपल्या सेवकांना प्रेरणा करितो, व तेनाना-
पुक्ति करून तीं कार्ये तडीस नेतात. ''

असो; पुढे लवकरच जलालुद्दीन व गुलनाषत या उ-
मयतांचा विवाहसंस्कार होऊन त्यानिमित्त कित्येक दिवस.
पर्यंत फार मोठा उत्सव चाललेला होता. जलालुद्दीन याने
आपली राणी गुलनाषरी इजसह बहुत दिवस मोगल लोकांवर
राज्य केलें. त्यानें मोठमोठे पराक्रम करून आपल्या श.
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बूध पादाक्रांत केले, आणि आपलें राज्य पुष्कळच
वाढविले. तसेच उत्तम कायदे व न्यापमनसुबीची व्यवस्था

चांगली करून राक्याचा इतका उत्कर्ष केला कीं, तसा
पूर्वी कधी झालेला कोणी ऐकिला नव्हता, व पुढेही कधीं
झाला नाहीं.



फत्त पा नांवाचा बसरा शहरांनील
व्यापारी याची गोष्ट.

बहुत वर्षांपूर्वीं नामांकित खलीफ हरून अलरशीद हा
बगदाद येथें राज्य करीत असतां बसरा शहरांत भूम या
नांवाचा एक मोठा विख्यात व्यापारी रहात असे. त्याच्या

बापाजवळ वरीचदौलत असून त्याच एक छानदार हवेली
होती. तीं दोन्ही तो मरण पावला त्या वेळीं यूसफ यात
मिळाली. वरील हवेला मोठी भव्य असून तिची बांध-
णी फार सुरेख होती, व त्या शहरांत ज्या अतिशय
मोठमोठ्या व सुंदर इमारती होत्या त्यांत इची गणना होत
असे. तथापि ही हवेली ज्या ठिकाणी बांधली होती ती
जागा फारच रमणीय व प्रशस्त असल्यामुळें वरील इमारती.
पक्षीही हा हवेली फारच खुलत असे.

बसरा शहरांतल्या व्यापाराच्या मुख्य पेठेत जी मोठमोठी
दुकाने होतीं तीं सर्व झुम याची होतीं. त्या ठिकाणी
व्यापाराचे अत्यंत मील्यवान् व दुर्मिळ असे हिजच व का-
रागिरीचे पदार्थ दरदरच्या देशांहन गल्बतातन किंवा उ
टांवरून आणवून तो विक्रीकरिता तयार ठेवीत असे.
त्यांत मुख्यत्वेकरून नानाप्रकारचें उंची. किनखापी व भरजरी
कापड, सुरेख अक्षरे व नकशी कोरलेली सोन्यारूप्पाचीं
भांडी, व मोठमोठ्या किमतीचे जवाहीर वगैरे पदार्थ त्या

दुकानांत इतक्या मोहक रीतीने मांडून ठेविले असत
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कीं, गिव्हाइकाच्या नजरेस पटल्याबरोबर त्याला ते घेतल्या.
वाचन जावेसेच वाटत नसे.

०.अशी त्याच्या दुकानांची व्यवस्था फारच उत्तम अस-
त्यामुळे व ते शहरही मोठे संपत्तिमान् असल्यामुळे, तेथे
सूनर याचा माल पुष्कळ खपून त्यास नफाही चांगला:
होत असे. हरएक ठिकाणचा जिन्नस ह्याच्या दुकानांत
मिळतो असा लौकिक असल्यामुळें, ज्या ज्या लोकांस नवीन
नवीन तऱ्हेचे पदार्थ घेण्याचा शौक असे ते सर्व लोक
ह्याच्याच दुकानीं येऊन खरेदी करीत असत. त्यामुळे
दिवसानुदिवस त्याचा व्यापार भरभराटत चालला, आणि
अर्थीतच त्याची संपत्तिही पुष्कळ वाढत चालली. परंतु
त्याच मानानें त्याची काळजीही वृद्धिंगत होत गेली.
कारण व्यापार जास्ती वाढल्यामुळे त्यास पुष्कळ लोक
चाकरीस ठेवावे लागले तेव्हां त्या सर्वांवर देखरेख ठेवणे,
बाहेरून जहाजे आली असतील त्यांतील माल उतरून घेणे
आणि बाहेर पाठवावयाची असतील त्यांत नवा भरणे, तसेच
हमेशा बाहेरून आलेल्या व बाहेर जाणाऱ्या कारवानांची
व्यवस्था पहाणे वगैरे गोष्टींमुळे सकाळपासून रात्रीपर्यंत
'त्याला विश्रांति लणून कसली ती मुळींच मिळेनाशी झाली.

याप्रमाणे आपल्या शरीरप्रकृतीविषयीं यहिंकचित्रही
काळजी न घेता त्यानें एकसारखे जिवापाड श्रम केल्या.
मुळें त्याची शक्ति क्षीण होत चालली, व त्यामुळें अर्था.

तच त्याची काम करण्याचीही हिंमत उत्तरोत्तर कमी होऊं
लागली. ही गोष्ट त्याच्या (रुक्षांत आल्यावरून त्यास वाटलें
की, आपला हा क्रम असाच नेहमी चालू ठेवणे बरोबर
नाहीं; तर कांहीं वळे विश्रांतीकडे खर्च करणें आपणास
फार जरूर आहे
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ह्याच संधीस दैवपशानू अशी एक गोष्ट घडली कीं,

झुम ह्याच्या मनाजोगते। एक छानदार जमीन विकावयाम
आली. ती नदीच्या कांठीं असून मोठी विस्तृत व सुपीक
होती. त्या नदीत मासे धरण्याच्या फारच उत्तम सोई होत्या,
व आसपासच्या प्रदेशांत पारधही पुष्कळ सांपडत असे. इत-
कें 'असन शिवाय ती जमीन फारच थोड्या किमतीस मिळत
होती. तेव्हां अशी उत्तम सांधे पुनः येणार नाही
असें मनांत आणून दुसम यानें ती जमीन लागलीच विकत
घेतली. तेथें एक लहानसे जुने घर होतें ते मोडून टाकून
त्या ठिकाणीं त्यानें एका प्रसिद्ध व चतुर कारागिराकडून
एक शानदार बंगला बांधविला, व त्याच्या भोवती एक
मोठी सुंदर व विस्तीर्ण अशी बाग बनविली. हें सर्व तयार
झाल्यावर तो दर आठवड्याच्या शेवटच्या दिवशी आपले
कामकाज नेहमीपेक्षा लोकर उरकून घोड्यावर बसून वरील
ठिकाणी जाई, आणि झालेल्या श्रमांचा परिहार करण्याकरितां
आणि मकृतास आराम पडण्याकरितां त्या ठिकाणी पारध
करणें व मासे धरणे ह्यांत मजेने वेळ घालवी.

पण असे आहे की, मनुष्याच्या मनाच्या कलापेक्षांही,
जी एखादी नेहमींची सवय ह्यास लागलेली असते तिचा
अंमल त्यानवर अधिक चालतो. भूम याची वर्षांची वर्षे
धंद्याच्या गडबडींत गेली असल्यामुळे तो आपल्याकडून जरी
तिकडून मन काढण्याविषयी यत्न करी, तरी तो व्यर्थ जात'
असे. त्याच्या वखारी, दुकाने व त्यांतील जिन्नस,
आगि अफाट दर्यावर जी त्याची जहान्नें फिरत असत,
त्यांच्याकडे त्याचें मन सदोदित धाव घेई, व त्यांच्या सुरक्षित.
पणाच्या संबंधानें तो नेहमी चिंताग्रस्त असे. द्यामुळे ह्या
नव्या नागेपासून जें सुख त्यास व्हावयाचें ते कांहींच होई.
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नाते झालें. पारध करून जनावरांचा जीव घेणे हैं मोठे
क्रूर कर्म आहे असें त्यास वाटूं लागलें; मासे धरणे हे फोरच
कंटाळवाणे वाटूं लागलें; बागेतील झाडांची मशागत करणें
यांत कांहीं वैचित्र्य नसल्यामुळे तेही करण्याची त्यास हौस
नाहीशी झाली.;. आणि राघू वगैरे पाळलेले पक्षी पाहून, या
सुंदर मस्यांचे स्वातंन्य आपण विनाकारण नष्ट केलें याबद्दल
त्याच्या अंतःकरणात पराकाष्ठेचें दुःख मात्र होऊं लागलें!

एके दिवशीं, त्यानें हवे तितके उपाय केले पण कशा-
नेच त्याचें मन रमेना, तेव्हां तो खिन्न होऊन आपल्या
बंगल्याच्या पडवीच्या एका ओट्यावर बसला. तेधून बागेच्या
पलीकडचा विस्तीर्ण प्रदेश दिसत होता; तसेच चतल-
अरब ह्या नावाची नदी ही युकेतीस व तैग्रीस ह्या

नद्यांपासून निघून स्वतंत्रपणे हिरव्याचार प्रदेशांतन जेथे
वाहू लागतेतो तिचाभागहीत्याला दिसत होता. त्या वेळी त्या

नदीतून व्यापारी लोकांचीं मालाने गब भरलेली कित्येक
मोठमोठी जहाजे चालली होतीं, व मासे धरण्याकारती
कोळ्यांच्या लहान लहान होड्या इकडन तिकडे व तिकडन

९इकडे फिरत होत्या, त्या त्याच्या दृष्टीस पडल्या.

झुम हा कांहीं वेळ त्या नदीकडे पहात राहिल्यावर
सुस्कारा टाकून म्हणाला, '' हे रूप नदी, शहराच्या पार-
तुझें पाणी वहात गेलें कीं तें त्या पलीकडच्या अफाट
समुद्रांत गडप होऊन जाऊन एका क्षणांत त्याचा मागमूसही
नाहीस। होतो, आणि आपल्या घराजवळून जो नदीचा
प्रवाह जात आहे, तो, ज्या अपरंपार समद्रानन आपलें गल-
वत चालले आहे त्यास मिळून त्याचाच एक भाग बनला
आहे, हें त्या समुद्रांत पर्यटन करणाऱ्या दर्यावर्दी लोका-
च्या कधींही मनांत येत नाहीं ही केवढी दुःखाची
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गोष्ट आहे! '' मग जरासा थांबून म्हणतो, '' आणि
माझी स्थिति तरी याहून फारशी भिन्न आहे असें
नाहीं! ह्या वेळीं मी मोठा व्यातरी. झालो आहे; माझी जहाजे
रात्रंदिवस समुद्रांतून चालली आहेत; तसेंच अरबस्तान
आणि तर्तिस या देशांतील वाळवंटाच्या मैदानांतून, इराणा.
तून, आणि हिंदुस्थानासाखच्या विस्तीर्ण देशातून माझे

उंट जात येत आहेत; हें सर्व खेर, तथापि कांहीं थोडी वर्षे

लोटली म्हणजे मी म्हणजे कोणी फलाणा मनुष्य होत व
माझें नांव अमुक होतें, या गोष्टींचे कोणास स्मरणही न
राहता, तुझ्या पाण्याप्रमाणे कालरूपी महासागरांत त्या गडप
होऊन जातील! ''

य्रृसफ याच्या मनांत हे विचार चालले आहेत इतक्यांत
एकएर्की अतिशय सुंदर रंगाचे एक फुलपाखरू त्याच्या
दृष्टीस पडलें. तें बागेतील एका फुलझाडांच्या वाश्यावर
फडफड करीत होते; व त्यावरून, तेथील फुलांपैकी कोणत्या
मुलावर बसावे याविषयी तें विचार करीत आहेसे दिसत
होते सुमक त्या पाखराकडे मोठ्या उत्कंठेने पाहू लागला,
तो त्याच्या पंखांचा विलक्षण मनोहर रंग पाहून त्यास मोठे
आश्चर्य वाटलें. कारण त्यानें तशा प्रकारचा रंग पूर्व कधीं
जन्मांत पाहिला नव्हता. असो; शेवटीं तें फुलपाखरू
फडफड करीत करीत एका खसखशीच्या झाडावर जाऊन
बसले. त्या झाडाच्या तारखा नामी रंग दुसऱ्या कशाचा-
ही नाहीं असें सुलभ पारा वाटत होतें, परंतु तें तेजस्वी पां-
खरूं जेव्हां त्याजवर बसले, तेव्हां त्याच्या पुढे त्या झाडाचा
रंग अगदींच फिका त्यास दिसूं लागला.

'' अहाहा! काय याच्या रंगाची शोभा ही! पंख तरी कि.
ती मजेदार! असलें अप्रतिम सुंदर पाखरू आपल्यावदळ
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बाळगल्यास किती मौज होईल! '' असें म्हणन यसफ उभा
- -राहिला, आणि मोठ्या साबधगिरीनें त्या पांखरापाशी गेला.

नंतर दुसरे कांहीं साधन जवळ नव्हतें म्हणन त्यानें आप.
व्या डोक्याचे पागोटंच काढले व झटकर ते त्या पांखरावर
घातले, आणि ज्या मुलावर तें बसले होते त्यासुद्धा त्यास

पुईशी हळूच दडपले त्यास अर्थांतच खास वाटत होते
कीं, पाखरू कांहीं उरून गेलें नाहीं; म्हणन तो त्यास का.
हून घेण्याकरितां एका बाजूने पागोटं हलकेच वर करूं
लागला. तेव्हां मनुष्याच्या आकृतीसारखे जमिनीपासन हळ.
च कांहीं उभे रहात आहे असे एकाएकी त्याच्या दृष्टीस

पडलें. त्यावरून भयभीत आणि विस्मित होऊन तो कांहीं
पावले मागें सरला. इतक्यांत त्यानें पूर्वी कधींच पाहिली
नव्हता अशी एक अत्यंत सुकुमार, तरुण व लावण्यवती
खा आपल्यापुढे उभी आहे असें त्यानें पाहिले, तिच्या
तोडावर बुरखा वगैरे नसून डोक्यावर पूसफ याचे पागोटे
होते, ते तिने हासत हसत काढून घेऊन त्याच्या पुढे केलें
आणि त्यास म्हणाली, '' मित्रा यूतफा, हें घे आपलें पागोटे
ज्यांचे विचार मोठे खोल व गंभीर .अशांच्या मस्तकी रहा-
प्राची रेपाला सवय असल्यामुळें माझ्यासारख्या अल्पम-
ति प्रबलेच्या डोक्यावर असल्यानें त्याला आपला मोठा
अपमान झालासे वाटत असेल! ''

यूमफ म्हणाला, '' हे थोर स्त्रिये, तूं माझी थट्टा करीत
'योध्येचन. तूं मानवी जातीतली नाहोस, तर खचीत यक्षीण

आहेम, हे तुझ्या अनीपन्य सौंदर्यावरूनच स्पष्ट दिसत
आहे, '' ती खणाली, '' तसें असलें तरी त्यामुळें तुला यात.
चिरी भीति वाटूं देऊं नको. तुझ्या अंतःकरणवृत्तनि
पराकाषेचे औदासीन्य आले आहे, ते दूर करवेल तर
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पहावे येवढ्याच हेतूनें मी येथें आलें आहें. चल ये पाहू
बरें कोणाला ज्यास्त जलद पळता येतें तें? '' असें लखन
जें खसखशीचे फल यसफ ह्याने भुईवर दडपन टाकले

९९होतें ते घेऊन तिने त्याच्या डोक्यावर फेकले, आणि धूम
ठोकली.

हें पाहून यूसफ जरासा भांबावून गेला, आणि त्या यक्षि-

शीला परत येण्याकरितां हाका मारू लागला. तेव्हां ती
थांबली, न मागें वळून ह्मणाली, '' कां! स्तंभासारखा उभा
कां राहिलास.! तुला पळता येत नाही काय! येत असेल
तर माझ्या पाठीमागें लागून मला धर! '' हे शब्द ती
अशा मोहक रबराने बोलली कीं, तेणें करून तिच्या मागें
जाण्याची यूसफ यास अनिवार इच्छा उत्पन्न झाली. त्यावरून
तो कूब जोर करून तिनकडे पळत गेला. तेव्हां! तीही
पुन पळत चालला. ती मधून मधून आपला वेग कमी
करून त्याला आपल्या अगदीं जवळ येऊ देई, आणि तो
जवळ येतो आहे तो फिरून वेग ज्यास्त करून तेव्हांच
त्याच्या हातून सुटून जाई. केव्हा केव्हा तो फारच जवळ
आलासे दिसले झणजे ती रस्ता सोडून फुलझाडांच्या वा.
क्यांवरूनच धांवत जाई, आणि तेयलीं सुंदर फुलें पाया-
खालीं तुडवून टाकी. जो जो ती याप्रमाणे अधिक वळसे
घेई, तों त तिला धरण्याविषयीं तो अधिकच उत्कंठित होई.
असें होतां होतां शेवटीं ती अगदी थकून गेल्यासारखी
दिसली, व धापा टाकीत एका बांधावर येऊन बसली.
यूसक तिच्या मागें धावून धावून दमून गेला होता तोही
धापा टाकीत तिजपाशीं जाऊन बसला. तेव्हां ती त्यास
म्हणाली, '' खरोखर, स्वातंन्य म्हणावे तर यालाच! ''

१
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मग थोडा वेळपर्यंत त्या यक्षिणीने आसपासच्या झा.
डांचीं कांहीं फुलें तोडिलीं, आणि मोठ्या चातुर्याने त्यांचा
एक सुरेख हार गुंफला. तो हार गुंफावपाचा झाल्यावर ती
पूल. यास खणाली, '' चल आतां आपण हार फेकण्याचा
खळ खेळू. '' असे म्हणून ती त्यास जवळच्या एका
मैदानांत घेऊन गेली, आणि तो हार एका हातावर
टूर धरून पुष्कळ वेळपर्यंत ती घेर धरून नाचली. नंतर
तो हार तिने आकाशांत उंच फेकून दिला. तो क्र जाऊं
लागतांच ती पुढील साकीबद्ध मंत्र लपू लागली-

'' मंदवातपक्षावर यमुनी वर आकाशि डोनी।,मंतयुक्त तूं सुंदर हारा! टक्क हळू ये परतोनी ।।

बैसुनि मस्तकिं माझ्या । शोभर्वि प्यासी रंगे तुझ्या ।। ''
तेव्हां तो हार सूर्याच्या प्रकाशांत फार उंच जागी हवेत

तोलन धरल्यासारखा एन झळकू लागला. मग हेलकावत
हेलकावत संतपणें खालीं घऊन, तिची साकी म्हणणे संप-
ताच तिच्या डोक्यावर मुकुटाप्रमाणे नीट बसला. तिने
लागलाच तो डोक्यावरचा उचलन यसफ याजकडे केला

- ९आणि म्हणाली, '' आतां तुझी पाळी. घे तर हा हार, आणि
वर फेंक. पाहू तो माझ्याप्रमाणेच तुझ्याही डोक्यावरयेऊन
पडतो कीं काय तो? '' सूनपाने तिच्या हातांतून तो हार
घेऊन मोठ्या जोराने वर फेकला तरी तो पुरुवेदोन पुरू.
पही वर न जातां ज्या ठिकाणी भूक उभा होता तेधून
कांहीं अतरावर लागलाच खालीं यऊन पडला.

तो हार उचलन घ्यावयास यसफ जाऊं लागला, इत-
- -कांत यक्षिणीने तो उचलून घेतला, आणि त्याचा अडाणी-

पागा पाहून ती पोट धरधरून हासला. मग तिने तो हार
पुनः पहिल्याप्रमाणे आकाशांत उडवून दिला, आणि पूर्व जो
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मंत्र साकी छंदांत म्हटला हाता ता आताही म्हटला. तव्हां
तो हार पुन: खूब वर जाऊन सावकाश खालीं उतरत उत-
रत तिच्या डोक्यावर प्रबर्मिमाणे येऊन बसला. सुतफानेही
पुनः एकवार तो वर फेकून पाहिला, पण पूवींसारखाच त्या.
च। फजिती झाली. मग आणखी दोन चारदा पूर्वचतु तो
फुंकून ती धूसफास म्हणाली, '' तुझा प्रयत्न कां फसतो याचे
कारण तुला अद्यापि समजले नाही काय १ नू जेव्हां हार
क्र फेकतोस तेव्हां मी म्हणते तो मंत्र कां म्हणत नाहीस :
आतां पुनः हार क, आणि तो मंत्र म्हण, म्हणजे कसें
होते तें पहा! '' त्यावरून इमाने तो हार घेतला, आणि
वर फेकते वेळीं तिने सांगितल्याप्रमाणे मंत्र म्हटला. या
वेळी तो आकाशांत फार उंच गेला, आणि हळू हळू खालीं
येऊन त्याच्या पागोट्यावर बसला. तेव्हां पक्षीण किंचित
हसून म्हणाली, .' आतां तुला यांतले गुह्य काय ते कळले.
यापुढे तुला हे मुळींच कठिण पडणार नाहीं; '' नंतर आ.
णखी दोन तीन वेळ तो हार फेकल्यावर ती म्हणाली,
'' आतां हा खेळ बराच वेळ आपण खेळलो. पुरे हा आतां.
कोणतीही गोष्ट फार झाली म्हणजे तिचा मगकटाळायेतो.''
असे म्हणून तिने तो हार पुनः एकार फेकला आणि पू-
बींचा मंत्र थोडा फिरवून तो पुढीलांचे म्हटला:-

'' मंदवातपक्षांवर अश्रुनी वर आकाशिं डोनी।'मंत्रयुक्त तूं सुंदर हारा! हक्क टक्क ये परवोनी ।।

सुरुच्या शास्त्रांवरती । पुणे लावी शुंदर तव तो ।। ''
तेव्हां तत्काळ तो हार हवेतून नीट जात जात त्या मै-

दानांमधून पार निघून गेला, आणि एका झाडाला .लागून
तुटला. तथापि ती विसकळीत झालेलीं फुले भुईवर न पड-
ता एका सुरूच्या झाडावर अशा रीतीनें जाऊन पडली कीं,
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जणू काय ते। त्या झाडालाच आलेली फुलें आहेत असें
दिमू लागले. तो चमत्कार पाहून यूसफास मे।ठें आश्चर्य

वाटले. आणि तो यक्षिणीस म्हणाला, '' तूं फारच विलक्षण
चमत्कार करतेस! ह्या सुख्यच्या झाडाला ही गचींच फुले
आल्यासारखी दिसूं लागली हें कसें? '' यक्षीण म्हणाली,
'' अं:, त्यांत काय आहे? सहज खेळता खेळता ज्या ल-
हानसहान गोष्टी घडतात त्यांची कारणें शोधण्यांत महत्व क-
सचें! चल आतां आपण चेंडचा खेळ खेळ. '' असें म्ह.
०.मून एक डाळिंबीचे झाड जवळच होतें त्याचे एक डाळिंब
तिने तोदून आणिले. नंतर दुसऱ्या एका झाडाशी पाठ
करून ती डमी राहिली, आणि चेंडू फेकतात त्याप्रमाणें

तिने ते डाळिव पसफ याजकडे फेकले. पूसफ ह्यास या
०९.खेळाचा लहानपणी अतिशय छंद असे, यामुळे तो त्यांत

मोठा पटाईत होता. तेव्हां त्यानें तें डाळिंब मोड्या चतुराईने
झेलले. हें पाहून ती त्यास म्हणाली, '' शाबास! '' मग यून.
फाने जेव्हां ते उलट केले, तेव्हां धरी ते मीठ ओतच्यापा-

शी न जातां बरेंच पलीकडे गेलें, तरी जसे कांहीं पेट हा.
तातच येऊन पडावे त्याप्रमाणें तिने ते अगदी सहन:

केलेयाप्रमाणे तो दोघे तो खेळ खेळत असतां एकदा पूस.
काच्या हातून डाळिंब झेलले न जातां भईवर पक्ये. तेव्हां
पक्षीण त्यास म्हणाली,'' हां! तूं हरलासबरें! याखेळात असा
कायदा आहे कीं, नो चेंडू झेलायाला चुकेलत्यानें दंड मो-
गिला पाहिजे! '' मग तें डाळिंब तिने उचलिलें, आणि
त्याचा धूसफाकडे रोख धरून सणलि।, .' लोकर पाठमोरा
हो, नाही तर पहा हें तुझ्या तोंडावर बसेल! '' परंतु मूलक
हा पाठमोरा न होता दोन्ही हाव तोडावर धरून गुपचिःप
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उभा राहिला, आणि तिच्याकडे बघून हसू लागला. तेव्हां
ती पुनः म्हणाली, '' लौकर तोड फिरीव बरें, नाहीं तर पहा
मग! '' तो तोड फिरवीत नाहींसे पाहून तिने हळूच तोंडा
तल्या तोडांत दोन तीन शब्द जवारिले, आणि मोठ्या
जोराने तें डाळिंब त्याच्या तोडावर फेकले. तें लागू नये
रप्रणून झुम हा तोंड खालीं करूं लागला, तो तें त्याच्या
कपाळावर येऊन आपटले, आणि त्याचे तुकडे तुकडे होऊ-
न बिया चोहोकडे रानोमाळ जडाल्या. त्या बियांचा स्पर्श

जमिनीला होतांच त्यांना जीव येऊन त्यांच्या गाधिलमाशा
झाल्या, व त्या एकदम सर्व उडून तुम याच्या तोडाभोवती
घोगाऊं लागल्या! तेव्हां झुतकाची पांचावर धारण बसून
गेली. माशा चावतील या भीतीनें तो हातानीं तोड झाकून
पळत सुटला. तथापि माशांचा थक त्याच्या तोडाभोवर्ती
घें।गावत त्याच्या बरोबर चालला. तो न्यालासें पाहून यक्षीण
मोठ्याने हासली, आणि त्यास हाक मारून म्हणाली, '' अरे,
आपलें पागोटे तेवढे खाली टाक म्हणजे झालें! '' तिने
सागितल्याप्रमाणे त्यानें तत्काळ पागोटे खालीं टाकले.वे
खालीं पडताच त्या सर्व माशा पागोट्याखाली जाऊन बस-
ल्या. मूस. अगदीं गांगरून जाऊन पागोट्याकडे एकसा-
रखी टक लावून उभा राहिला. तेव्हां पक्षीण त्याजकडे
येऊन खदखदा हासून त्यास म्हणाली. '' मित्रा, पागोट्या.
कडे एकसारखी टक कां लावली आहेस १ पागोट्याखाली
मधमाशा नाहींत-गाधिलमाशा आहेत! मधमाशा असत्या
तर तुला मध रगड मिळाला असता! बरें चल, तें पागोटे
उचल आणि डोक्याला घाल. '' तेव्हां त्याने भीत भीत
हलकेच पागोटे उचलिलें. तो पागोट्याखाली माशा मुळीच
नसून एक लहानसा हिरव्या रंगाचा सरड यान त्याच्या
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दृष्टीस पडला. हें पाहून त्यास पसकाष्ठेचा विस्मय वाटला.
तो सरड पागोटें उचलताच सरकन्गवतांत निघून गेला.

त्यावरून झुक यक्षिणीस म्हणतो, '' मी तुला खरोखर
पुसतो, पहिल्याने डाळिंबाच्या बिया होत्या त्यांच्या गांधिल-
माशा झाल्या, आणि त्याही आतां कोठे गेल्या कोण जाणे;
हें सर्व झाले तरी कसें १ '' यक्षीण उत्तर करते, '' काय
म्हणतोस : झालें कसें? अरे, याचें कारण शोधून काढ-
ण्याची कोणाची प्राज्ञा आहे! तें कशाला : पण डाळिंब
किंवा गांधिलमाशा ह्या अगोदर जगांत असण्याचेंच प्रयोजन
काय हें तरी कोणाच्यानें सांगवेल! तसेंच हे जें गवत उगव-
लेलेत्रे पहात आहेस, तें बारीक बिंयापासूनकसें उत्पन्न झालें
हें तूं मला सांगशील? किंवा अंजिराच्या प्रत्येक बापासून
दुसरी 'मोठी अंजिराची झाडे कशीं उत्पन्न करतां येतात हें
तुझ्यार्ने सांगेल! मुळींच नाही! तथापि अशी वस्तुस्थिति
आहे. आणि मनुष्य जर, जी जी वस्तु दृष्टीस पडेल तिचें'
कारण पावलोंपावली विचारू लागेल, तर त्याचे प्रश्च कधींच
संपणार नाहीत! सारांश, ह्या गोष्टी केवळ दुर्ज्ञेय आहेत.
याकरिता ह्या समजून घेण्याच्या खटपटींत पडून मनुष्याने
आपल्या बुद्धीस व्यर्थ शिणदूं नये हेंच बरें! '' नंतर पूर्ववत
रंगेलपणानें व विनोदाने ती म्हणाली, '' तें पलीकडचे
अंजिराचें झाड पहा. त्याच्या फांद्यांना कसे पिकलेले अंजि-
रांचे घडचेघड लागले आहेत! पाहूं बरें तुला उडी मारून
ते अंजीर तोडता येतात कीं नाहीं? ''

त्या अंजिराच्या झाडल्या फांद्या फळांनी अगदी लवून
गेल्या होत्या. पण त्या इतक्या उंच होत्या की, पूसफाने
कितीही उंच उडी मारली असती तरी त्यांना त्याचा हात
पल्हौचण्यासारख। नव्हता. पक्षीण त्यास म्हणाली, '' खचत तूं
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सहज उडी मारलीस तरी तुझा हात त्या फांद्यांना पोहोचेल. ''
त्यावरून त्याने पुष्कळ उड्या मारून पाहिल्या. पण त्याचा
हात त्यांना कसूचा पोहचतो! हें पाहून तिला मोठी मौज
वाटली, व फारच हसू लोटले.

शेवटीं फांद्यांना हात पोहोचत नाहीं असें पाहून खूसंक
याने उड्या मारण्याचे सोडून दिलें. तेव्हां पक्षीण उडी
मारण्याच्या उद्देशानें कांहीं पावले मागें सरली. नंतर जशी
काय परवानींच उडते आहे अशा प्रकार तिने उंच उडी
मारली, आणि एक अंजीर तोडून घेऊन पत्किचिन्ह) श्रम

झाल्याचे चिन्ह न दाखविता त्या झाडाच्या पलीकडच्या
बाजूस मोठ्या खुबीने खालीं उतरली. मग अंजीर झुम
याच्यापुढे करून त्यास म्हणते, '' हा पाहिलास मी कसा
अंजीर तोडला तो! हा मिळविण्याकरितां आपणा दोघांसही
श्रम पडले आहेत; तर ये आतां आपण हा अर्धा अर्धा

कटून घेऊं. ''
ती यक्षीण जो अर्धा अंजीर झुम यास देऊं लागली,

तो घेण्याला तो काकू करूं लागला. तो म्हणाला, '' खरोखर
न्यायाने पाहिले तर हा सगळा तूंच घ्यावास. कारण माझें
मुळीच साह्य न घेता तूं एकटीनं तो तोडून आणला
आहेस. तूं जितकी उंच उडी मारलीत तिच्या अर्थही
मला मारवली नाहीं! '' हें ऐकून तिने अंमळ रागावल्या.
सारखे करून म्हटलें, '' तुझ्या मनांत मला त्रास द्याक्याचा
ओह काय! अरे, तो अंजीर मिळविण्याकरिता जितका मीं
झटून यत्न केला तितकाच तूही केला नाहींस काय : घे तर
हा थोडासा, आणि टाक तोडांत. '' असें बोलून तिने अर्धा
अंजीर त्याजकडे टाकून आपल्या वाट्याचा अर्धा तोंडाला
लावून फेकून दिला; आणि म्हणाली, '' आतां माझा हेतू
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सि:द्वीस गेला. आतां तुझ्या मनांत असो किक नसो, माझे
ध्यान तुला लागल्याकचून राहणारच नाही! ''

यापमाणें प्रत्येक वेळेस कांहीं तरी नवी मौज काढून त्या
यक्षिणीनं बराच वेळपर्यंत खेळ चालविला. पूसफहा मोठ्या
आनंदानें तिजबरोबर खेळला. तो नाचे, उड्या मारी, धुम।

ठोकी-वणू काय त्या वेळी त्याला फिरून बाळपणच आलें
होतें! शेवटीं ती दोघे येत येत बागेतील तळ्याजवळ
आली. तेव्हां त्याच्या काठाशी एक लहानशी होडी तरंगत
होती तीत यक्षिणीने उडी टाकली, आणि मोढ्या चतुर्थाने
तळ्यांतन नीट ती वल्हवीत त्याच्या मध्यभाग नेली. त्या

०५ठिकाणी थांबून ती पूसफ यास हाक मारून म्हणाली,
'' कां, येत कां नाहींत? पडशील म्हणून भितोस कीं काय? ''
तो म्हणाला, '' मला पोहोतां येत नाहीं मग कसें करूं! ''
तिनें उत्तर केलें, '' तुला पोहोतांच यावयास पाहिजे असें
नाहीं. मी करते तसे कर म्हणजे झालें. '' असें म्हणून
तिने होडीतून खालीं उडी ठाकिली, आणि असें जमिनी.
वरून चालावे त्याप्रमाणें पाण्यावरून खुशाल चालू लागली!

झुम तिला म्हणाला, '' अहाहा! तुझ्याप्रमाणे मला क-
रतां येतें तर किती मौज झाली असती? पण माझें आग
फार जड आहे. तुझ्यासारखे करावयास मी जाईन तर
बुडेन. '' तो असे बोलतो आहे तो यक्षीण पुनः होडीत
जाऊन बसली, आणि म्हणाली, '' जर तूं मजकडे येत ना-
हीस तर मीही तुजकडे परत येत नाहीं-म्हणजे माझ्या

संगतीचा तुला त्रास होणार नाहीं. आणि हडी दिवसही
मावळून काळोख पडत चालला आहे, तर आतां एकटाच
हवे तसे वेडे वेडे चाळे करीत बैस. तथापि जर तुला कर्धी
ही आपली सोवतीण थेटाची अशी इच्छा उत्पन्न होईल,
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तर आज सकाळी जें पाखरू धरण्याचा तूं यत्न केला हो-
तास, व जें आतां तुजपासून पळून जाण्याच्या बेतांत आहे,
त्याची जेथे जन्मभूमि आहे तेथे तिला शोधावयास तुला गेलें
पाहिजे. पण पहा-अजून मी तुला सांगते, पुनः चांगला
विचार कर, आणि इकडे ये. हे पहा मी तीन अंक मोजते;
त्यापूर्वी तूं आलास तर बरें-एक, दोन, तीन! ''

शवटचा अंक तिच्या तोडाबाहेर निघतो न निघतो तीं
ती नाहींशी झाली. तेव्हां ग्रुपाच्या दृष्टीस एवढेच पडलें
कीं, सकाळी पाहिले तें लहान पाखरू तळपावK:न उडत
जात जात बागेतील झाडांकडे जाऊन त्यांत गडप झालें.
तितक्यांत होडीही आपोआप तरंगत तरंगत काठाजवळ
पूर्वीच्या ठिकाणी येऊन पोहचली. त्या वेळीं पूसफ हा त-
क-पाच्या काठावर जमा राहून, जेवून यक्षीण नाहीशी झाली
त्या जागेकडे पहात व विस्मय करीत स्तब्ध उमा राहिला
शेवटी रात्र पडून अंधकाराने सर्व दिशा व्यापून टाकल्या;
तेव्हां तो त्या तेहीपासून जागत होऊन आपण कोठे आहो
याचे त्याला भान आले; व आपण आतापर्यंत गाढ निद्वैत
असून येवढा वेळ ज्या पंप। तोटी घडल्या त्या केवळ स्वमां.
तच घडल्याप्रमाणे पेयाला वाटू लागल्या.

प्रकरण २.
पूसफ जेव्हां आपल्या एकांताच्या खोलींत जाऊन बिछा.,

यावर पडला, तेव्हां दिवसास ज्या ज्या गोष्टी घडल्या त्या

सर्वांचा तो विचारकरूं लागला. तीतरुण स्त्री एकाएकी दृष्टीस
पडली व पुढें मोठ्या चमत्कारिक रीतीने अदृश्य झाली या
.गोष्टीचा तर त्यास अतिशय चमत्कार वाटलाच; पण जेव्हां
त्याने मनांत आणिले कीं, मी येवढा पिचली व मीद मनुथ्य
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असतां व माझे मन आजपर्यंत कामाकाजाच्या विवेचनेत
प खटपटींत गुंतले असतां एकाद्या अल्लड पोरासारखा
खेळ खेळण्यांत मी इतका वेळ व्यर्य घालविला, तेव्हां त्या

गोष्टीचा तर त्याला त्याहूनही विस्मय कटला. याप्रमाणे
विचार करीत असतां त्याला लौकरच गाढ झोप लागली.
दूर- दिवशीं सकाळी तो फार उशीरा जागा झाला.

त्या वेळीं दिवस पुष्कळच वर आला होता, आणि त्याचा
गुलाम खोलीच्या दाराशी त्याच्या हुकुमाची वाट पहात रा.
हिला होता. यूसफ याने डोळे उघडताच त्याला स्मरण
झालें की, आज आपणास मोठ्या सकाळी शहरात जावयाचें
होते. कारण आठवड्यांतून त्या विशेष करो सर्व दिवसभर
आपलें विक्रीचे मुख्य दुकान उघडे ठेवण्याचा त्याचा पाठ
होता. याकरिता जेव्हां त्याच्या गुलामाने सांगितले कीं
दरवाज्याशी घोडा घोगीर घालून तयार आहे, तेव्हां त्यास
मोठा आनंद झाला.

मग घाईघाईने थोडासा फराळ करून व पोषाख च-
दडून तो आपल्या उमद्या अरबी घोड्यावर बसला, आणि
कित्येक गुलाम बरोबर घेऊन भरधाव घोडा टाकींत शहरांत
गेला. तो बाजारांत जाऊन पोहोचतो आहे तो दुकानावर
गिव्हाइकांची एकसारखी गर्दी होत चाली आहे असें त्याच्या
दृष्टीस पडलें. प्रत्येकजण जिन्नस घेण्यास इतका उत्क-
ठित होता की, त्या सर्केना हवा तो .जिन्नस काढून देता
देता सुलम याची त्रेधा उठून गेली., तसेच निरनिराळ्या
पदार्थाच्या गुणावगु;गाविषयी व किमतीविषयीं जेव्हां चोहोक-
डून लोक एकदम विचारू लागत, तेव्हांत्या सर्कस उत्तरे दे-
ण्यासही त्यास कठिण पडे; आगि गिऱ्हाइकानें जिन्नस घे-
ऊन त्पावद्दल पैसे दिले म्हणजे ते बरोबर आहेत की नाहीत
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हे पहाण्यास देखील. त्यास फुरसत सांपडत नसे, म्हणून
गिन्हाझुकाच्या पतीवरच भरवसा ठेवून जवळ पैशांचा ढीग
असे त्यांत तो ते तसेच टाकून देई. कांहीं थोडासा वेळ
जाईपर्यंत त्याचें चित्त कामाकडे लागेना. कारण अदले
दिवशीं घडलेल्या गोष्टी वारंवार त्याच्या मनांत येऊन त्याचें
चित्त तिकडे जाई. परंतु जसजसा तो आपल्या कामांत ग
ढून गेला तसतशी त्याच्या अंतःकरणाची चंचलवृत्ति
नाहीशी होत चालली. अशा प्रकार कित्येक दिवस लोट.
त्यावर एके दिवशीं तो नित्याप्रमाणे उद्योगांत गुंतला अस.
ता एक फेरीवाला तव्हतव्हेचे किडे व पांखरे यांनी भरलेली
एक भिंगे बसवलेली लहानशी चौकट घेऊन बाजारांत आ.
ला, आणि, '' हे कोणी विकत घेता का-काय उत्कट
खादी आहे! फारच स्वस्त! त्वरा करा !'' असे मोढ्याने ओ.
रडत चालला

(या वेळीं भूक हा एका बाईसएक उंची इराणी शाल
जोडी विकत देण्याच्या कामांतगुंतला होता. तेव्हां तो मनुष्य
कशाविषयी एवढा गोंगाट करीत आहे खणून त्यानें सहन
वर पाहिले, ती त्या चौकटीतील पाण्यामध्ये,जें फुलपाखरू
पत्री त्यानें आपल्या बागेत पाहिले होते, तें त्याच्या दृष्टीस
०.पडले. ते पाहून त्याला फारच आश्चर्य वाटले. तेव्हां
क्षणभर तो फेरीवाल्याकडे श्वांतिवटासारखा पहात राहिला.
मग लागलाच पूर्वस्थितीवर येऊन त्यास हाक मारून म्ह.

णाला, '' अरे, इकडे ये, तुझी ती चौकट मला पाहू,दे. ''
मग आपला अज्ञमास बरोबर आहे किंवा नाही याबद्दल
खात्री करून घेण्याकरितां तो तिच्योंतले तें पाखरू
नाट निरखून पाहू लागला. तें नाठ पाहिल्यावर त्या मन.
ष्याने किंमत सांगण्याची वाट न पहाता एकदम तो रपा.
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स त्या चौकटीची किंमत एक हजार मोहोरा देऊं लागला.
फेरीवसयाने मनांत म्हटले, जर यास विचार करण्यास अप.
सर दिलातर कदाचित् याचे मन फिरेल,यास्तव त्यानें लाग-
लेच त्यास होय म्हटले; आणि त्याच्या स्वाधीन ती चौकट
करून त्यानें पुढे केलेली मोहोरांची पैला मोज्या आनंदानें
त्यानें घेतली
मूलाने तीचौकट घेऊनएकामेजाच्या पुडांत ठेवली.

या वेळीं त्यास मोठे समाधान वाटले असे त्याच्या मुद्रेवरून
दिसले. त्याने हा जो सवदा केला तो त्यांत असलेल्या
प्रत्ययाकारती केला असेल असे तेथे जमलेल्या लोकांस
कटले नाहीं; तर त्या चौकटींत कांहीं तरी अपूर्व व मौल्य-

वाजू चीन त्याच्या दृष्टीस पडली असावी म्हणून केला असे-
ल असे वाटले; कां कीं प्राणिशास्त्रांत तो मोठा पारंगत
हेता किंवा त्या शास्त्राचा त्याला फोर शौक होता अशी
गोष्ट मुळींच नव्हती. असो; त्या वेळेपासून त्याचें मन अ-
गदी चंचल होऊन कामाकडे मुळीच लागेनासे झाले. तो
अगदीं बावचळल्यासारखा झाला, व भलभलत्याच चुका
करूं लागला. तो एकादी उंची वस्तु अशा किमतीला देई
कीं, ती केवळ फुकट देई असें झटले तरी चालेल; व
केव्हा केव्हा अगदीं क्षुखक वस्तूला फारच मोठी किंमत
सांगे. शेवटीं असे झालें कीं, आपला हा धातिटपणा गि.
म्हाड्यांपासून छपविण्यास त्याला फारच कठिण पडूं लाग.
ले तेव्हां त्यानें त्या दिवशीं आपले दुकान नेहमीपेक्षा
लौकर बंद केले, व रुमालांत ती चौकट गुंडाळून
एका गुलामाच्या हातीं दिली, आणि आपल्याबरोबर ती घरी
घेऊन येण्यास त्यास सांगितलें.

त्या पाखरास आपण इतकें महत्वाचे कां मानिले या.
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विषयींचा विचार यूसफ याच्या मनांत आर्तांपर्यंत आला
नव्हता. त्याने तें विकत घेतलें तें फक्त त्याविषयी
त्याच्या मनांत उत्कट इच्छा उत्पन्न झाली येवडवाचकरितां
घेतलें. परंतु तशी इच्छा तरी आपल्याला कां उत्पन्न झाली
हे त्याचें त्यालाच कळले नव्हतें; व हा सौदा करण्याचा
उपयोग काय याचाही त्यानें आपल्या मनाशी विचार केला
नव्हता. शेवटीं रात्रीं तो बिछान्यावर जाऊन निला
त्या वेळेस त्याच्या मनांत ती गोष्ट आली. तो म्हणाला,
'' पण त्या पांखराचा मला उपयोग तरी काप : कारण
नुकतेच एक दोन दिवसांपूर्वी बागेत जे पाखरू मी पाहिले
तसेंच हे जरी आहे, तरी तें हें खास नव्हे; कां कीं, तें मरून
गेले त्या मनुष्याने आणले असें खणावें, तर हे जसे
अगदीं वाळून कोळ झाले आहे तशी स्थिति इतक्या
थोडक्या दिवसांत त्याची झाली नसती. तेव्हां माझी रंगेल
सोबतीण जी ती यक्षीण तिचा आणि या मरून गेलेल्या
पांखराचा कसला संबंध असणार आहे १ '' नंतर त्या दिव-
शी घडलेल्या चमकारिक गोष्टींविषयीं, व त्या यक्षिणीशीं
खेळत असतां एकंदर काय काय प्रकार घडला व हा
विलक्षण रीतीने कशी नाहींशी झाली याविषयी रेपाने कांहीं
वेळ विचार केल्यावर तो खणाला, '' आणि ती सरते
शेवटीं काय बोली बरें : ती असे म्हणाली नाहीं का, कीं
जर पुनः तुला कधीं माझ्या थेटीचा इच्छा झाली तर या
पांखराच्या जन्मभमींल तुला माझा शोध केला पाहिजे
म्हणून १ '' इतक्यांत त्याच्या मनांत एक कल्पना आली.
तिच्या योगाने त्याला या सबंधाचे जे येवढें गूढयेऊन पडलें
होते ते बहुतेक नाहीसे झालें. तो म्हणाला, '' ती मन.

१०
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मोहिनी मला आपल्या ठिकाणल्या खाणाखुणा कांहीं न
जागता सोडून निघून गेली, तथापि मला आज जें हें
माधन सापडले आहे तें तिचा शोध करण्यास पुष्कळ
साहायभूत होईल असे वाटतें. कारण हें साधन नसतें
तर मोठा एखादा विख्यात पदार्थविज्ञानी जरी असता,
तरी मी त्या पांखराचे नुसते तोडी वर्णन सांगितल्या
त्याच्या जन्मभूमीची माहिती त्याला सांगतां आली असती
असें वाटत नाहीं. ''

नंतर, प्राचीन काळीं यक्षिणी ह्या पृथ्वीवर येऊन मान-
के पुरुषांच्या स्त्रिया होत व त्या पुरुषांच्या अंतकाळपर्फ
त्याजबरखेर सुखाने काळ घालवीत आणि नंतर परत
आपल्या मूळ ठिकाणी जात वगैरे ज्या चमत्कारिक गोष्टी
त्याने लहानपणी ऐकिल्या होत्या, त्या सर्व त्यानें या वेळीं
मनांत आठविल्या. असें होतां होतां शेवटीं त्याला
झोप लागन हे त्याचे विचार बंद पडले.

०.दुसरे दिवशी सकाळी इसम जागा झाला, तेव्हां: त्या
सतिणीच्यी शोधात तत्काळ निघावे आणि तिला आपली
स्त्री होतेस का म्हणन विचारावे असा त्याने निश्चय केला.

०५
परंतु त्या पांखराची जन्मभूमि अमुकच म्हणून कशी कळा-.
वी हा एक मोठी अडचण होती, व ती दूर झाल्यावांचून
तर त्या यक्षिणीची भेट होण्याची त्याला मुळींच आशा
नव्हती. तेव्हां आतां पुढें काय करावे या संबंधानं थोडा
वजे विचार करून नंतर त्यानें ती पांखराची चौकट
उघडली, आणि जे पाखरू त्यास येवढें महत्वाचे वाटलें
होतें तें त्यानें काढिलें. नंतर तें एका लहानशा करंड्यांत
घालून तो करंडा आपल्या कमरपट्ट्यांत त्यानें ठेवून दिला,
.आणि शहरच्या शिवेकडे जाण्यास निघाला.
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धून ज्या वाटेने चालंल। होता तिकडे शेवटीं शेरी जी
लहान लहान तुटक घरे होती., त्यांपैकीं शेवटच्या घराव
एक म्हातारा मनुच रहात होता. ते। मोठा पदार्यविज्ञानी

असून सृष्टीतील कित्येक गूढ गोष्टींचेही ज्ञान त्यास होते
तेणेंकरून त्यात सृष्टीची अंतर्रचना समजत असे, व
तिचे अतर्व्यापार त्याच्या नजरेस पडत. हा मनु- ग्रुप
याच। लहानपणाचा गुरू होता. त्यानें त्यास सृष्टपदार्थांचे ने
ज्ञान करून दिलें होतें, त्याच्या योगानेंच त्याची एवढी मोठी
भरभराट झाली होती; कां कीं, तो ज्या जिनसांचा व्यापार
करीत असे, त्यांच्या गुणावगुणांची परीक्षा त्याला वरील गोष्टी.
च्या योगाने चांगली करतां येत असे. सारांश, त्यामाणें घुस
फाअरत्या मनुष्याचे मोठे उपकार होते. यूसफानेहा ते स्मरून
त्यास वर सांगितले लहानसे घर व त्याच्या भोवतालची
बाग हे।- बक्षीस केली होतीं.
शुभ हा वरील घराच्या दाराशी येऊन पोहोचल्यावर

त्याने ते हळूच ठोठावले. तेव्हां लागलाच आतून एक म्हा-
तारा गुलाम येऊन त्यानें तें उघडले, आणि ज्या ठिकाणी
थमफ याचा गुरू बसला होता त्या ठिकाणी त्यास घेऊन
-गेला. त्याच्या गुरूच्या समोर एक काळे वस्त्र घातलेले
मेन असून त्याजवर चर्मपत्रांच्या पुष्कळ गुंडाळ्या पढल्या
होत्या. त्या चर्मपत्रांवर कांही सांकेतिक आकृति काढिलेल्या
होत्या. त्यांचा बोध भूम यास होण्यासारखा नव्हता. तसेंच
त्या ठिकाणी आला, कंपास व दुसरी कांहीं यंत्रे चोहो.
कडे पडलेली त्याच्या दृष्टीस पडली.

झुम याच्या गुरूचे नांव मोदिजा असे होते.
त्यानें वसफ येतांच त्यास जाग्यावरूनच लवून मेमपूर्वक

०.सलाम केला; आणि आपल्या शेजारी येऊन बसण्याविषयीं
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खु गेनें सांगितले. तो घेऊन बसल्यावर मोदिना त्यात म्ह.

पात्र, '' वृऽसफ, नूआपल्या अतिशय महत्वाच्या वेळेपैकीं
दोन घटक। खर्च करून द्या आपल्या जुन्या स्नेह्याच्या

भेटीस आलास या. 'द्दल मी तुझे मोठे आभार मानतो. पूर्वी

तुझी माझी ज्या वेळेस भेट झाली होती, त्या वेळेपासून
तुझा व्यापारधंदा पुष्कळच वाढून, बसऱ्यामध्यें सर्व ष्णू.
ऱ्यात तूंच अग्रगप झाला आहेस असे मीं ऐकिलें -ह.
याबद्दल मला अतिशय समाधान वाटतें; आणि त्याच मानानें
तूं लोकांत मोठी प्रतिष्ठाही मिळविली आहेस असें म्हणतात; हे
खरोखर तुला अत्यंत भूषणास्पद आहे. ठीकच आहे. तं
असा लौकिककन् निपजशीरठ अशी माझी पहिल्यापासूनच
खात्री होती. ''

खूसफ हा ज्या उद्देशाने आपल्या गुरूकडे आला होता,
त्या संबधाने त्याजपाशीं बोलण्यास त्यास प्रथम शंका वाट-
त्यामुळे त्यानें दुसऱ्याच कांहीं इकडच्या तिकडच्या गोष्टी
काढून बोलण्यास आरंभ केला. तो म्हणला, '' गुरुजी,
आपली अलीकडे बरेच ब्रेक्सांत गांठ पडली नव्हती,
याकरिता आपणांस एकवार येऊनभेटार्वे व आपलें कसें काय
चालले आहे ते पहावे म्हणून मी आज कित्येक दिवस येईन
येईन म्हणतां म्हणतां आज एकदाचा मला वेळ सापडला.
आपण म्हणाला त्याप्रमाणे माझा व्यापारधंदा फार चांगला
चालला आहे; व माझ्या वखारीमध्ये ज्या कांहीं अपर्व चिजा
आहेत त्या आपणांस दाखवून त्यांतल्या कांहीं आपल्या
सेवेशी अर्पण कराव्या अशी माझो इच्छा आहे. '' हें ऐकून
भोदिना यास फार हसूं आले. तो म्हणाला, '' तूं ज्या अपूर्व
वस्तु मागतोस त्यांचें मला काय करावयाचे आहे १ मला
राहण्याकरितां एक लहानसे खोपट पाहिजे होते तें तू. पूर्वी
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मला दिलेच आहेस. आतां याहून मला कशाचीही गरन
नाहीं. या ठिकाणी एकांतांत मी आपलें अध्ययन आणि
शोध स्वस्थपणे चालविले आहेत, व याहून या जगांत मला
कशाचीही अपेक्षा नाहीं. या माझ्या उद्योगांत मी सदोदित
गढन गेल्यामळें मलाही पण तझ्या भेटीस येण्यास फावले
नाही' व कदाचित वेळांत वेळ करून मी आलो. असतो
तरी १ आपल्या उद्योगात अगदी चूर असल्यामुळें तुझ्या

कामांत अडथळा मात्र आला असता. आणि वास्तविक
पहाता तुजसारख्या अनुष्याने आपल्या धंद्यांतच निमग्न

असावे, व्यर्थ रिकामटवळ्या गप्पांत वेळ घालव नये, हेंच
चांगले पण यूसफ, तुझ्या चेहऱ्यावरून मला असें दिसत
कीं, तुझा आज मजकडे येण्याचा हेतु कांही निराळाच
असून तो तूं आतापर्यंत छपविला आहेस; याकरिता तुला
सांगतो कीं, तुला जें काय बोलणे असेल तें काडीचाही
अंदेशा मनांत न आणता स्पष्टपणे बोल. ''

मोदित्र। याच्या तोंडचे हे शब्द ऐकून झुम याचे
तोंड उतरल्यासारखे झाले. तथापि आपल्या मनातील खरी
गोष्ट सांगण्याचा त्याला धीर होईना, सबब आपला हेतु
पर्यायाने साधण्याकरिता त्यानें पुढीलप्रमाणे बोलण्यास सुरू-
वात केली. '' तो म्हणाला, अलीकडे मला कामाकाजामुळे
विश्रांति घेण्यास वेळ न सापडून माझी प्रकीत बरीच बिघ.
डत चालली; यास्तव दिवसातून कांहीं वेळ स्वस्थपणांत
व करमणुकीत घालविणे जरूर आहे असे मला बाटल्या.
वरून, चमत्कारिक फुलपाखरे व इतर किडे ही मिळवून
त्यांचे वर्गीकरण करण्याचा जो माझा लहानपणचा आवडत।
व्यासंग तो मी करीत असतो. तथापि या विषयाचें ज्ञान

मला चांगले नसल्यामुळे, मला त्या जंतूंचे वर्गीकरण चांग.
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२ करना येन नहीं पहा, नुकते परवा एकदा असं झाले
को बाजारांत एका फेरीकल्यानें असल्याच प्रकारचे कहीं
प्राणी विक्रावयास आणिले होते ते मीं घेतले. त्यांत मला
एक मीश. सुर फुलपाखरू आढळले. त्याचें नन्न मला
मुचेच ठाऊक नाही, व त्याची जन्मभूमि कोणती याचा?
पण मला निर्णय करतां आला नाहीं. मग माझ्या लक्षांत आले
की आपण या विषयाचा फार शोध केला आहे, यास्तव
त्या फुलपाखराची जन्मभूमि: कोणती ती आपणांस सांगता
येईल तर पहावे म्हणून तें मी आपणांस दाखविण्याकरितां
घेऊन आलें! आहें '' असें म्हणून त्यानें आपल्या कमर-
पश्यांतून तो करंडा काढिला, आणि तो उघडून मोदिजा
यास त्यांतले फुलगरवरू दाखविले. मोदिजा याच्या दृष्टीस
ते पाखरू पडताच तो भूम याजकडे वळून त्याच्या तो,-

डाकडे टकमक पाहू लागला नंतर खिन्नवदन होऊन डोके
हालवून ते म्हणाला, '' एकूण मूसन. हें मला दाखविण्या-
करितांच आज येथें येण्याचा तुझा उद्देश होता असें असून
मला प्रथम आपलें कांहीं तरी तूं सांगितलेस अं? ठीक! तूं
आपल्या जुन्या साळ्याभोळ्या शिक्षकाशी अशी मगाच्या
करावीस इतका तुझ्या स्वभावांत फरक पडला हा मोठा
चमत्कार आहे! '' यूसफ कांपत कांपत म्हणाला, '' आपण?
म्हणाला तें कांहीं खोटे नाहीं. मला या पांखराची जन्मभ्रा

तो ''समजण्याची फार उत्कंठा आहे हें मी कबूल करत
हें ऐकून मोदिजा उठला आणि यूसफ याजकडे इत

क्या बारीक रीतीने पाइऽ लागला की, शुभम् हा अगदीं
लाजून खाली मान घालून स्तब्ध राहिला. मोदिजा त्यास
म्हणाला, '' तरी पणयूसफ, या संबंधाने मी तुला फारसा दोष
देत नाई।. कारण या कामांत तुझा स्वतःचा कांहीं एक
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कक नाहीं. परंतु माझ्या हाडवैरिणा-प-या पाशांत तूं सांपड-
लास हे पाहून मला फार वाईट वाटतें. अरे बाबा, मीं
तुझ्या शिक्षणाच्या संबंधानें जे श्रम केले ते व्यर्थ जावे व
मजवर जय मिळावा या हेतूनें ती ज्या हजारों युक्या लढ.
बील, तेणेंकरून तुझा घात होईल कीं काय अशी मला भी-
ति आहे. '' असें म्हणन मोदिजा हा हातावर कपाळ ठेवन

०.थोडा वेळ विचार करीत स्तब्ध राहिला.
शेवटीं युनक याने आपला सर्व संकोच एकीकडे ठेवून

म्हटलें, ''आपण काय खणता तें मी समजलो नाहीं. आपण
आपली वैराण म्हणतांतीकोण : असो; एकंदरीने मजकडूनच
मोठी चूक झाली की, मी प्रयम आपलेकडे आल्याबरोबर
आपल्याला खरी गोष्ट सांगितली नाहीं. पण आतां मी आ.
पणास ती सर्व सांगतो. '' असें म्हणून त्यानें कांहीं एक न
छपवितांत्या यक्षिणीच्या संबंधानं घडलेला सर्व वृत्तांत त्यास

सांगितला. यसफ याप्रमाणे बोलल्यावर मोडिजा त्यास
०.म्हणाला, '' आतां हें तुझें करणें मला आवडले. तूं ज्या अ-

थ मजपाशीं कांहीं एक चोरले नाहीस त्या अर्थी मलाही आ.
पल्या मनातले सर्व कांहीं तुला स्पष्ट सांगणे रास्त आहे.
हे पहा, तुझ्या मनाची हट्टी इतकी चलबिचल झालेली आहे
कीं तुला वास्तविक गोष्ट सांगितली तरी, तूं ज्या आडमार्गा.
ने चालला आहेस तो सोडून देण्याचे सामर्थ्य तुझ्या अंगीं
राह नाहीं याकरिता तशा प्रकारची कांहीं गोष्ट मी तुला
सांगत नाहीं. आतां नं जी काय माहिती मला विचारलीस,
ती मीं तुला सांगितली नाही तर ती समजण्याम दुसऱ्या शेकडो
खटपट। तूंकरील; आणि जी खरोखर तुझा घात करणरि।आहे
तिला आपल्या निवाचा कलिना समतूनतिचा शोध करण्यास
नानाउपाय थोजशील, अणि शेवटी आपला नाश करून
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घेशील. याकरिता मी तसें करीत नाही. मीच होऊन तुला
तिच्या भेटीच। मार्ग सांगतो, व तिच्या दुष्ट हेतूपासून तुला
बावण्याची कांहीं युक्ति योजतो. प्रथमत: मला तुझें वय
किती आहे तें काढले पाहिजे. '' असें म्हणून. मोदिजा
तेथन उठन आतल्या खोलींत गेला. यसफ मनांत म्हणाला

०.'' हा जें काय त्या हार्डवरणविषयी म्हणाला, त्यांत कांहीं
विशेष अर्थ नाही. या म्हाताऱ्या लोकांच्या डोक्यांत कांहीं
तरी एकदे वेड शिरलेले असते, दुसरें काय : ''

अमळशानें मोदिजा हा काळसर निळ्या रंगाचा कस.
लाता एक पट घेऊन बाहेर आला, व मेजावर पूर्वी ज्या का-
गदांच्या गुंडाल्या व हत्यारें वगैरे पडली होत ती त्यानें
काढून तो पट त्यावर पसरला. वर सांगितलेल्या प-.

टावर परस्परांस छेदणारी अशी कांहीं वर्तुळे काढलेली
असून त्यांच्या मधून सोनेरी व रूपेत तारे काढलेले होते.
तो पट त्याने मेजावर पसरून ठेविल्यावर पुनः तो खोलींत
जाऊन मोत्यांच्या शिप। जडविलेली लहानशी सुंदर टेंबुर-
णीच्या लाकडाची एक पेटी घेऊन परत आला. मग
तो यूसफ यास म्हणाला, '' मीं गणित करून पाहिले त्या-

वरून तुझें वय आज बरोबर तीस वर्षे, नऊ महिने, सात
दिवस आणि आठ तास इतकें आहे. ही वर्षे., महिने,
दिवस आणि तास एकत्र मिळविले असतां चौपन्न ही सं.
ख्या येते. ठीक आहे. असाची व त्याच्या पैगंबराची
तुजवर कृपा आहे; कां कीं, ही संख्या शुभसूचक आहे. ''
असें म्हणून मो।ईन। खालीं बसला,व यूसात यास आपल्यास.
मोर वसण्यास त्यानें सांगितलें. त्याप्रमाणे झुम बसल्या.
बर मोदिजा याने त्यापेटाची कांहीं गुसकळ होती ती दावली.
(यातरसे तिचे झांकण उघडले. मग त्यानें तिर्च्यातरनें सा.
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मान-म्हणवे हस्तिदंती अर्धचंद्रे,तोर, त्रिकोण। आणि ट्रेस.

ऱ्या कांहीं समितीतील आढीत-? योजपुढे ओतले, अणि
त्यास म्हणाला, '' यांतून चौपन्न मोनून .घे. '' त्याप्रमाणें

यसफ या केल्यावर त्याच्या गुरूने वाकीच्या आकृति जमा

-करून घतल्या, व झुम यान ज्या लपवून आपल्या हातांत
घेतल्या होत्या, त्या पूनी सांगितलेल्या पटावर पडतील अशा
रीतीने खालीं सोडण्यास त्यानें त्यास सांगितलें. ग्रुप याने
त्याप्रमाणे केलें, तेव्हां त्या सर्व आकृति मेजावरील पटावर
पडून चोहीकडे पसरल्या.

मोजा हा कांहीं वेळ एकाप्रचित्तानें त्या आकृतीकडे
लक्ष देत राहिला. नंतर त्याने गाण्याच्या सुरांत कांहीं
वाक्यें म्हणण्यास आरंभ केला. त्यांचा अर्थ झुम यास
समजला नाहीं. मोदिजा हा वर सांगितलेला मंत्र खणत
असतां तो त्या आकृतीतून कांहींना स्पर्श करीत असे.
त्यावरून जणू काय तो हिशेब करीत आहे असें झुम यास
वाटलें. मोदिजा यानें याप्रमाणे केल्यावर रेया आकृतींपैकी
कित्येक उचलून त्यानें पुनः त्या पेटींत ठेविल्या. नंतर
फिरून वर सांगितलेली वाक्यें त्यानें दोनदा म्हटली; व तसे
करीत असतां प्रत्येक वेळीं पहिल्याप्रमाणेच कित्येक आरू-
तींना त्यानें स्पर्श केला; पण या वेळीं जास्त येवढेंच की,
नसता स्पर्शच न करितां त्यानें त्या आपल्या हातांत उचल
न घेतल्या. असें करितां करितां शेवटीं त्यांपैकी फक्त

नऊ आकृति त्या पटावर राहिल्या. मग त्यानें क्षणभर
थांबून दुसरा एक मंत्र म्हणण्यास आरंभ केला. याचाही
अर्थ यूरफ यास समजला नाहीं. तथापि याची भाषा प.
हिल्यापेक्षां निराळी होत। यवेढे त्यास कळले हाही मंत्र

मोजा याने तीन वेळां म्हटला, आणि प्रत्येक वेळीं त्या
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नऊ आकृतींतन कांहीं. निवडून काढून, त्या पटावर ज
कांहीं रुपेरी तारे क'ढलेले होते त्यांवर त्या ठेवत गेला.
हे त्याचे यात्रिक संपल्यावर त्या नऊही आकृति त्या तोर्या.
पैकीं याति जवळ जवळ असणाऱ्या तीन ताऱ्यावर बरोबर
बेनाने आल्प।. तेव्हा मोदिग्रज; लगाला, '' ठीक, मला
पाहिजे होते तें आतां सांपडलें; व जी गोड समजून घे-
ण्याची तुला उत्कट इच्छा झाली आहे तीही सांगण्याचें
सधन माझ्या हातीं आले. काय! तुझी ती पोकळ डील
मिरवणारी आणि कवडीचा माल अशी सोबतीग तुला भेटा.
पी अशी इच्छा आहेम्हणून तूं म्हणालास, नाहीं! बरें तर, आ.
तांच्या आतांच निघून पूर्व दिशेचा मार्ग धर, व प्राचीन काळी
इराण देशांत जें मोठे प्रख्यात शहर होतें व जें हली नाश
पावले आहे,त्याच्याजवळचएक गांव आहेतेथें जा. त्या गा
वी पोहचल्यावर पुढीलमहिन्याच्या तिसऱ्या तारखेपर्यंत त्याच
ठिकाणी मुक्काम करून रहा. त्या तारखेस संध्याकाळीं त्या

भेटून पडलेल्या शहरात जा, आणि त्याच्या पर्व बालत
एक दीव काम केलेला मोठा दगड तुला आढळेल. हा
दगड प्रश्। एका मोड्या उंच व भव्य स्तंभाचे उपळे होतें.
असो; त्या दगडावर तूं बैस, व चंद्र क्षिरिजावर येऊन
त्याचे मंद किरण पर्वताच्या शिखरावर पडले असतां, एक
लहानसे पेटले जहाज त्यावरून चालले आहे असें तुला
दिसेल. तें दिसल्यावर तूं मोठ्याने ' हषनषा ' या शब्दाचा
चार कर, कीं त्याबरोबर तुला पुढें ज्या ठिकाणी जाव.
याचे आहे त्याचा रस्ता वारवत्रिण्याकरिता एक वाटाड्या
मिळेल. त्याची तुला फार गरज आहे; कां कीं, तुझा इच्छित
हरवू सिद्धीस जाण्याला तुला आणखी पुष्कळच मथास क-

रा लागणार आहे. ''
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कोणीकडे जावयाचें तें समजताच यसफ याने घाईघा.

ईने उठन मोदिजा यास सलाम केला, व तेधून निधन
९जाऊं लागला. तेव्हां मोदिजा म्हणाला, '' जरा थांब

बाबा. तूं आतां देशांतरास जाणार, आणि मीही अगदी बुद्ध

झालो आहें; तेव्हां तुझी माझी पुनः गांठ पडेल म्हणून
कोय नेम आहे? याकरिता माझी कांहीं खण तुझ्यापाशी
असावी हें बरें. '' असें म्हणून त्यानें त्यास एक लहानशी
कातड्याची पिशवी दिली. यसफ याने ती उघडन पा.

-हिली तो तिच्यांत एफ पांढरा शुध व पारदर्शक असा
खडा त्याच्या दृष्टीस पडला. त्याच्या मध्यभागी विस्तवाच्या
ठिणगीसारखा चमकणारा लाल व तेजस्वी असा बिंदू दि.
सत होता. झुम म्हणाला, '' हे कांहीं तरी यंत्र आहे वा.
टतें! '' मोदिजा याने उत्तर केलें, '' हें यंत्रच आहे: हें
जपून आपल्याजवळ बाळग, आणि फार विचाराने याचा
उपयोग कर. जेव्हां जेव्हां एकाद्या कामांत तुझी बुद्धि कु
ठित होत जाईल तेव्हां तेव्हां तूं याचे साहाय्य घेत जा.
याच्या आतील खड्याच्या मध्यभागी असणारा लाल बिंदु
जोपर्यंत तुला दिसेल, तोपर्यंत आपण योग्य मार्गाने चा.
ली आहो असें समजून तूं स्वस्थ ऐस. परंतु जर' हा बिंदू
तुझ्या दृष्टीस न पडेल तर पक्के समज की, आपण भलत्याच
मार्गाने चाल आहो, व आपणावर कांहीं तरी संकट
येऊन गुदरणार. अशा प्रसंगीं हें यंत्र तोडापाशी नेऊन
' हषनषा ' या शब्दाचा उच्चार कर, म्हणजे तुला योग्य
मार्ग सुचून तुजवर कसलेही संकट येणार नाही. तुला पुनः
सांगतो, हें यंत्र फार जपून आपल्या जिवाशी बाळगून ठेव.
तुला कोणी भुरळ घालून तें बक्षीस मागेल तर कदापि
देऊं नको. व कोणी कपटाने किंवा बळजबरीने घेऊं ला.
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गल्यास आपल्या हान त्याच्या हातीं पड न देता तत्क्षणीं

डोक्यावरून भिरकावन पाठीमागे टाकन दे. ''
९ ९मोदिजा याच्या या महत्वाच्या देणगीबद्दल व उपदे-

??शाबद्दल यूरनफ यान त्याच फार फार आभार मानल, व
त्यानें दिले ते यंत्र अगदीं आतील बंडीच्या खिशांत
कोणाच्या दृष्टीस न पडेल असे ठेवून दिलें. मग मोठ्या
प्रेमाने मोदिजा याचा निरोप घेऊन तो आपल्या घरीं
निघून आला, आणि प्रवासास जाण्याची त्यानें लागलीच
तयारी केली. त्यानें आपल्या घरादाराची सर्व व्यवस्था
आपल्या एका म्हाताऱ्या व विश्वासू अशा गुलामाकडे
सोपविली, आणि सर्व वरवारी बंद करून त्याच दिवशीं
संध्याकाळीं मार्गस्थ झाला. त्यानें आपल्याबरोबर एकंदर
.त्ताठणाणसे घेतली होतीं. त्यांत वीस हत्यारबंद स्वार अ-
सन बाकीचे चाळीस गुलाम होते. त्यांच्याबरोबर पैसा
०..अडका वगैरे त्यानें दिला होता, व इतर सर्व सामान उंट।-
क्र वातले होतें. याप्रमाणे पूसफ याची स्वारी बसरा शहरच्या
पर्वदरवाज्यातन चालती झाली. त्याचा दूरचा प्रवास कर.
०. ०.ण्याचा हेतु ऐकून लोकांनी असें अनुमान केलें कीं, हा कांहीं
तरी अति दुर्मिळ मालाच्या शोधाकरिता जात असावा, व
तो माल अत्यंत मोल्यवान् असल्यामुळें तो स्वतःखेरीज दु
सऱ्या कोणाच्या स्वाधीन करणे त्याला नीट दिसलें नसावे.
तरी पण येवढा अनुभविलेला व्यापारी आपलें घरदार सोडन
व व्यापार बंद करून इतक्या लहानशा इतमामानिशींच जात
आहे, तेव्हां तो माल तरी कसला असावा याची त्यांना अ-
टकळ करितां येईना.
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प्रकरण ३
भूक हा मोदिजा याने सांगितल्याप्रमाणे थेट पर्व दि.

शेकडे चालला. त्याला वाटेत सांगण्यासारखा कांहीं एक
अडथळा क्गैरे न येतां तो इराणच्या प्रमुखापासून पर्वताप.
येत जी मोठमोठाली मैदानें आहेत तेथपर्यंत येऊन पोही-
चला. या ठिकाण उन्हाचा ताप अतिशय होऊं लागल्या-
मुळें त्याला आपला मार्ग थोडा फिरवावा असे वाटले. त्या-

ममाणे तो किंचित डाव्या बाजूस म्हणजे ईशान्येकडे चाल-
ता; कारण त्यास असें वाटले की, असें केल्याच्या योगाने
आपणाला पर्वताच्या पायथ्याशी बीं पुष्कळ मोठमोठी झाडे
आहेत त्यांच्या छायेचा आश्रय होईल; व विशेषतः डग.
रावरून जे ओहोळ झपाट्याने खाली आदळत येऊन त्यांचे
शेकडो प्रवाह खालीं चालले आहेत, त्यांच्या पाण्याचा फारच
उपयोग होईल.

वर सांगितल्याप्रमाणे तो या सुंदर प्रदेशांत येऊन पोहो-
चल्यावर त्यानें पुनः आपला पूर्व दिशेकडचा मार्ग धरला,
व विशेष कांही त्रास न पडता किंवा संकट न येतां किती.
एक मजला त्यानें केल्यावर त्याला एक लहानशी नदी
लागली. ती नदी, आर्तापर्यंत ज्या डोंगरांच्या रांगेच्या
कडेने तो चालला होता तो डोंगर विभागून चालली होता.
त्या वेळीं संध्याकाळ होत आली असल्यामुळें, पुढें आतां
कोणता रस्ता धरावा याचा त्याला निश्चय करितां येईना.
मबब त्यानें तंबू ठोकावयास सांगून रात्रच्यारात्र तेथेंच
राहण्याचा निश्चय केला. कारण तो मनांत म्हणाला सका
ळपर्यंत कोणी तरी प्रवासी आपणास भेटेल, व त्याला वि

चारून आपण जाऊं म्हणजे आपला रस्ता चुकणार नाही:

१
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पूसफ याचे गुलाम संध्याकाळच्या जेवणाची तयारी
करीत असतां तो जवळच्या टेकडीवर थोडी सहल करण्या.
करितां गेला. तीवर गेल्यावर, त्या ठिकाणी नानाप्रकारच्या
लहान लहान रानझाडांना जी चमत्कारिक रंगाची फुलें
आलेली होती व तेधून सभोवतालच्या प्रदेशाची जी वनश्री
दिसत होती ती पाहून यूसफ याच्या नेत्रांना केवळ पारणे
घडलें. तसेंच त्या वेळीं जो गार आणि मंद सुगंध वारा
सुटला होता त्याच्या योगाने त्याला आलेला क्षीणह!

नाहीसा होऊन फार हुशारी वाटली. तो त्या दि.
काणी आनंदाने इकडे तिकडे फिरत असतां त्याची नजर
सहज एका लिंबाच्या झाडाकडे गेली. त्याला एक शानदार
पिकले लिंब असलेलें आढळल्यावरून पूसफ यास वाटलें
को, हें आपण तोडून घेऊन जाव, कारण या उन्हाळ्या-
च्या दिवसांत संध्याकाळी ताज्या लिंबाचें सरबत त्याले
असतां प्रकृतीस थंडगार वाटून मोठे समाधान होणार आहे.
मग त्यानें ते लिंबू तोडले, व आपल्याबरोबर तंबूकडे घेऊन
आला. तें लिंब त्यानें आपल्या गलामांच्या स्वाधीन करून

०५जेवणाचे वेळी याचे सरबत करावयास त्यांस सांगितलें.
नर जेवणाची तयारी होत अहे तो जरा विश्रांति घ्यावी म्हणून
तो आपल्यातबूत जाऊन बिछान्यावर पडला. सारा दिवस त्याला
श्रम झाल्यामुळे लवकरचत्याचा डोळा लागला, व तितक्या
त त्याला एक मोठे आनंददायक स्वप्न पडले. स्वप्नांत

असतां त्याजकडे दोन गुलाम घाबऱ्या घाबऱ्या आले, व
मोठ्याने ओरडून त्यास जागा करून म्हणाले, '' महाराज!
अहो महाराज! उठा लवकर, चला तिकडे काय अडत
चमत्कार झाला आहे तो पहा! ''

थसफ दचकन जागा होऊन उठला आणि म्हणाला,

- ९ -
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'' कापरे? गडबड कसली आहे? '' ते पुनः तसेच घाव-
न्या घाबऱ्या म्हणाले, '' महाराज! तें लिंबू येऊन पहा! '' हें
ऐकूनभूम रागावून त्यांस म्हणाला, '' कायरेगाढवांनो, लिंबू
कसलें पहा! त्याला काय पहायाचें आहे! तें नासके कुचकें
निघाले कीं काय : तसें असलें तर फेकून द्या! म्रृर्खांनो,
असल्या धुळक कारणाकारती येथें येऊन तुम्ही माझी झोप
मोडली हें काय! तुमच्या अकला गेल्या तरी कोठे! '' ते
म्हणाले, '' महाराज! आपण कृपा करून रागाऊं नका!
आम्ही आपली झोप मोडली खर्री, पण-'' द्वतक मध्येंच
म्हणाला, ' पण काय : तें लिंबू मी आपल्याकरितां आणले
होत; ठाऊक नसल्यामुळे कोणी फोडून खा असेल एवढे-
च की नाही! '' त्यांनीं उत्तर केलें, '' नाहीं महाराज! तसें
मुखीच नाहीं! तसे कोण करणार आहे? आम्ही आप-
णांला इतकेंच: म्हणतो कीं, आपण समक्ष येऊन एकदा
ते पहावे. ''

हें ऐकून झुम त्रासून म्हणाला, '' एकंदरीने यांच्या
गाढवपणाची कमाल झाली! काय झालें तें नीट यांना सा
गेतां सुद्धा येत नाही! तेव्हां मला आतां उडून स्वत: तेथे
गेलें पाहिजे खर्रे. करायाचे काय १ असल्या प्रकारचे अडाणी
लोक नोकर असल्यापेक्षां मुळींच नोकर नसले बरे! ''
याप्रमाणे तो चरफडतच उठला, आणि त्या गुलामांब-
रोबर स्वयंपाकाच्या तंबूत गेला. तेव्हां त्यांनीं त्यास ते लिंब
दाखविले. त्याचा रंग वगैरे त्याने तोडून आणले होतें तेव्हां-
च्यासारखाच होता, परंतु पहिल्यापेक्षा तें एवढे मोठे दिसत
होतें की, तेवढे लिंबू त्याने नव्यांत पूर्वी कधी पाहिले नव्हतें!

ते सर्व गुलाम एकत्र मिळून कांही अंतरावर त्या लिंबा.
कडे भयभीत मुद्रेने पहात होते. त्यांस धूम याने विचार.



३१४ जर्मन भाषेतील सुरस व वद्यकीरिक गो.
ले, '' हें पोपळ्याएवढे लिंब येथें कोठन आले? '' रेया
सर्वांनी एकदम उत्तर केले, '' महराज, आपण जें आणले
तेंच हें आहे! '' तो म्हणाला, '' अरे, पण तें इतकें
लहान होतें कीं, मीं तें आपल्या खिशांत टाकून आणले
होतें! आणि हें एवढे मोठे आहे कीं, माझ्या दोन्ही हातांत-
ही मावणार नाही! '' त्यांनीं पुनः पुनः त्याची खात्री करून
सांगितले कीं, '' हे झाले कसे भगवान जाणे! पण लिंबू
तर आपण आणले तेंच आहे याविषयी आपण बिलकल
अंदेशा मनांत आणू नका. '' यूसफ म्हणाला, '' हा तर
मोठी गड गोष्ट आहे बुवा! कारण अगोदर लिंबू पिकले,
आणि तेहा तोडल्यानंतर वाढावे, हा मोठाच चमत्कार आहे!
बरें, आपल्याला माहींत नाहीं अशा जातीचे हे असून याच्या
अंगीं कांहीं विशेष गुण असला, तरी तें इतक्या थोडक्या
येळांत एवढे मो व्हावे हीही पण विलक्षणच गोष्ट आहे! ''
नंतर ज्या गुलामाने त्याच्या हातन प्रथम तें लिंब घेतलें होतें
तो त्यास म्हणाला, '' आपण मजपाशी तें दिलें तसेंच मीं
या ठिकाणी ठेविले, व थोड्या वेळाने ते चिरण्यासाठीं
घेऊन जावे म्हणून परत येऊन पहातो तो त्याजवर एक
मोठी गांधिलमाशी बसली असून ती आपली नांगी त्यांत

खुशीत आहेअसे मला दिसले. तीउड्रृनगेली न गेली इत-
वर्षांत एक मधमाशी आली, आणि तीही तसच करून
उडन गेली. त्या वेळेपासन तें लिंब मोठे होतां होतां आप.
त्याला आतां दिसत आहे एवढे मोठे झाले. हे पाहून भया.
ने व आश्चर्यीने आम्हां सर्वीची अगदीं गाळण होऊन गेली,
व आम्हांला थोडा वेळ कांहींएक सुचेनासं झाले; आणि या-
मुळेंच आम्ही आपणांस ताबडतोब उठवायाला आलों नाहीं.
बुरे, पण आतां आमची आपणांला विनात आहे. कीआपण



युसुफ या नांवाच्या व्यापाऱ्याची गोष्ट १३
त्याला मुळींच हात लाक्रंऋ नये. कारण त्यांत कांहीं तरी जादू
चा प्रकार खचीत आह. याकरिता तें चिरले किंवा सोललेंतर
त्यातून काय निघेल आणि काय ननिघेल हें कोणी सांगावे !' ''

याममाणें ते लोक ०-पालेले पाहून हसूफ त्यांच्यावर अति-
शय संतापला, आणि त्यांच्या अगावर मोठ्याने ओरडून
म्हणाला, '' अरे शेंदाडशिपायांनो, तुम्हांला लाज नाहीरे
वाटत १ उगीच या कल्पना कसल्या काढीत वसला? हा
देश आपल्याला अगदीं परका आहे, तेव्हां येथें आपल्या
देशांतल्याप्रमाणेच सर्व वस्तुस्थिति असेल असें म्हणतां येत
नाहीं. त्या लिंबाच्या आत काय असेल म्हणून तुम्हांला
वाटतें? मी तुम्हांला खचीत सांगतो कीं, त्यांत दुसरें तिसरे
कांहीं नाहीं; जें काय नेहमी आपण पहातो तेंच असलें पा-
हिजे. '' असें म्हणून जवळ उभे असलेल्या गुलामांपैकीं
एकाच्या हातांत एक भली मोठी सुरी होती ती त्यानें झट-
कन्घेतली, आणि म्हणाला, '' थांबा, पहा आतां मी हें
मोडून याची एक फाक काढतो, म्हणजे तुमची खात्री
होईल. '' असें म्हणून त्याने त्या लिंबाला आडव्या दोन व
उम्या दोन अशा चिरा पाडल्या, आणि वर सांगितलेल्या
गुलामास ती चौकोनी फाक काढावयास सांगितली. तो
मनुष्य भीत भीत त्या लिंबापाशी गेला, आणि त्या फाकीला
हात लावणार तें। तिला आतूनच कोणी ढकलल्यासारखे हो-
ऊन ती जोराने फट्दिशी वर आली, आणि त्या गुलामा-
च्या डोक्यावरून पलीकडे जाऊन जमिनीवर पडली. तेव्हां
तो बिचारा गर्भगळित होऊन धाडदिशी जमिनीवर पडला!
हें पाहून बाकीचेही गुलाम अतिशय घाबरले, आणि एकदम
म्हणाले,! अरे बुवा! आतांकाय होतेंकोणास ठाऊक! अछा ाऋ

आत! तुJg!खेरीन. आमचे रक्षण करणारा कोणी नाहीं! प्र



रे ३ जर्मन भाषेतील सुरस व चमत्कारिक गोष्टी.

परंतु यापुढें जी गोष्ट घडली तिच्या भीतीमुळे त्या गुला
मांची इतकी त्रेधा उडून गेली कीं,तेथून त्यांनीं एकदम धूम
ठोकलीकारणएकाएकी त्या लिंबांतून एक फारचविलक्षण-
केवळ राक्षसाचाच अवतार-असा पाणी निघाला, व उडी
मारून पूजक याजपुढें येऊन उभा राहिला! हे पाहून पूस-
कही पराकाष्ठेचा भिऊन गेला, व कांहीं पावले मागे सरला.
त्या पाण्याचे डोळे त्याच्या शरीराच्या मानानें फारच मोठे
असून त्याच्या मुक्या शेंडीसारख्या लांब होत्या. तसेच
त्याला पातळच पण अतिशय लांब मिशा असून त्या वर
डोक्याच्या केसात जाऊन मिसळल्या होत्या, त्या योगाने
पेयाला जणू काय दोन शिंगच आहेत असें भासत ते.त्याच्या अंगांत कांहीं एका प्रकारचे चकाकणारे चिलखत
असून त्यावर जिकडे तिकडे काळे व पवळे पट्टे होते; आ-
णि त्याच्या दोन्ही खांद्यांपासून जमिनीपर्यंत लका.
कणा? असे झग्यासारखे कांहीं लोंबत होतें, ते जसे काय
त्याचे पंख आहेत असें वाटत होतें. हा त्याचा पोषाख
त्याच्या अंगाला इतका घट्ट बसला होता कीं, तो केवळ
त्याच्या शरीराचा एक भागच आहे असे दिसत होतें.
त्याच्या दोन्ही हातांची मधली बोटे इतर बोटांहून फारच
लांब असून त्यांची नखे आकडेदार होतीं, व तीं पक्यांच्य्रा
पर्वासारखी दिसत होती. सारांश, अशा प्रकारे त्याचा ता
अवतार केवळ एखाद्या राक्षसासारखा दिसत होतें।!

हा माणी यूसफ साच्यासमोर येऊन उभा राहिला, तेव्हा
पूसफ हा मागें सरू लागला हेंपादून तो एका पायावर वरी
मारीत मारीत त्याच्याजवळ चालला तो तसें करीत अमर!
उडतच चालला आहे की काय असा दिसला.. भीतीमुळे
भूक याची पसकाष्ठेची नेक उडन गेली होती, यास्तव



यृसूफ या नांवाच्या व्यापाऱ्याची मोझ. १.त्याच्यानें त्याला कांहीं एक प्रश्न करवेना. तथापि तो कां.
ही वेळाने आपणच होऊन गुणगुणण्यासारख्या स्वराने
गाऊं लागला. पूसफ यास त्यांतील शब्द चांगले स्पष्ट
ऐक आले नाहींत, तपापि त्यानें जें काय ऐकिलें त्याचा
अर्थ पुढीलप्रमाणे होता:-
'' मम स्वामिनी सदय मनाची, निरोप तीचा ते- ।

' नको पडूं तूं मधमाशीच्या पाशी कपटपटू ते ।।
सत्यथ तुज कळण्याची इच्छा, तरि तूं धीर विश्वास ।

माझ्या ठायीं, पुरविन मी वा तुझ्या मनीची आस ।।

घरीं मार्ग तूं जेणें तुजला '- ''
या गाण्याचा पुढचा भाग भूम यास ऐकू आला नाहीं;

कां कीं, तितक्यांतच दुसरा एक त्यासारखाच मोठा गुण
गुणण्याचा आवाज त्याला ऐकू येऊ लागल्यामुळें त्याचे चित्त
तिकडे वेधले हा आवाज त्या लिबानन निघत आहेसे इ.
सफ यास वाटल्यावरून तो त्याकडे पाहू. लागला, तो तें
फोडले होतें तेथून, आकाराने वरच्यासारखाच पण अंमळ
सडपातळ व काळसर अशा हिरव्या रंगाचा दुसरा
एक माण निघतांना त्याच्या दृष्टीस पडला. तो एकं-
दरीने एकाद्या मोड्या जंगी मधमाशीप्रमाणें दिसत होता.
झुम व पूर्वी सांगितलेला तो गांधिलमाशीसारखा पाणी
हे जेथे उभे होते तेथें हा लंगडशाई घालीत आला, व
जास्त मोठ्याने गुणगुणण्यासारख्या सुरांत पुढील गाणे म्हणूं

लागला:-.८ कपटरहित मन तुझें परिस तूं मम वच चतुरा मुरुषा ।

गांधिलमाशी फसविल तत्यया ऐकुं नको उपदेशा ।।

स्वेच्छाचारी वर्तनत्यांचें स्थिरता मनास नाही ।

नये ष्यांच्या मनीं कधींही सदसांद्रेचार कांही ।।

अमुची वृत्ती पिन याहुनी-आम्हां अवडे भारी ।



१८ जर्मन भाषेतील सुरस व चमत्कारिक गो६
सडुद्योग जो सर्व प्राणियां सदा असे द्वितकारी ।।

परिसुनि मम वच दृढ मानें ठेवी तेणें सुख तुज होई ।

कथिते तुजला हितकर ऐसा मार्ग तयानें जाई ।। ''
हें गाणे येथपर्यंत आल्यावर पहिला प्राणी याच्याहूनही

मोठमोठ्यानें गुणगुण आवाज करूं लागला, व याचे गाणे
त्यानें वैश् पाडलें. तेव्हां ते दोघे एकमेकांच्या अगदीं जवळ
येऊन दातओठ खाऊन इतके मोड्याने गुणगुण करूं
लागले कीं, त्याचा एकच कल्लोळ होऊन गेला. त्या वेळीं
पूनम यास थोडेसे धैर्य येऊन तो त्यांस उनदेपून म्हणाला,
'' सद्गृहस्यहौ, तुमचे दोघांचेही उद्देश फार चांगले आहेत.
पण-'' इतक्यांत ते दोघेही एकदम इतके मोठमोठ्यानें
गुगगुण करूं लागले का, त्या योगाने धूम याचे बोलणे
बंद पडलें. या वेळीं त्या उभयतांचाही हेतु आपणास कांहीं
सांगा असा आहे असें पूसफ यास दिसलें, व त्याला जे
कांहीं त्यांत समजले त्यावरून त्यांतील प्रत्येकजण एकमे-
काचा उणेपणा आपल्या मनांत भरवून देत आहेत असें
त्याच्या लक्षात आलें. मग थोड्याच वेळांत ते शिव्यागाळीवर
आले दिसले, व रागाने वेडे होऊन हातघाईवर आले.
नंतर पूनम यास असे दिसन आलें कीं, एकाने आपल्या
हातांत माला व दुसऱ्यानें कट्यार घेतली असून त दाघ
कबाइता शिपायांपमाणें पेचपाचाने लढत आहेत व शिता.
कीने अंग चुकवून घाव ल!ग न देण्याचा यत्न करीत
आहेत. पुढें क्षगभरानें असें झालें कीं, त्यांची शस्त्रे एक-
मेकांच्या छातीतून पार जाऊन ते दोघेही भूम याच्या
पायाशी पडले. ते शेवटचे शब्द बोलले ते हे कीं, '' आ-
म्हांत आमच्या पाळण्यांत पुरा. कैपूरमफ याने डोके हालवून
बरे आहें म्हणून दर्शविताच त्या दोघांनीही माण सोडिले.



पूसफ या नांवाच्या व्यापाऱ्याची गोड. १२
नंतर भूम याचे गुलाम काही अंतरावर हा चमत्कार

पहात उप राहिले होते त्यांस त्यानें हाक मारून सांगितले
को, '' ही प्रेते उचलून त्या लिंबांत घाला. '' त्यांनीं,
एवढे काम आपल्याला सांगू नका, असें भूम पास माढ्या
आर्जवाने म्हटलें. ते आणखी म्हणाले, '' आम्ही आपली
पाहिजे ती कामगिरी बजावण्यास हात जोडून तयार आहो;
पण अशा ज्या अलीलिक गोष्टी दिसतात त्यांत हात घाल-
ण्याच्या भरीस कृपा करून आम्हांस पाड नका! ''

-पूसफ त्या गुलामांत म्हणाला, '' ही प्रेते उचलन (या
लिंबांत पुनः घालणे हें माझ्या एकट्याच्यानें होणे अशक्य
आहे. याकरिता तुम्हांपैकीं को तरी मला साहाय्य केलेंच
पाहिजे. '' परंतु आपल्याच्यानेंही हे कदापि होणार नाहीं
असा हेका धरून ते बसले. हे भागूबाईसारखे करून
आपला हुकूम तोडतात असे पाहून शुभ याला अतिशय
संताप आला, व तो त्यांच्या अंगावर थांबून गेला. इतक्यांत
ते ओरडून म्हणाले, '' महाराज! सदू करा! सबूर करा!
तीं येतें मुळीं तेथें आहेत कोठे : '' ते म्हणाले ते खरेंच!
कां कीं, पूजक पाठमोरा झाला न झाला तोच तीं एकाएकीं
तेधून नहिशिं। झाली! मग जेथे तीं पडली होतीं त्या जा-
गेकडे यसफ हा निरखून पाहूं लागला, तो एक गांधिल.
मोशी वऐक मधमाशी अशा मरून शेजारी पडल्या आहेत
असें त्याच्या दृष्टीस पडलें. पूसफ हा आश्चर्यचकित होऊ.
न म्हणाला, '' हे झालें तरी कसें! मला वाटतें, ते लिंबू
भोपळपाएवढें झालेलें पाहून मला श्रांत पडली असावी, व
हे जें लहान माणी येथें दिसत आहेत ते उगीच मोठे वा.
टले असावे '' असें म्हणून ज्या ठिकाण ते लिंबू होते त्या
जागेकडे तो पाहू लागला, तो असा चमत्कार झाला कीं, ते'
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लिवूही कोठे दिसेना! परंतु त्या नागेकडे तो निरखून
सा लागला असतां त्या मोठ्या लिंबाच्या ऐवजी, त्यानें पूर्वी

ताडन आणलले ने ६ळूतू होते ते तेथें असलेलें त्या-

च्या दृष्टीस पडलें! फक्त त्या मोढ्या लिंबाला नशा त्यानें
चिरा पाडल्या होत्या तशा यालाही असलेल्या दिसल्या. हें
पाहून त्यानें त्या दोन्ही मेलेल्या माशा उचलून त्या लिवलया
चित रवुग्सून दिल्या. मग तो म्हणाला, '' आतां कांहीं
कां होईना, मला त्याची पर्वा. नाही! मी यांना कबूल केलें
होतें कीं मी यांत तुमची प्रेते पुरीन, त्याप्रमाणें मीं करून
टाकले! ''

नंतर त्या गुलामापैकी एकजण पूसफ यास म्हणाला,
''हे भारलेले लिंबू रवाण्याचा विचार अनून?! आपल्या मनांत
आहे की काय! '' बून याने डोके हालवून नाहीं असें
दर्शवले, व तो कांहीं खोल विचारांत निमत्र होऊन तेधून
परंत आपल्या तंबंत गेला. तेव्हां त्या गलामानें लायेसरसें तें
लिंबू उडवून दिले. पण तितक्या बेताने तें न जडतां
खूनच उंच उडाले, व खालीं नदीत पडून तिच्या लाटेसरसें
वाहून गेलें.

प्रकरण ४.
नंतर कांहीं वेळाने झुम हा भोजन करून विंछायावर

जाऊन निजला. परंतु त्याचे मन अस्वस्थ झाल्याकारणानें
त्याला झोप येईना. तथापि तो फार थकून गेला असल्यामुळें
त्याच्या मनातील विचार लवकरच बंद पडले, व त्याला
गाढ झोप लागून तो सकाळपर्यंत जागा झाला नाही.

दुसरे दिवसापासून त्यानें असा नियम केला की, दर-
रोज रात्रीं चार गुलामांनी पाळीपाळीनें जागे राहून कोणी
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मवासी जातां येतांना दृष्टीस पडेल तर नजर ठेवावी. या-
माणें कांहीं दिनसपर्यंत ते गुलाम पहारा करीत राहिले,
परंतु त्यांना एकही मनुष्य आढळला नाहीं. दूध. हा मध्ये.

क दिवशीं सकाळी उठून या संबधाने हॅर्याना प्रश्न करी, व
त्याचा नकाराचा जबाब ऐकून तो निराश होई. यापमाणे
उगीच त्या ठिकाणी राहून काळ घालविण्याचा कंटाळा
येऊन, कोणत्या तरी रख्याने निघण्याचा त्याने निश्चय केला.
मग क्षणभर विचार करून तोछातीवर हात ठेवून म्हणाला,
'' आपण आपला हवाला सर्वस्वी या नदीच्या ओघावर टा.
कून तो जिकडे जाईल तिकडे जाऊं, मग काय होणार
असेल ते होवो ''

वर सांगितल्यापमाणें त्याचा हात छातीवर पडतांना, मो.
दिजा याने त्यास दिले यंत्र त्याच्या हाताला सहज लागले.
त्याचा त्याला आतापर्यंत अगदी विसर पडला होता. मग
लागलेंच त्याने तें बाहेर कादिलें आणि म्हणाला, '' तूं
मला मोठ्या आणीबाणीच्या प्रसंगी सांपडलेस. आतां ह्या
लोच्यामधून नदीच्या प्रवाहाच्या कडेने जाणें हे बरोबर आहे
कीं नाहीं हें आपल्या तेजावरून सांग पादू बरें १ '' नंतर पि-
शवींत डोकावून पाहून तो आपल्या नोकरांस म्हणाला, '' माझा
निश्चय बरोबर आहे. कारण, या रवड्यावरील बिंदु विस्तवा-
सारखा चकाकत आहे. '' असे म्हणून त्याने त्यांस ताबड-
तोब निघण्यास सांगितले, व -आपण घोड्यावर बसून
त्यांच्यापुढे चालला.

ते जसजसे पुढें चालले तसतशी त्यांना वाट फारच
नामी लागत गेली. नदीच्या पाण्यावरून जो थंड व मंद
वारा येई प्यास्या योगाने त्यला फार सुख वाटे. तसेच
जमिनीवर शेवाळ व हिर चार गवत उगवलेले होते त्याच्या
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योगाने तो एकंदर देखावा फारच मनारम दिसत हाता,
याप्रमाणे ते कांहीं वेळ चालल्यावर त्यांना एक खेडेगाव
लागले. तेथें. त्यांनीं चवकशी करितां, युरमफ याला मोदित।
याने सांगितले पडक्या शहरानजीकचें गांव येवून जवळच
आहे असें य्रृतफ यात समजले. या गोष्टीचा त्यास अतिशय
आनंद झाला (वरा, परंतु दुसरी एक गोष्ट त्याच्या लक्षांत येऊन
त्याला थोडे वाईटही वाटलें. कारण मोदिजा याने त्यास
सांगितलें होतें की, पुत्राल महिन्याच्या तिसऱ्या तारखेपर्यंत
तुला त्या गावी राहिले पाहिजे, व नंतर पुढें जाण्यास तुला
वाटाड्या मिळेल तेव्हां, आतां ज्या अर्थी आपण त्यापूर्वी बरेच
दिवन तेये जाऊन पद्धौचूं, त्या अर्थी बाकी राहिलेले दिवस
त्या परक्या ठिकाणी घालविण्याचा आपल्याला कंटाळा
येऊन विनाकारण त्रास होईल असे त्यास वाटलें. यास्तव
त्यानें सावकाशीनें चालण्याचा क्रम धरला, व ठिकठिकाणी
मुक्काम करावयाचे ते नेहमीपेक्षा जास्त दिवस करूं लागला.
इतकें त्यानें केलें तरी तो कांहीं दिवस अगोदरच त्या गांवीं
येऊन पोहोचला. तेथें गेल्यावर त्यानें त्या ठिकाणच्या मुख्य
सराईत आपले विन्हाड ठेविले. त्याचे गुलाम उंटावरची
ओझी वगैरे काढून किहाड लावीत असतां तो तें गांव पहा.
ण्याकरिता जरा बाहेर निघाला. तो एक दोन रस्ते टाकून
पुढे. गेला नाहीं तोच कोणाएक तरुण मनुष्य त्यास भेटला,
व त्यास सलाम करून, येथें पहाण्यासारखे जें जें आहे ते
मर्व मी तुम्हांरम दाखवितो, असे आपण होऊनच त्यास
म्हणाला. हें ऐकून पूरसफ यास फार आनंद झाला, व ते
दोघे पुढें चालू 'लागल. पुढें त्यांच्या संभाषणावरून असे
निघाले की, त्या उभयतांचा कांहीं फारसा परकेपणा नसून
प-जोपत्री त्यांची एकमेकांची ओळख होती. कारणंयसफ

'
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याने त्या मनुष्यास त्याचे नांव विचारल्यावरून त्याने तें
हसन असाद असे सांगितलें, व या नावाचा उल्लेख क्यूच
याच्या इराणांतील मुनिमानी आपल्या धन्यास पत्रे पाठीवर
ताना अनेक वेळां केलेला होता त्यतरत्यात स्मरण झाले. त्या
पत्रांत, आपणांस चांगल्या कारागिरांची गांठ घालून देक्यांत व
मालाची निवड करण्यांत अनेक वेळां साहाय्य केल्याबद्दलच्या
मुनिमानी हसन असा? याचे आभार मानिले: होतें; तेव्हां
अर्थांतच सुलम याजवरही त्याचे पर्यायाने उपकार होते; व
प्रांबद्दल मी तुमचा खरोखर अणि आहेंअसेसमक्ष त्यास बोलून
दाखविण्याचा प्रसंग आला याबद्दल यसफ पास मोठा आनंद

१९१ ०९.
झाला. तसच हसन यासही बसऱ्याच! नामांकित व्यापारी
सुरक याच्या परिचयांचा याप्रमाणे लाभ झाल्यामुळे त्यालाही
तताच आनंद झाली; आणि तुमचा येथें मुक्काम असेल तोपर्यंत
तुमच्या सेवेस मी हजर आहें असें त्याने त्यास सांगितले.
परंतु अंमळशानें तो झुम यास म्हणाला, '' अहो पण
मला आता सहन आठवण झाली कीं, मला उद्या सकाळी
शिराज येथें जावयाचें आहे; व तें काम इतकें जरूरीचे
आहे कीं, ते आजचे उद्यांवर मला टाकता येणार नाहीं;
यामुळे तुमच्या सहवासाचा लाभ मला फार थोडा होईल
याबद्दल मला अतिशय वाईट वाटतें, तथापि शिराज शहर
तुम्हीही बहुतकरून पाहिले नसेलच, व तुम्हांस ज्या अर्थी
रेशम, सोने, रूपे वगैरे माल खरेदी कराक्याचा आहे,
त्या अर्थी तुम्ही मजबरोबर आल्यास तें शहर तुम्हांस
पहावयास, सापडून तेथल्या मोठमोठ्या कारागिरांची
व तुमची अनायासे ओळख होईल, आणि तुमचे माल घे..
त्याचेही काम त्यांतल्या त्यांत होऊन जाईल. शिवाप माझी त्या

३३
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शहरांत दाट ओळख असल्यामुळे मजबरोबरआल्याने तुम्हास
करमणूक होऊन फायदाही होईल '' वास्तविक पहाता
य्रृसफ याचे मन दुसऱ्याच गोष्टीकडे लागलें
होतें, तरी जन्मापासून त्याचा काळ व्यापारधंद्यांत गेला
होता, व हसन याच्या संभाषणाची विषयही तोच होता,
यास्तव त्या संबंधाचे विचार त्याच्या मनांत या वेळीं बरेच
उगले, व त्तिरात्र येथील ज्या पस्यात व्यापाऱ्यांची नावं
त्याला ऐकून माहीत होतीं, त्यांची त्यास आठवण होऊन
त्यांच्या प्रत्यक्ष भेटीची संधि आली वाहे ती साधून घ्यावी
असें त्यास वाटलें. शिवाय, आपल्या प्रवासाचा खरा हेतु
अगदीं गुप्त ठेवण्याची त्याची इच्छा होती, यास्तव आपल्या.
ग्रुमात-पावर न सोपवितां येण्यासाररवीं व्यापारसंबंधी मोठमोठी
कामेकरण्याकरिता आपण प्रवास करीत आहो असें हसन
यास .आपण सांगितले आहे तें त्यात खरें वाटावे म्हणन

-तो त्यास म्हणाला, '' तुमचे म्हणणें मला मान्य आहे.
उद्या सकाळी मी तुमच्याबरोबर शिराज येथेंजावयास निघतें।.''

तेधून शिराज शहर फारसे लांब नव्हतें, सबब ते दोघे
सकाळच्या प्रहरी तेथन निघाले ते दोन महरांच्या आत
१४ जाऊन पोहोचले. युसफ हा तेथल्या ज्या एका मो-
ठचा व्यापाऱ्याकडन माल खरेदी करीत असे, त्या व्यापा-
याकडे हसन हा त्यास घेऊन गेला. शुभम याची भेट
झाल्याबद्दल त्या व्यापाऱ्यास अतिशय. आनंद झाला, व त्यानें
मोठ्या पेमाने त्याचें स्वागत केलें. पुढें थोडक्याच वेळांत
बसन्याचा प्रमिद्ध व्यापारी तुम हा येथे आला आहे अशी
सर्व शहरांत चोहींकडे बातमी पसरली. तेव्हां त्याला मेन-
बान्यांवर मेजवान्या होऊं लागल्या, व जिकडे तिकडे त्याचा
इतका कांहीं साकार होऊं लागला कीं, दिवसांतून फारच
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थोडा वेळ त्याला आपल्या बिऱ्हाडीं राहून विभाति घेता
येत असे. त्यानें आपल्या प्रवासाचा खरा हेतु गुप्त ठेवण्या.
करितां पुष्कळ प्रकारचा हजार रूपये किमतीचा माल खरे.
दी केला, व त्या मालाचे व्यापारी नको नको म्हणत अस-
ता त्याने लागलेच त्यांचे पैसे तेथच्या तेथे चकवन दिले.
परंतु तो माल कांहीं दिवसपर्यंत .आपल्या घरीं पाठवूनये असें
त्यानें त्यांस सांगितले. शेवटीं तो महिना सूपूरन नवा महिना
लागला,तथापियूतफ यालामेजवान्यांचीं वगर निमंत्रणें आले-
ली इतकी शिलक होती कीं, तीं जर सर्व त्यानें कबूल केली
असतीं तर त्याला आणखी पंधरा वीस दिवसपर्यंत तेथे
रहावे लागलें असतें. परंतु आपण ज्या हेतूने प्रवासास
.निघालो आहो तो साध्य होण्याचा क्रम तिसऱ्या तारखेपासून
सुरू व्हावयाचा आहे असें मोदिजा याने त्यास जे सांगि-
तले होतेंतेंत्याच्या पक्के लक्षांत होते; तेव्हां सर्वगोष्टीएकीकडे
ठेवून ती वेळ साधली पाहिजे असें त्यानें मनांत म्हटलें;
व या कारणास्तव हसन याने व तेथील व्यापाऱ्यांनी
जरी त्याला आणखी कांहीं दिवस रहाण्याविषयीं अतिशय
गळ घातली, तरी त्याने कोणाचेही न ऐकता लागलाच
तेधून निघण्याचा निश्चय केला. तो म्हणाला, '' मला अ-
द्यापि पुष्कळ दूरदूरच्या ठिकाणी जावयाचें आहे; या.
स्तव एकाच ठिकाणी इतके दिवस राहून कसे होईल १ ''
असो; तेव्हां तिसऱ्या तारखेस सकाळीच, ज्या गांवीं त्यानें
आपला लवाजमा वगैरे ठेविलेला होता त्या गांवीं के
ण्यास तोनिघाला,व दोनपहरापूर्वीच तेथे येऊन दाखल झाला.

मग सायंकाळपर्यंत विभाति घेऊन तो बरोबर कोणी
चाकरमाणूस वगैरे न घेता त्या पडक्या शहराकडे याक
यासनिघाला, व सूर्यमावळण्याच्या पूनमने येऊन पोहचेला!
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त्याच्या पूर्व बाजूस मोदिजा याने सांगितल्याप्रमाणे कोरच
दगड असलेला त्याच्या दृष्टीस पडला. त्यावर तो बसला,
इक्यांत सर्प क्षितिजाखाली जाऊन चंद्राचा मंद प्रकाश

०.पडला, व त्या बाव्रस नीलवर्ण आकाशांतन मोदिजा यानें
सांगितल्याप्रमाणे जळत असले जहाज भराभर चालले
आहे असें त्यास दिसलें. ते पर्वताच्या शिखरावर केव्हा
येईल म्हणून तो अतिशय उतावीळ होऊन त्याजकडे एक-
सारखा टक लावून पहात बसला. त्याप्रमाणे तें
त्या ठिकाणी येतांच त्यानें मोठ्याने 'हषनषा'हा शब्द उन्हा-
दिला. त्याबरोबर आपल्यापुढे कोणी वाटाड्या येऊन हजर
होईल अशी त्याज्य खात्री होती, परंतु बराचवेळत्यानेंइकडे
तिकडे पाहिले तथापि कोणी त्याच्या नजरेस पडले नाहीं.
याप्रमाणे चंद्रमावळून चांदण्या चकाकू लागत तोपर्यंत तोत-
'साच आशा व निराशा या दोहोमध्ये बुचकळ्या खात राहिला.

शेवटीं बसन बसन त्याला कंटाळा येऊन तो त्या दगू
डावरून उठला, व निराश होऊन आपले लोक व सामान-
सुभान ज्या गांवीं ठेविले होते तिकडे परत जाण्याचा
त्यानें निश्चय केला. तो परत निघण्याकरितां पाऊल ठा-
कणद्र तीच कोणा ओळखीच्या मनुष्याचा शब्द त्याला
ऐकू आला. तो जिकडून आला तिकडे वळून तो पाहू
लागला, तो ज्याचा निरोप घेऊन तो सकाळीं शिराज ऐ.म निघाला होता तो त्याचा मित्र हसन हाच त्याच्या नजर-
व पडला!

हसन 'हा त्याच्याजवळ येतांच हसून म्हणाला, '' हं,
बरोबर अहे! तुली मजपाशींमन मोकळे करूनबोलत नाहीं
असें जें मला 'वाटले होते, ती माझी कल्पना अगदीं खरी
ठरले। १ कारण,. तुमचा प्रवास करण्याचा उद्देश काय १ '



यसफ या नांवाच्या व्यापाऱ्याची गोष्ट

असे जेव्हां जेव्हां मी तुम्हांस विचारी तेव्हां तेव्हां तुम्ही के
विषय टाळून दुसरीच कांहीं तरी गोष्टकाढीत असा! असो;
आतां इतःपर तुम्ही मज्याशी काही चोरून ठेवण्यांचा यत्न

-करूं नका; कारण आज तिसऱ्या तारखेसच या ठिकाणी
तुम्ही मला भेटला, यावरून सर्व गोष्ट आपोआप उघड हो-
ते! खरोखर, या कामी तुम्हांला मार्ग दाखविण्याचे माझ्या
नशिबीं आलें आहे याबद्दल मला अतिशय वाईट वाठते..
कारण तुमच्याप्रमाणे मीं आजपर्यंत पुष्कळांना हा मार्ग दा.
खवून दिला आहे, परंतु अत्यंत दुःखाची गोष्ट ही की, त्या-

पैकी एकही इसम परत आलेला मीं पाहिला नाही! '' इ.
सफ म्हणाला, '' काय, हसनसाहेब, मला येथें कट वाख.
विण्याकरिता जो कोणी भेटावयाचा होता ते तुम्हीच का?
मी रात्रंदिवस जिचे चिंतन करीत आहे ती वस्तु तुम्हीच
का मला दाखवून देणार? '' हसन याने उत्तर केले, 1' ही
दुसरी गोष्ट नाहीं माझ्यानें होणार; मी तुम्हाला नुसती वाट
दाखवून देईन. या तुम्ही माझ्या पाठीमागून.

नंतर हसन हा शुक यास त्या मोडक्या शहरीत घेऊ-
न चालला. ते ज्या वाटेने त्यांत शिरले, तो पूर्वी मोठा
रहदारीचा रस्ता असावा असे दिसत होते. परंतु या वेळी
तो इतका बुजून गेला होता की, त्यांस तेथून जाण्यास फ।-
रच त्रास पडला. तथापि हसन यास तेथील माहितगारी
चांगली होता, सबब कसलीही अडचण आली तरी ती परि
पाहून तो मोड्या मुक्तीने झुम यास घेऊन. जात असे.
अशा प्रकारें राख, लाकडे, केरकचरा यांच्या ढिगांतून ते
मोठ्या कष्टाने एक तासभर चालल्यावर एका मोढ्या भक्कम

दरावाज्यांजवळ येऊन: पोहोचले. त्या दरवाज्यावर जिकडे
तिकडे खिले मारलेले होते; व सभोवतालच्या इमारती वगैरे



१८ जर्मन भाषेतील सुरस वचमत्कारिक गोष्ट.

सर्व पंडूने त्यांचा चुराडा झालेला होता, तथापि तो दरवाजा
जशाचा तसा अगदीं सायसंगीत होता. तेथें आल्यावर हसन
याने एक लहानसा रण्याचा हातोडा बाहेर काढला, आणि
त्या दरवाज्यावरील एका मोढ्या खिळ्यावर नऊ ठोके मार-
ले. तो प्रत्येक ठोका दिल्यावर थोडा वळे याले, तेव्हां त्या

ठोक्याचा कांहीं चमत्कारिक असा प्रतिध्यनि होऊन तो त्या

दरवाज्याच्या आत फार लांबवेरीं घुमत जाई. हातोड्याचा
नववा ठोका संपताच तो दरवाजा उघडला, व तळघरांत
जाण्याला अशा पायऱ्या असतात तशी एक वाट त्या टि-
काणी त्यांच्या दृष्टीस पडली. त्या पायऱ्यांना ओल आलेली
असून त्यांवर बुरा चढलेला होता.
हसन पूसफास म्हणाला, ''आतां आपणाला या पायऱ्याउत-

रून पुष्कळ ठिकाणेओलांडूनगेले पाहिजे. तेथें गेल्यावर कांहीं
लोकतुमच्या दृष्टीस पडतील, व ते तुझांलामोठमोठ्या मोलाच्या
वस्तुदेतील. तेव्हां काय करावयाचे तें चांगले ध्यानांत ठेवा. ते
जे काय देतील? तुम्ही आपलें अगदीं मुकाट्यानं घेत चला:
नाहीं होय कांहींएक म्हणूं नका. ' तुझा तुमि झाली कीं
नाही? ' असें जेव्हां ते तुम्हांला विचारतील, तेव्हां तुम्ही
' नाहीं ' असें उत्तर. देत जा. असे होतां होता शेवटीं तु.
म्हालाते,' किती तरी नं लोभी आहेस! ' वगैरे पष्कळ
दूषणे देतील, व तुमची अतिशय निंदा करून ' गली
तुला पाहिजे तरी काय? ' म्हणून विचारतील. तेव्हां
रेट्रलफगंटू ' येवढेंच उत्तर द्या. तुमच्या मनातील इच्छा

ज्याच्या साद्दाय्यानें पूर्ण होणार आहे ते हें यंत्र होय. ''
हसन याने सांगितले खुसफ याने लक्षपर्वक ऐकून

.त्याममाणे बागजयाचे कबूल केले; व त्यानें शेवडे सांगितले.
का ' रेटूलफगट ' हा शब्द नीट ध्यानांत ठेविला नंतर
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ते दोघे पायऱ्या उतरू लागले. ते दोन तीन पायऱ्या जत
रून गेले नाहींत तोच तो उघडलेला दरवाजा दाणीशी
आपटून आपोआप बंद झाला, व पूर्वी सांगितलेल्या ठोक्या.
च्यापेक्षांही त्याचा मोठा नाद होऊन तो पुष्कळ वेळषर्यंत
घुमत राहिला

दरवाजा बंद झाल्यावर त्या जिन्यासारख्या वाटेत अंधार
पडून गेला. तेव्हां मोदिजा याने सुना यास जें यंत्र देऊन
ठेविले होतें त्याची त्याला आठवण झाली, व आपण योग्य
मार्गाने जात आहो की नाहीं हें पाहण्याची त्यास इच्छा
होऊन त्यानें तें बाहेर काढिले. तेव्हां त्या ठिकाणी जरी
अतिशय अंधार पडलेलाहोता, सरी त्या यंत्रातील खड्यावरचा
लाल बिंदुर त्यालास्पष्ट दिसला. त्यावरून त्याला अधिक धैर्य

येऊन ता मोठ्या उमेदीने हसन याच्यावरोबर चालला. ते
सुमारे पन्नास पायऱ्या उतरून गेल्यावर एका विस्तीर्ण महा.
लांत आले. हा महाल अगदीं गोलाकृति असून वरती
निमुळता होत गेलेला होता. त्याच्या भिंतींना भुईपासून थेट
वरपर्यंत एकसारख्या मेहरापीहोत्या, आणिमध्यभागी एकमोठे
झुंबर लोंबत होते. त्यांतून स्वच्छ खप्पासारख्या बारा ज्योति
प्रकाशत होत्या. तसेच वर सांगितलेल्या प्रत्येक मेहरापीतून
सहस्त्रावधि किरणांचे परावर्तनहोतअसे, यामुळेत्या सर्व आर.
शानी मढवन काढलेल्या आहेत असा भास होई. हा इतका
सदर प्रकाशे कशाचा पडत आहे हें पहावे म्हणून इतफ
ही अंमळ जवळ जाऊन पाहू लागला, तो त्या सर्व महगपी
मोत्यानी मढवून काढलेल्या आहेत असें त्याच्या दृष्टीत पड-
ले ही सर्व मोत्ये लावण्याची योजना चोहोकडे एकसारखी-
च दिसत होती. ती अशी कीं, मध्ये एकएक (महान मोती
जेसन त्याच्या भोवती चारचार मोठी मोत्ये लाविली होती.
-
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इसम हा या मोठ्या मोत्यांपैकीं एकादे मोती काढावे म्हणून
पाहूं लागला, पण त्यांपैकीं एकही त्याला काढती येईना!

इकडे त्याचा वाटाड्या हसन याने एका चोरदारापाशी
जाऊन आपल्या रुध्याच्या हातोड्याने त्यावर ठोका दिला.
त्यासरसें तें उघडले आणि ते दोघे पहिल्यापेक्षाही मोठ्या
अशा चीकोना महालांत मेले त्यामहालास सेल्याचे मोठमोठे
भरीव खांब दिले होते, व त्याच्या भिंतीही त्याच धातूच्या
असून त्यांत हिरव्या रंगाचे घोटून गुळगुळीत केलेले पावा-
ण रेवा खुबीने बसवून दिले होते. ते यसफ याने जवळ
नाऊन पहिले, तो त्या सर्व पह्या आहेतअसे समजल्यावरून
त्यास पराकाडेचे आश्चर्य वाटलें.

ह्या अपूर्व वस्तु पहावयास यूतफ यास फारसा वेळ खां-
पडला नाहीं; कारण थोड्याच पळांनी हसन, यानें मागच्याप.
माणेंच आपल्या रुप्पाच्याहातोड्याचा ठोका दुसऱ्या एका चोर-
दाराला दिल्याबरोबर तें उघडले, व हे दोघे पहिल्या दोहो
पेक्षाही मोठ्या अशा एका अटकोनाकृति महालांत गेले. त्या.
च्या भिंती व खांब यांवर उत्कृष्टप्रकारचे निळ्या रंगाचे सुंदर
खडे दाट रांगांनी बसविलेले होते. ते सर्व इंद्रनीलमणि
आहेत असें झुम यानें तत्काळ ओळखिलें.

याप्रमाणे पहिल्यापेक्षा दुसरा मोठा,दुसऱ्यापेक्षातिसरा मोठा
अशा निराळ्याप्रकारच्या अकरा महालांतून ते दोघे गेले. परंतु
त्यांपैकी एकातही त्यांना मनुष्य म्हणून आढळले नाहीं. या ठि.
काणी चोहोकडे एवढा अपूर्व पाट व वैभव दृष्टीस पडत अ.
सून मनुष्याचे वारेही नाहीं, व जिकडे तिकडे अगदी
सामसूम आहे, याचे कारण काय म्हणून हसन यास वि.
चमावे असे सुसर याच्या मनांत पुष्कळ वेळां आले. पण
हसन हा अत्यंत गंभीर मुद्रा धारण करून इकडे तिकडे न
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पहाता अगदीं आपल्या कामाशी गांठ ठेवून चालला होता.
यामुळे आपण मध्येंच त्याच्याशी बोलतो हें बरोबर नाही
असें त्यास वाटून त्यानें त्याला काहीएक विचारिले नाहीं.

शेवटीं ते बाराव्या महालांत ऽआले. तेव्हां हसन याने
आपला हातोडा त्याच्या फरसबंदीवर तीन वेळां आपटला.
त्यासरसे त्या ठिकाण एक चौकोनी भोक पडून उत्तम
प्रकारच्या स्फटिकांचा एक जिना त्यांच्या दृष्टीस पडला. तो
ते उतरू लागल्याबरोबा ती फरसबंदी पुनः जशीची तशी
झाली. त्या जिन्यांत दिवा नव्हता, व त्याला खिडकी क्गैरे?।
नव्हती; तथापि तेथें अंधेर मुळींच नव्हता. हें पाहून ग्रमफ
यास मोठा अचंबा वाटला. पुढें जसजसे ते उतरू लागले
तसतसा प्रत्येक पायरीवर, वीज जशी मधन मधन चम-
कावी त्याप्रमाणें लखलखीत उजेड पडत चालला.
तो उजेड कशाचा आहे हें यूतफ याने वांकून
चाळून पाहिले, तेव्हां तो एका लहानशा तेजस्वी
गोच्यांतून निघत आहे व तो गोळा एका पायरीवरून दुख-
न्या पायरीवर असा आपोआप लोटत जात आहे असें त्यास
दिसलें. याप्रमाणे जातां जातां ते त्या जिन्याच्या तळाशीं
गेले, त त्यांस एक सपाट वाट लागली. तिच्या शेवटी ते
पोहचले तेव्हां त्यांना एक बिलोरी दार लागलें तें दार हे
-जातांच आपोआप उघडले, व त्यांतून ते एका उत्कृष्ट
जागेत शिरले. तेथील झाडास जी अपूर्व व सुंदर फळें फुले
झालेली होते।, तशी सुलम याने जन्मांत कधी पाहिली
नव्हती.

ते बागेत जातांच दोन गुलाम इयाजकडे आले, व त्यांनीं
मोढ्या अदबीने त्यांस सलाम करून आपल्या पाठीमागे
येण्याविषयीं खुणेने सुचविले. ते प्रत्यांना एका लतामडपाह
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घेऊन गेले. त्या ठिकाणी कांहीं लोक बसलेले होते. ते
फकीर असावे असें झुम यास त्यांच्या चर्येवरून दिसलें.
हे दोघेजण तेये जातांच त्या सर्वानीं उठून यांस सलाम
केला. नंतर त्यापैकीं एकजण झुम यास उद्देशून म्हणाला,
'' तूं आपलें दारिज नाहींसे करण्याकरितां येथें आलास
कीं काय १ तसें असल्यास तुझी इच्छा तुम होईल. '' असें
बोलून आपल्या सभोवतालच्या बाकीच्या मंडळीकडे संकेत-
पूर्वक त्यानें पाहिले. त्याबरोबर ते उठून निरनिराळ्या
दारांनी निघून गेले. मग तो पुरूष म्हणाला, '' अनुषे अ.
सध्या धुळक वस्तूंवर आसक्ति ठेवितात, हा त्यांचा केवढा
मूर्खपणा आहे! शिवाय त्यांच्यांतही एक मोठी गोम असते
कीं, जितके जितके 'ऱ्यांना जास्त मिळू लागते, तितकी
तितकी त्यांना अधिकच हाव सटते! '' असें म्हणन त्याने
तिरस्कारयुक्त मुद्रेने मान हालविली. '

नंतर ते निघून गेलेले फकीर परत आले. त्यांतील
एकानें मोहोरांनी भरलेल्या येल्याचे एक मोठे ओझे आणले
होते; दुसऱ्याने अत्यंत मौल्यकत्र अशा मोत्यानी भरलेले
दोन डबे आणले होते; तिसत्यानें तसेच मोठमोठ्या हिऱ्यांचे
उने आणिले होते; चवथ्याने तसेच दोन डबे पाचांनी मरून
आणले होते; आणि बाकीच्यांनी तितकेच मौल्यवान् असे
दुसरे पदार्थ आणले होते. हें सर्व. द्रव्य त्यांनीं पूसफ या-
जपुढे ठेविले. ते त्यानें आपल्याजवळ घेतल्यानंतर जो
फकीर पहिल्याने यूसफ याजपाशीं बोलला होता तो त्यास

झागाल।, '' काय बुवा, झाली तुझी तृति १ '' झुम खण।.
ला, '' नाहीं. '' त्यावरून तो फकीर जरा कुरकुरला,
आणि (व्रणाला, '' तूं नाही खणशील हे मला ठाऊक हो-
जेंच! '' असें म्हणून त्यानें पूर्वींच्या फकिरांस फिरून खण
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केली. तेव्हां ते पूर जाऊन लवकरच पूर्वपद मोहोरांचे तोडे
व रत्नांनी भरले डबे घेऊन आले. ते त्यांनीं इसम
याजपुढे- ठेविल्यावर पहिला फकीर म्हणाला, .' हे घे बाबा,
झालें आतां तरी येतेने? '' यूतफ याने तेही सर्व द्रव्य

जवळ घेतलें, आणि पूर्वीप्रमाणेच म्हणाला, '' नाहीं. ''
हे ऐकून फकिरणि- कपाडास आठ्या घातल्या, आणि मोठा
राग आल्याचे दर्शवन बाकीच्या फकिरांस फिरून द्रव्य आण-

९ण्यााक्ईषयइंा सचना केली. त्यांनीं लागलीच जाऊन
९पुरन: आणखी तितकेच द्रव्य आणून मुसा याजपुढे

ठविलें. तें युजर याने घेतल्यावर तो फकीर म्हणाला,
'' आतां तरी शेवटीं तुझी तृमि झाली का : '' य्रृसफ याने
त्यात पूर्ववत.द्यावयाचे तच उत्तर दिले. तेव्हां तो फकीर
मोक्या त्वेषार्ने उठला, आणि दोन तीन वेळां एकाच पा-
यावर आपल्याभोवती गरगर। फिरून ओरडून हाणाला,
'' अरे .अधाशी अनुष्या! काय! तुझी वधूनही तास झाली
नाही? अरे, तुला जें दिले आहे तेंच तुझ्यानं नेबवागार
नहीं; त्यांतलेच तुला कांहीं आपल्या वाटाड्यापाशी दिलें
पाहिजे. असें असन माझी अजून तृति झाली नाही असे तं
- -म्हणतोस, यावरून तुला लोभ कठिण आहे बाबा! '' नंतर
वाकीचे कीर यूतफ याच्याभोवती कडे करून उभे राहिले,
आणि मोठ्याने ओरडून म्हणाले, '' किती तरी हा लोभी,
निर्लज्ज आणि हावरा मनुष्य आहे पहा! ''

नंतर पहिला फकीर पुनः म्हणाला, '' बरें तर, आतां
तुला पाहिजे तरी काय : '' या प्रसंगीं काय उत्तर द्याक्याचे
तें धूनफ यानें लक्षांत आणून म्हटलें, '' रट्रेलफगटू. '' हें
त्या फक्रिरानें ऐकतांच तो चटकन् तेपून निघून गेला, व
थोडक्याच वेळांत एक लहानशी डबी घेऊन आला. ती

.-ळ
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त्याने झुम यास दिली. नंतर झुम याच्या हातीं एक
गेल्याची किली देऊन म्हणाला, '' तुला जे हवे होते ते
हें आहे. आतां यापुढें तुला वाटाड्याची गरज लागणार
नाहीं; वाटेल तिकडे तूं खुशाल जा; आणि जोपर्यंत तूं
ही डबी उघडणार नाहीस, तोपर्यंत आपण जावयाच्या
इंकच वाटेने जात आहो, असे समजून स्वस्थ रहा. पण ज्या
वेळीं तुझ्या मनांत सदेह होईल, व आपल्या नियमित स्थळी
जाण्यांची तुला अगदीं आशा राहणार नाहीं, तेव्हां मात्र

पाहिजे तर या कित्याने ही डबी उघड. ''
नंतर त्या फकितर्ने खूण केल्यावरून यृसफ व त्याचा

मित्र हसन यांस पोहोचवून देण्यास दोन गुलाम पुढे आले.
फकिरांनी दिलेल्या -टटयोपकी जेवढे यूमफ याच्याने घेवन-
ले तेवढे त्याने घेतलें, व बाकीचे हसन याने घेतलें. निघ.
ताना तो फकीर सुबक गास म्हणाला, '' हे ' रेट्रलफगट् '
यंत्र' तुजपमाणेच आजपर्यंत पुष्कळ लोक येथून घेऊन
गेले, परंतु तें प्रत्येक वेळेस आम्हांकडे परत आले; आणि
आताही तें तसेच आल्यावाचून रहावयाचें नाहीं! ''

हे दोघे वरील ठिकाणी ज्या विवरांतून उतरून आले
होते, त्या विवराकडे त्या गुलामांनी त्यांस परत न नेता दुस.
ऱ्याच एका विक्राकडे ते त्यांस घेऊन गेले. त्यांतून निघून
ते क्र आले तो त्याचें दार आपोआप बंद झाले, व लाग-
लाच त्या ठिकाण .अंधार होऊन गेला तेव्हां ते चाच.
पडत चाचप.त तसेच जरासे ढे गेले तो त्यांस एकड पु
दार लागलें. त्या दारावर हसन याने आपल्या हातोड्या.
चे नऊ ठोके मारताच तें उघडले; व त्यांतून ते बाहेर
पडल्याबरोबर मोकळ्या जागेवर आले. तेव्हां ज्या बाजूने
आपण या मोडक्या शहरांत शिरलो होतों त्याच्या अगदीं स-
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भोरच्या बाजस ही आलों असे पाहन वसफ पास फारच
९अचंबा वाटला

हसन म्हणाला, '' आतां आपणांस बोलण्यास कांहीं
हरकत नाहीं. यापुढें तुम्हांला काय करावयाचें आहे
तें सांगा. पण ही उजाडायाला आले आहे, तेव्हां मला
वाटते कीं आपण लवकर गांवांत जावे हे बरें. तुमचे
लोक फार वेळ तुमची वाट पहात असतील त्यांस
तुम्ही जाऊन भेटला म्हणजे रंगांची काळजी दूर होईल.''

परंतु यूसफ याचे मन अगदी विचारांत गढल्यासारखे
होऊन त्याने मान हालविली आणि म्हणाला, '' मी गेलं
काय आणि करूं काय हें मला काहीच समजत नाही!
कारण इतका वेळ ज्या अडत गोष्टी मीं पाहिल्या, त्यांच्या
योगाने माझी मति अगदीं गुंगू होऊन गेली आहे! मी
आपलें मन आवडून धरणारा जा आजपर्यंत होतो, ती माझी
स्थिति जाऊन चेंडू जसा हक तिकडे फेकावा त्याप्रमाणे कांहीं
अमानुष शक्तीच्या योगाने मी आपला कोणाकडे तरी चालो
आहे असें मला वाटत आहे. '' हें ऐकून हसन म्हणाला,
'' तुम्ही म्हणतां यांत कांहीं नवल नाहीं. अशा समर्थ को.
णाही मनुष्याची हीच स्थिति होणार आहे. तथापि मला
तुम्हांस एक गोष्ट सांगणे अवश्य आहे, ती ही कीं, तुम्ही
आपल्या मनाचा कांहीं तरी एक पक्का निश्चय ठरवा. पहा
बरें, तुमच्या या द्रव्याचे मला किती ओझे झाले आहेतें! आतां
एकदा हें तुमच्या बिव्हाडापर्यंत नेऊन टाकले म्हणजे भी
याच्या जबाबदारीतून मोकळा झाले।! खेरीज हेंही कढ।.
चिनुर तुम्हांस माहीत असेल कीं, सकाळी लवकरच मला
शिराज येथें गेलें पाहिजे. याकरिता चला आतां आपण

' ३
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जलदी करून गांवांत जाऊं. त्या ठिकाणी गेल्यावर तुम.
च्या मनाला कांहीं स्थिरता येईल. '' पूसफ हा तसाच
विचारांत अगदीं निमग्न होऊन हसन याच्या मागोमाग
चालला. शेवटी लवकरच ते त्या गांवांत पोहोचले, वु
तेथील सराईत गेले. घूसफ याच्या नोकरांस आपला धनी
आला असें पाहून फार आनंद झाला. कारण तो कोणासही
बरोबर न घेता एकटाच गेला असून रात्रभर परत आला
नाहीं यामुळे त्यांना खरोखरच फार काळजी लागून
राहिली होती

यसफ हा त्या मोहोरांच्या थैल्या व रत्नांचे करंडे यांचें
अओझे खालीं ठेवून हसन यास म्हणाला, '' दोस्तसाहेब,

तुम्ही आतापर्यंत मजवर पुष्कळच उपकार केले आहेत;
तथापि आणखी एक गोष्ट तुम्ही कृपा करून मजकरितां
करावी अशी माझी विनंति आहे, हें पहा, मला आतां लांब-
चा प्रवास करावयाचा आहे हें तुम्हांस माहीतच आहे; तेव्हां
मीं आपल्याबरोबर ही इतकी चाकरमाणसें घेतली तर त्या.

पासून मला विशेष उपयोग न होतां त्रास मात्र होईल.
बरे, त्यांस येथेंच ठेवून जावे तर तेही मला बरोबर दिसत
नाहीं. याकरिता माझें असें म्हणणें आहे कीं, हे सर्व. नोकर,
उंट, वगैरे लवाजमा आणि द्रव्य ही तुम्ही आपल्याबरोबर:
घेऊन .जा. या सर्वांची मालकी मी तुम्हांला देतो. यांचा
तुम्ही वाटेल तसा उपयोग करा. दैवयोगाने मी परत आली
तर तुम्ही स्वेच्छेने मला यांतील कांहीं दिलें तर मी
घेईन: बाकी मी आपला हक्क म्हणून मुळींच सांगणार नाहीं. ''

हसन याने पुष्कळ आढेवेढे घेतले, पण खूसफ याचा
फारच आग्रह पडल्यामुळे त्यानें त्याचें म्हणणें मान्य .केलें.
नंतर नोकराकडून सर्व ओर्झीपाझीं उंटांवर लादवून तो त्या
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परिवारासह शिराज येथें जाण्यास लागलाच निघाला. धूम
याने मोहोरांच्या कांहीं पैल्या व रत्नांचे थोडेसे करडे आणि
रेटलफगट ' यंत्र येवढें आपणाबरोबर घेतलें. नंतर त्यानें
५ ५घोड्यावर बसून हसन याचा मोड्या प्रेमाने निरोप घेतला,

व आपल्या चाकरमाणसांस त्याचा हुकूम मानण्याविषयीं सक्त

ताकीद देऊन तो पूर्व दिशेकडच्या मार्गानें निघाला. त्या

वेळीं उजाडून सोडाच वेळ झाला असून सूर्याचे कोवळे
पण तेजस्वी किरण नुकतेच क्षितिजावर येत होते.

प्रकरण ५.
मागील प्रकरणांत सांगितल्या मार्गानं झुक हा जो नि.

घाला तो एकसारखा दहा दिवसपर्यंत तसाच चालला. या
कहा दिवसांत सांगण्यासारखी कांहीं एक गोष्ट घडली नाहीं.
अकराव्या दिवशी, आपली जल्याची दिशा चुकू नये
म्हणून, कर्पे एक डोगर आला होता तो चढू- जाणें त्या
भाग पडले. त्या डोंगराच्या पलीकडे तोगेला ती त्याला एक
अफाट मैदान लागले. त्या वेळीं संध्याकाळ झाली होती,
सबब त्या ठिकाणी त्याला मुक्काम करावा लागला. परंतु ज्या.
च्या आश्रयास राहतां येईल असें एकादे झाडझुडूप वगैरे
कांहींच त्याला आढळले नाही; सबब अगदी-उघड्या.
क्रच त्याला रहावे लागले. आपला - घोडा इमानी
आहे अशी यद्यपि त्याची खातरी होती, तथापि तो कशाला
तरी बांधून टाकला असतां बरें होईल असें त्यास वाटून तो
त्याकरिता कांहीं साधन पाहूं लागला. पण तेही त्याला
कोठे सापडले नाहीं. तेव्हां निरुपायास्तव घोड्यावरचे खो.
गीर उतरून, त्या ठिकाणी ऊन्हाने वाळून गेलेले पोडेंबहुत
गवत होते तें चरण्यात त्याने त्यास मोकळा सोडून दिला.
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नंतर यूतफ यास डोंगराच्या चढणीउतरणीचे श्रम फार
झाल्यामुळे तो अतिशय थकून गेला होता, सबब लागलाच
तो निजला, व थोडक्याच वेळाने त्याला गाढ झोप लागली.
परंतु फारसा वेळ गेला नाही तोच एकाएकीं तो जागा झाला,
व घोडा कोठें आहे म्हणून पाहू लागला, पण तो कोठेही
दिसेना. तेव्हां ज्या ठिकाणी त्याचे खोगीर त्यानें उतरून
ठेविले होते, तिकडे पाहिले; परंतु ते रवोगारहे। तेथे नव्हतें.
यावरून हे खचीत कोणा चोराचे काम आहे असें त्यास
वाटून तो चटकन् उठला, व त्यानें कांहीं वेळ चोहोंकडे
टेहळून पाहिले. परंतु त्या वेळी आकाशांत ढग फार आले
असल्यामुळे चंद्राचा प्रकाश अतिशय मंद पडला होता, या-
स्तव त्याच्या कांही एक नजरेसपडलें नाही.

यूसफ याजवर आजपर्यंत जी संकटे आली होतीं त्या
सर्वापेक्षा त्याचा घोडा गेल्याबद्दल त्याला फार दुःख झाले.
यासंबंधाने तो विचार करीत असतां मनांत सणाला, '' हा जो
मला आतांताप झाला, त्याचा दोष सर्वस्वी मजकडे आहे. म.
स्वाबरोबर घेण्यास हवी तितकी चाकरमाणसें असून त्यांपैकीं
कोणीही घेतलें नाही हा केवढा मूर्खपणा केला! तसेंच
मला जें अपार द्रव्य मिळाले होते तेही मीं दुसऱ्यास देऊन
टाकिले, हा तरी केवढा अविचार माझ्या हातून झाला! त्या

मनुष्याला तादृश कांहीं श्रम न पडता फुकटांत इतका पु.
फळ पैसा मळून त्याची चेन झाली, आणिमी पेये रानावनात
एकाद्याभणंगमिकाऱ्यापनाणे निराश्रित होऊन पडलो आहें! ''
पापचाने काही वेळ पश्चाताप केल्यावर दुसरी एक गोष्ट
त्याच्या मनांत आली, तिच्या योगाने त्याला मागे सांगितले.
च्या गोष्टांचे फाज्यें कांहीं न वाटून त्याचें मन बरेंच शांत
झालें. तो म्हणाला, '' पण मला या सवधानें इतकें दुःख
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कल्याचे कारण नाहीं. त्या द्रव्याची एवढी बिशाद ती
काय : जगांतील सर्व द्रव्य कोणी मला आणून दिले तरी,
ज्या प्रियकर वस्तूच्या शोधार्थ मी निघालो आहें तिजवरून
तें ओवाळून टाकीन! तिचा शोध करण्याकरितां ज्या
मार्गाने जावयाचें त्या मार्गीनं मी चाललोच आहें. तेव्हां
मला वाईट वाटण्याचे वास्तविक काहीएक कारण नाही.
आतां त्या माझ्या कलिज्ञाचा शोध कल्याच्या कामी मजवर
नानामकारची संकटे येतील हें खरें आहे, तथापि मजजवळ
' रेट्रलफगटू ' हें अमूल्य यंत्र आहे, तें आपल्या प्रभावानें
तीं सर्व निवारण करील. सारांश, मला भीतिही बाळगण्याचें
कांहींएक प्रयोजन नाहीं. ''

यापमाणें तो आपल्याशी बोलत आहे इतक्यांत कांहीं
अंतरावर एक घोडेस्वारांची टोळी त्याला दिसली, आणि
पाहतो तती मोठ्या वेगाने आपणाकडेच येत आहे असें त्यास
दिसून आलें. तेव्हां त्यांच्या दृष्टीस न पडावें म्हणून तो
कोठे लपावयास जागा पाहूं लागला; परंतु त्या ठिकार्णी
खालीं भूमि आणि वर आकाश यांखेरीज कांहींच नसल्यामुळें
त्याचा प्रयत्न फुकट गेला. इतक्यांत हां हां म्हणतां ते
घोडेस्वार त्याच्याजवळ आले, व त्यांनीं त्याच्याभोवती
गराडा घातला. मग त्यांतील दोनजण खालीं उतरले,
व आपल्या तरवारी उपसून त्याच्याजवळ आले. अशा
प्रसंगी आपला बचाव करण्याकरितां त्यांच्याशी झगडण्यात
कांहीं अर्थ नाही असें पाहून सुलम याने आपली तरवार
जमिनीवर टाकून दिली, आणि दीनदासाप्रमाणे त्यावपुढे
साष्टांग नमस्कार घातला. तेव्हां 'या. घोडेस्वारांवरचा मुख्य
अधिकारी म्हणाला, '' बांधा याच्या मुसक्या, आणि त्या
रिकाम्या घोड्यावर यास बसवा. पहा, ते सुटून जाईल तर
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तुमची डोर्की जातील! '' तेव्हां खालीं उतरलेल्या त्या दीर्घा
मनुष्यांनी आपल्या गुरुत्वास मोठ्या आदीने सलाम करून
झुम याजकडे: ते वळले, आणि त्याच्या मुसक्याबांधून त्यांनीं
त्याला एका घोड्यावर वसविले. याप्रमाणे करून ते दोघेजण
लागलेच. .आपापल्या .घोड्यांवर बसले, आणि मुसका याच्या
दोहोंबाजूस दोघे झाले. नंतर एकाने त्याच्या घोड्याचा
लगाम. आपल्या हातीं धरला, व ते सर्वजण भरधाव घोडे
फेकीत चालले

यापमाणे कांहीं दिवस ते लोक एकसारखे दरकूच दर.
मजल करीत गेले. प्रथम त्यांच्या एक दोन मजला झा-
त्यावर त्यांना कित्येक सुपीक खोरी लागली. त्यांत डोंगराव-
रून पाण्याचे प्रवाह पडत असल्यामुळे पुष्कळ ठिकाणी
रहेरकळ झालेलें होते, त्या योगाने थोडे दिवसपर्यंत त्यांचा
प्रवास फार सुखकारक झाला. परंतु पुटे ती वाट संपून
नंतर जी लागली, ती फारच भयाण व अवघड होती;
आणि तींतन गेल्यावर त्यांना पहिल्याप्रमाणेच एक भले

०५मोठे ओसाड मैदान लागलें.
याप्रमाणे कित्येक दिवसपर्यंत बऱ्यावाईट मार्गाने मया.

स केल्यावर शेवटीं ते एका विस्तीर्ण खोऱ्यात आले. त्याम-

धून एक मोठी नदी वाहत चालली होती. त्या नदीच्या
कांठीं एक अतिशय शोभिवंत असे शहर होतें. त्याच्या.
आसपासच्या बागांजवळून हे लोक चालले असतां त्या बा.
गाची शोभा पाहून यूसफ पाचे मन फारच रमले. कांहीं
बळे।नें शहरांत आल्यावर ते लोक थांबले, व त्यांनीं घूसफ
याच्या मुसक्या सोडून त्याला घोड्यावरून उतरावयास सौ.
गितलें. नंतर लागलेच एका वाढ्यांत ते त्यास घेऊन गेले.
तेथें त्यांनी त्यास स्नानगृहांत नेऊन त्याच्या स्नानाची तज.
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वीज केली, व स्नान झाल्यावर त्याला दादीला लावण्याकण
रिता सुगंधी तेल दिले.

हें झाल्यानंतर त्या लोकांनी भूक यास त्या वाज्याच्या।
मागील बागेत नेले. तेये कोणीएक बराच वयातीत पुरुष
त्याजकडे आला. त्याच्या चर्येवरून तो त्या घराचा मालक
असावा असात्याने अजमासकेलात्यानें इसम याजकडे कांहीं
वेळ टक वाहून पाहिल्यानंतर, ज्यांनीं त्यास तेथें आणिले।
होतें त्याकड वळून तो म्हणाला, '' वा:, तुम्ही कामगिरी
सर्वोत्कृष्ट बजाविली. आपल्याला पाहिजे होता तो हाच आहे
ष्य. आतां सात दिवसपर्यंत याच्यावर सक्त पादरा ठेवा,
म्हणजे आठव्या दिवशीं याला आपण बलिस्थानाकडे घेऊ.
न जाऊं, व नवव्या दिवशी अग्निदेवास त्यास अर्पण करूं. ''
नंतर त्यानें खूण केल्यावरून झुम हा ज्यांच्या ताब्यांत
होता त्यांनी त्याला परत स्नात्यृग्हांत नेले, आणि त्याच्या

काराशी कडक पहारा ठेविला.
याप्रमाणे यूसफ बंदीवान होऊन पडल्यामुळे त्याला अप्र

तिशय दुःख झालें. तो झणाला, '' ह्या दुष्ट अग्निप्रजक
लोकांच्या हातीं ज्या अर्थी मी पडलो, त्या अर्थी माझें दुर्देव
पुरते ओढवले यांत संशय नाही. '' त्याला फकिरानें दिलेली
ती लहान डबी उघडण्याचे पुष्कळ वेळां त्याच्या मनांत
आले कारण तो म्हणाला, '' मी मनांत जिचे चिंतन करीत
आहें ती वस्तु मला प्राप्त होण्याची आशा आतां कसली
राहिली आहे? या ठिकाणी मी कडेकोट पहाऱ्यात असून
आजपासून नववे दिवशीं असीस बळी पडणार, याखेरीज
दुसरें कांहीं मला दिसत नाही! '' याप्रमाणे कांहीं वेळ
त्यानें आपल्या मनाशीं निराशेचे उद्धार काढल्यावर त्याला?

थोडी उमेद वाटण्यासारखे कांहीं विचार सुचले. तो म्ह.
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कला, '' पैसा हा. पाहिजे त्याला वश करून घेणारा आहे,
व त्याच्या योगाने जगांत आजपर्यंत अनेक मोठमोठीं कामे
झालेली आहेत. मजपाशीं मोहोरांचे तोडे व बहुमोल नवा.
हीर आहे, व तें मीं खबरदारीने आपल्या जिवाशी बाळगून
ठेविले आहे; तेव्हां मला बलिस्थानाकडे घेऊन
जात असतां ज्या लोकांच्या ताब्यांत मी असेन, त्यांच्या
मुठी दाबून मला आपली सुटका करून घेण्यास संधि
सापडणार आहे. ''

आठच्या दिवशीं सकाळे। यूसफ जागा झाला,. तेव्हां त्या

दिवशी त्यास बलिस्थानाकडे नेण्यासाठीं निघणाऱ्या मोठ्या
स्वारीची जी तयारी चालली होती तिची गडबड त्याच्या

कानी आली. ज्या वाड्यांत तो होता त्या वाड्यावरून इक-!
डून तिकडे व तिकडून इकडे शंकडी लोक जातां येतांना
त्याच्या दृष्टीस पडले. नंतर वर सांगितलेली स्वारी निघाली
तो अशी:-प्रथमत: पांढऱ्या शुध घोड्यांवर बसून ऐशी
गुलाम आले; नंतर काळ्या रंगाच्या ऐशी घोड्यांवर ब-
सून तितकेच गोरे गुलाम आले; व यानंतर दुसरी एक घोडे.
स्वारांची टोळी आली. ती पाहून, आपणास ज्यांनीं प्रथम कद
केले तेच हे लोक असे यसफ याने ओळखिलें. या शेवट-

'च्ये। स्वारांच्या टोळींत, ज्याच्या हुकुमाने यूसफ हा बळी जा.
णार होता तो त्या देशाचा राजा होता. या स्वारांच्या
मागून, तांबड्या व पिवळ्या पट्ट्यांचे लांब लांब झगे
घातलेले व दिसण्यांत मोठे भारदस्त असे वीस वृद्ध पुरूष आले.
त्यांपैकीं प्रत्येकाच्या हातांत एकेक मली मोठी लखलखीत
वरची असन बायच्या वाळलेल्या छड्यांचे एकेक जुडगे
होतें. यांच्यानंतर दहा जवान हातांत निखारे भरलेले
याले घेऊन आले. ते आल्याबरोबर यसफ यास स्वारीबरो.

९
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बर निघण्याविषयीहुकूम झाला. तेव्हां लागलीच त्याच्या पहारे.
कर्यांनी त्याला त्या स्नानाच्या होलींतून बाहेरकाढिलें,pS।चे
हात बांधून त्याला घोड्यावर वसविले, आणि शेवटीं खालून
त्याचे पाय बांधून टाकिले. नंतर वर सांगितले दोन
पहारेकरी त्याच्या दोन्ही वानंरस झाले, व त्याच्या पाठीमा-
गन दुसरी एक घोडेस्वारांची टोळी चालली. अशा मकारें
ही मोठी स्वारी चालती झाली, व तिच्या मागून हजारों त-
मासगीर लोकांचा जमाव निघाला.

ही स्वारी त्या खोऱ्यातून न। निघाली तीं संध्याकाळ
'होईपर्यंत तशीच चालली. संध्याकाळ झाल्यावर मु.
आमाकरिता त्यांनीं एक सोईची जागा पासून निरनिराळ्या
ठिकाणी आपापल्याकरितां-तर ठोकिले. पूसफ याजकरितां
एक स्वतंत्र तंबू ठोकला हाता, व त्या तंबूच्या दारापाशी
एक हत्यारबंद शिपाई पहारा करण्याकरितां ठेविला होता.
मध्यरात्रीस जिकडे तिकडे सामसूम झाल्यावर यूसफ हळूच
उठून खरडत खरडत तंबूच्या तोडाशी आला, आणि
आपल्यावरील पहारेकऱ्यास हळूच सणाला, '' मला तहान
अतिशय लागली आहेरे! थोडे पाणी आणून द्यावयास
येथें कोणी नाही काय? '' त्या पहारेकऱ्याने उत्तर केले,
'' माझा पहाण्याचा तास संपला म्हणजे दुसरा पहारेकरी

ये येईल व मी लागलाच नदीवर जाऊन तुला पाणी आ.
एन देईन; तोपर्यंत गप्प रहा. '' शुक त्यास म्हणाला,
'' अरे बाबा! मी तुला पाणी पाहिजे म्हणून खटले खरें,
परंतु तूं ह्मणतोस तें पाणी मला नको आहे! माझ्या आ.
त्यास स्वात-०परूपी पाण्याची तहान लागली आहे, करितां.
ती जर तूं तुम करशील तर तुझे उपकार मी जन्मजन्मां-
तरी विसरणार नाही! मी असे नुसते तोडानें म्हणून रहा
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णार नाहीं, तर तुझें कोटकल्याण करीन, समजलास? ''
तो मनुष्य सणाला, '' छे बाबा! ही गोष्ट तूं बोलू देखील
नको! तुला सोडून देणे म्हटलें खणले माझ्या प्राणाशी
गांठ येऊन पडणार आहे! ''

याप्रमाणे त्यांचें थोडा वेळ संभाषण झाल्यावर यूसफ
त्यास म्हणाला, '' पहा, तूंयेवढी गोष्ट करशील तर तुला
मी मोहोरांचे सहा तोडे व त्यांच्या दसपट किमतीचा एक
मोठा हिरा देईन. '' तपापि त्या पहारेकऱ्याचे मन वळेना.
तो झणाला, '' तूं म्हणतोस त्याप्रमाणें मीं कबूल केले अ-
खते, परंतु त्याचा परिणाम काय होईल हें मला पक्के ठाऊक
आहे; यामुळे माझा अगदीं नाइलाज आहे १ '' सुलभ म्ह-

ण!?, .. तुला हे लोक धरून मारतील याची भीति वाट,
तेना! त्याला आपण अशी युक्ति करूं कीं, तूं मजबरोबर
देशांतरी चल, आणि तेथें वस्ती करून रहा ह्मणजे झालें. ''
तपापि हीही गोष्ट त्याला कबूल होईना. तो म्हणाल?,

'' तसे करण्यांत कांहीं एक अर्थ नाहीं. हें पहा, सर्व सु.
खात उत्तम सुख जे मुलांमाणसांचे, ते मला अंतरल्यावर
जगांतील सर्व संपीत जरी मला मिळाली तरी तिचा
काय उपयोग! शिवाय, मी कोणीकडे कितीही दूर गेले।
तरी फिरून आपल्याला या लोकांचे धरणे येईल कीं काय
याची रात्रंदिवस मला धास्ती लागून राहून खाल्ले अन्न
गोड लागावयाचें नाहीं, व चित्तास स्वस्थता मुळींच मिळा.
वयाची नाहीं! ''

तेव्हां दूर यानें दुसरी एक यक्ति काहिली. तो म्हणाला,
'' मी तुझ्या तोंडांत बोळा घालेतो आणि तुझे हातपाय
बांधून टाकिनो, म्हणजे सर्वांना वाटेल की, तूं आपल्याकडून
पुष्कळ यत्न केलास, परंतु मी तुझी अशी दशा करून
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निघून गेलो; आणि तूही रडगाणे गाऊन, नाइलानामुळे
अशी गोष्ट झाली त्यांत माझा काहीएक अपराध नाहीं असें
म्हणा, म्हणजे तुला कोणी कांहीं करणार नाहीं. तुला जें
बक्षीस द्यावयाचे तें तुला मी अगोदरच देतो. हें तूं कळ-
वंटांत. कोठे तरी खुणेने पुरून ठेव, व पुढें सवड सापडली
म्हणजे उकरून घेऊन जा. ''

ही युक्ति रेया मत्युपास पसंत पडली. तेव्हां यसफ याने
लागलाच कबूल केल्याप्रमाणे ऐवज त्याच्या स्वाधीन केला.
तो त्याने वाळवंटांत पुरून टाकिला. नंतर तो आडवा
पडला, व भूम याने त्यास चतुर्भुज करून त्याच्या तोंडांत
बोळा घातला. याप्रमाणे सर्व व्यवस्था झाल्यावर यूसफ हळूच
तवूतून बाहेर आला, आणि तेथे जे शेकडो घोडे होते
त्यांपैकीं एकावर बसून त्यानें तो भरधाव हाकला. अशा
प्रकार त्यानें आपली सुटका करून घेतली.

तो सर्व रात्रभर याममाणे वाऱ्यासारखा घोडा पैकीत
चालला. परंतु पुढें, घोड्याच्या पावलांच्या खुणांवरून आ.
पल। माग काढून आपले वैरी आपणालायेऊन गाठतील अशी
त्याला भीति वाटली; सबब त्यानें तो घोडा दमलासें पाहून
त्याच्या पोटांत कट्यार खुपसून त्यास मारून टाकिलें, आणि
आपण अशा एका झाडींत जाऊन लपून राहिला कीं, त्या

ठिकणि। त्याचा पत्ता लागण्याचा मुळींच संभव नव्हता. तेथें
त्यानें कांहीं वेळ विसावा घेतल्यावर नजीकच एक ओढा
होता त्याचें स्वच्छ पाणी तो घ्याल।, व फळें वगैरे खाऊन
जरा हुशार झाला. तयापि या ठिकाणी राहणे तरी फारसे
सुरक्षित नाहीं असें त्यास वाटून त्या झाडीच्या अगदी औत
जाण्याकरिता तो लागलाच निघाला. वाटेने जातांना त्याला
कित्येक ठिकाणी रानटी जनावरांच्या पावलांच्या खुणा आ-
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ढळल्या, सवय संध्याकाळ झाली तेव्हां खाली जमिनीवर
निवणे त्यास धोक्याचे वाटन तो एका उंच झाडावर चढला,

०५व त्यावर बसून राहिला. या स्थितींत जरी त्याला अर्थातच
चैन पडलें नाहीं, व कोणत्या वेस काय संकट येईल
या भीतीमुळे पुष्कळ वेळपर्यंत झोप आली नाहीं, तरी तो
अतिशय दमन गेला असल्यामुळें त्याचा मग डोळा लागला, व

०.बसल्या बसल्याच त्याने कांही वेळ झोप घेतली. नंतर जागा
झाल्यावर त्याला पुष्कळ हुशारी वाटली, व तो त्या झाडा.
वरून उतरून पुन कट चालू लागला. तो दुसरे दिवशी
रात्र पडेपर्यंत त्या झाडींतूनच चालला होता. त्या दिव-
शीही त्यानें अदले दिवसाप्रमाणेच फळे वगैरे खाऊन निर्वाह
केला, व रात्रीं झाडावर विश्रांति घेतली. अशा मकारे कित्येक
दिवसपर्यंत त्यानें त्या अरण्यांतून प्रवास केला.

यापमाणें विपत्ति भोगीत पूसफ हा त्या अरण्याच्या शे.
वर्टी येऊन पोहचला. तेधून जवळच एक टेकडी दिसत
होती तीवर चढून, तो तिच्या माथ्यावरून पलीकडे पाहूं
लागला तो पुष्कळ झडपे असलेल्या दुसऱ्या कित्येक
टेकड्या त्याच्या दृष्टीस पडल्या; आणि त्या टेकड्यांच्या
पलीकडे उंच पर्वतांची एक रांग आडवी गेलेली त्याला
दिसली. त्या पर्वतापैकी कांहीची शिखरे पांढरी शुध असू.
न उन्हांत चकाकत होतीं, व कांहीपासून दाट वाफ व
धूर यांचे लोट चालले होते. असो; तो ज्या टेकडीवर उभा
होता ती उतरून लौकरच पुढें चालता झाला; पण ज्या बा-
जूस वर सांगितलेल्याटेकड्या व पर्वतांची रांग होती त्या मार्गाने
न जातां दुसरीकडे एक विस्तीर्ण मैदान दिसत होते त्या
तून तो चालला. त्यातूनही जात असतां त्यास पूर्वींप्रमाणेच
पुष्कळ विपत्ति भोगावी लागली. या मेदानाच्या पार तो
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निघून गेल्यावर त्याला एक खोरे लागलें. त्यामधन एक
ओढा वाहत चालला होता त्याच्या कडेकडेने जात जात,
ज्या ठिकाणी साई ओढा नदीस मिळाला होता तेथें तो
आला. त्या वेळींरात्र पडण्याचासमय आला होता, व खोया-
तन वाट चालत असतां रानटी जनावरांच्या पावलांच्या खुणा
०.वगैरेत्यास दिसल्या नव्हत्या,यास्तव त्या नदीच्या कांठीं उघ-
धड्यावरच स्वस्थपणे निजून रात्र घालविण्याचा त्याने
निश्चय केला.

त्याला वरेच दिवसपर्यंत यासारखे सुस्ताचे ठिकाण नि.
जावयाला न सापडल्यामुळे तेथें त्याला फार उत्कृष्ट झोप
लागली. ती इतकी कीं, दुसरे दिवशीं उजाडल्यावर एक
दोन तासपर्यंत तो जागा झाला नाहीं इतकेंच नाहीं, तर
आणखी पुष्कळ वेळपर्यंत त्यानें तशीच झोप घेतली अस-
ती. परंतु तितक्यांत असें झालें कीं, कोणी एकाएकी त्या.

च्या अंगाला हिसडा मारला, त्या योगाने त्याची झोप पडून
गेली. तो पुरता बागा होऊन पाहे लागला तो कित्येक
लोक आपले हातपाय बांधीत आहेत असें त्याच्या दृष्टीस

पडलें. त्यानें त्यांच्याशी थोडीशी झटापट केली, परंतु
त्यांनीं आपलें काम बहुतेक उरकून टाकिलें होतें या.
मुळें ती सर्व फुकट गेली. मग त्या लोकांनीं त्यास एका
बांबूच्या डोलींत घातले, व नदीच्या कांठाकांठानें मोठ्या झ.

पाठ्याने ते त्यास घेऊन चालले. कांहीं वेळानं, ज्या टि.
काणी नदीचे पात्र फार रुंद झालें होतें त्या ठिकाणी येऊन
तें पोहचले, त्या ठिकाणी नदीत कित्येक जहाजे होती
त्यांपैकीं एक जहाज, हे लोक ज्या बानस उभे होते, तिक
डे आयतेच आले होतें. त्यामध्ये यसफासह ते धर्व

लोक बसले, व जिकडे नदीचा मवाह चालला होता
३४
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त्यांनीं तें हांकारविलें. त्यांस वाटेने नदीच्या दोही
वाजकडन मोठमोठे वर्गीचे लागले,व पदे कांहीं वेळाने ते

०५.
एका मोठ्या शहरापाशी येऊन पोहोचले. तेथें नदीकि.
नान्याजवळ ते उतरले, व एका मोठ्या वाड्याच्या चौकांत
भूम यास घेऊन गेले.

यसफ पुष्कळ दिवसपर्यंत रानांतून व काटबाकटर्बातून
०५हिंडत असल्याकारणाने त्याचे सर्व कपडे फाटून त्याच्या अं-

गात्रर लकूतऱ्या लोंबत होत्या. तसेच दुःखामुळे रेघाची चर्या

फारच दीनवाणी दिसत होती. हे पाहून तेथील लोकांस
त्याची दया तर आली नाहींच, पण त्याची ती दशा पाहून
त्यांना तूं मात्र पुष्कळ आलें, व त्यांनी त्याची विटंबना
करण्यासही सोडले नाही! थोडक्याच वेळाने, पुष्कळ
लोक बरोबर घेऊन कोणी एक दिसण्यांत भव्य असा
पुरुष तेथें आला. तो येतांच यसफाची हेटाळणी बंद
झाली. वर सांगितलेल्या पुरुषाचा त्या लोकांनी मोठा स-
न्मान राखला व ते मर्यादेनें मागे हटून उभे राहिले, त्या.

वरून दुसमानें अनुमान केलें की, हा या देशाचा राज।
असावा. त्या २रुषाने झुम जेथे पडला होता तेथें येऊन
कांहीं वेळपयत एकसारखी नजर देऊन त्याकडे पाहिले
नंतर त्यानें भोवतालच्या लोकांकडे वळून त्यांस कांहीं सा
गितलें. तें भूम यास समजले नाही, कां कीं ती भाषा
ट्रुमफ याच्या भावेहून अगदीं भिन्न होती. असो, तेव्हां
तत्काळ त्या लोकांनी वेळूच्या काठ्याचा एक पिंजरा आ.
जीवेला, आणि यसफ याच्या मसक्या सोडन त्यास त्या

०.ग्जिऱ्यात घातले व त्याचे दार बंद केलें.
नंतर त्या लोकांनी एक मोठा हत्ती आणिला, व त्याज.

क्र खुरसकाच। पिंजरा चढवून ते। पक्षा बांधून टाकला.



युसूफ या नांवाच्या व्यापाऱ्याची गोष्ट. १५९
हे झाल्यावर तो हत्ती शहरांतील मुख्य रस्त्यांतून ते फिरवू
लागले. त्यांच्यापैकी एक मनुष्य चवाठबाच्या जागी थांबे,
व दूसफाकडे बोट करून कांहीं दवंडी पिटीत असे. प्रत्येक

ठिकाणी ती दवंडी संपल्यावर पोरांच्या व बदमाष लोकांच्या
झुंडींच्या झुंडी त्या हत्तीच्या मागे लागत, व यूसफ याच्या
अंगावर खडे व माती यांचा वर्षाव करीत. त्याप्रमाणेंच
इतर लोकही त्याचा उपहास करून आणखीत्याला त्रासदेत.

जेव्हां जेव्हां पूसफ हा आपल्याला दुखापत झाल्याची
चिन्हे दाखवी, अथवा पिंजऱ्यात दगड येत ते लागू नयेत
लघून आग चोरू लागे, तेव्हां त्या तमासगीर मंडळीस
मोठी गंमत वाटन ते त्याची हुर्यो करीत. याप्रमाणे जो
त्यास पराकाडेचा त्रास झाला तो त्यास सहन होईनासा हो-
ऊन तो खालीं तोड करून पिंजऱ्यात पडला, व डोक्याला
दगड वगैरे लाग नयेत सणन दोन्ही हातांनी त्यानें तें

९५४

झाकून घेतले। हे त्या दवंडीवाल्याच्या दृष्टीस पडतांच त्यानें

पिंजऱ्याजवळ येऊन आपल्या काठीने यूसफास इतकें जो.
सने ढोसले की, तो निरुपाय होऊन उभा राहिला. शेवटीं
बिचारा धूसफ अगदीं पिसाळल्यॉसारखा होऊन गेला, व
पिंजऱ्याच्या काड्या हाताने धरून हर्याशी हु. जोराने हिस-
डाहिसड करून ओरडून म्हणाला, '' अशा, तुम्हांमध्यें माझी
भाषा समजाणारा कोणीच नाहीं काय : मी कोणी परमुलुखा.
तील विलक्षण प्राणी आहे असें समजून तुम्ही मला चोहों.
कडे फिरवून माझा तमाशा लोकांस दाखवीत आहां कीं
काय? '' परंतु त्यास कोणी उत्तर दिलें नाहीं, व तो काय
बोलला त्याकडे लक्षही दिले नाहीं. हें पाहून पुन: निराशेने
त्यानें पिंजऱ्याच्या काठ्या मोठ्याने हालविल्या, आणि '' माझे
तुम्ही नाहक हाल करीत आहां, '' असे म्हणाला. परंतु त्या.
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पासून काहीएक उपयोग न होतां त्या लोकांनीं पुनः एकवार
त्याची हुर्यो मात्र केली!

याप्रमाणे सर्व शहरभर यसफ याची मिरवणक करून
०५पुनः त्या लोकानी त्यास रेषा कड्यापाशी परत आणिले.

तेथें आल्यावर त्यांनीं तो पिंजरा हत्तीवरून उतरला,
आणि वाड्याच्या चौकांत नेला. तेथे तो ठेवण्याकरितां
सुमारें पुरूषभर उंचीचे चारखांब पूर्वीच रोबिलेले होते, त्यांवर
त्यांनीं तो ठेवून दिला. नंतर अर्धाकव। शिजविलेला भात आ.
णून पूसफाला खातयाकरितात्याच्या पिंजऱ्यात त्यांनीं टाकिला.
परंतु तो ईश व दुःख यांनी केवळ होरपळून गेला अस.
त्यामुळे त्याला त्या अन्नाची यत्किचितनही वासना न होऊन
त्यानें त्याला बोटही लाविले नाहीं!

वाड्यातील कित्येक मनुष्यें कांहीं वेळपर्यंत त्याच्या पिंज-
त्याजवळ येऊन गमतीने त्याजकडे पहात होतीं. शेवटीं त्यांचें
पहा झाल्यावर तीं निघून गेली, व यूसफ आपल्या देखा.
वस्थेचा विचार करीत पिंजऱ्यात पडन राहिला.

प्रकरण ६
यसफ हा आपल्या दःरवकारक स्थितीविषयी विचार क-
०.रीत असतां, या ठिकाण आपली भाषा समजणारा कोणी

नाहीं ही गोड त्याच्या मनांत येऊन, ह्या घोर कारागृहांतून
आपली सुटका होण्याची मुळींच आशा नाहीं असें त्यास

वाटू लागलें. तेव्हां अशा हालअपेष्टा भोगीत दिवस का.
ढण्यापेक्षां एकदम आपल्या जिवाचे कांहीं तरी करून दु:-
स्वापासून मुले व्हावें असा त्याने विचार मनांत आणला.
त्याकरिता त्यानें आपल्या अंगावरच्या कपड्यांत जी कोणाला
न दिसण्यासारखी कटचए ठेविलेली होती ती बाहेर काढि
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ली. ती त्याने म्यानांतन बाहेर ओढली ती तिजवर सर्याचा

०५प्रकाश पडून ती लरकूकन् चमकली. तेणेंकरून त्याचा गुरू
मोदिजा याने त्यास दिलेल्या यंत्रातील खड्याचे त्यास स्मरण
झाले. तेव्हां त्यानें ती कट्यार पुनः म्यानांत घालून ठेवून
दिली, आणि तें पंत्रकाढून पाहिले; तें। त्यांतील खड्यावरचा
तांबडा बिंदू नाहीसा झाला असूनतो खडा एकाद्या साधारण
पांढऱ्या शुभ्र गारगोटीप्रमाणे दिसत होता.

पूसम याने तें यंत्र आपल्या तोडाशी लावन हळूच
' हषनशा ' असा श०द उत्रारिला. त्यावरोवर एक गुलाम
तिकडून चालला होता तो यूसफ याच्या पिंजऱ्याजवळ
येऊन त्यास म्हणाला, '' गरीब विचाऱ्या! तुझे हे बुरे हाल
पाहून मला फाररे दुःख होत आहे! '' पूसफानें हे शव्द
ऐकतांच त्यास फार आनंद होऊन तो. म्हणाला, '' अरे व।:,
ही तर माझीच भाषा आहे! अरे बाबा! मज हतभागावर
दया कर आणि या लोकांनी माझे असे हाल कां मांडले
आहेत येवढें मला सांग! '' त्या गुलामाने उत्तर केलें,
'' यावेळेस माझ्याने तुला काही एक सांगवत नाहीं; तूं मध्य.
रात्रपर्यंत दम धर' ह्मणजे मी येऊन तुझ्याशी बोलेन. तुला
मी प्रथमत: पाहिले तेव्हांच हा माझा देशबंधू आहे असे म
ओळखिलें. बाबा, तुझी ही स्थिति पाहृनूमला किती दुःख
होत आहे हे मला बोलून देखील दाखविता येत नाहीं!
असो; मी आपल्याकडून तुला होईल तितकी मदत मोठ्या

आनंदाने करीन. '' असें म्हणून तो गुलाम आपल्या कामाला
निधन गेला.
-आपली भाषा समजणारा व आपणावर दया करून अ।.

पणाला होईल तितकें साहाय्य करणारा मनुष्य शेवटीं आप.
णास सापडला असे पाहून यूसफ याला जरा धीर आ.
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ल, व मरणाविषयीचे विचार त्याच्या मनांतून गेलेमगापै.
जऱ्यांत त्यास खाण्याकरिता जे अन्न टाकले होते तें केले
खाऊन तो लौकरच निजलाच त्याला चांगली झोपलागली.

मध्यरात्र होतांच वर सांगितलेल्या गुलामानेंयेऊन यूसफ
यास जाणें केलें, आणि त्यास म्हटले, '' जर तूं मला को.
णत्याही संकटांत पाडणार नाहीस व अत्यंत शांतता धरून
कोणाला ऐकू जाणार नाही असे अगदीं हलक्या स्वरा
माझ्याशी बोलण्याचे कबूल करशील, तर मी तुला अगोदर
ह्या नव्यांतून काढतो; मग तुझें माझें जें कांहीं बोलणे
व्हावयाचें तें होईल. '' शुद्ध म्हणाला, '' मी पैगंवराची
शपथ वास्तू सांगतो कीं, तुझा जीव धोक्यांत पडेल अशी
कोणतीही गोष्टी करणार नाही. '' तेव्हां त्या गुलामाने
एक लहानशी शिडी आणन लाविली,व पिज-भरूया दाराला
हात पोहोंचेल इतका तो तीवर चढला. पिंजन्याच्या
दारास कुलूप नव्हते, तथापि ते दार अशा
कांहीं युक्तीने लापिलेलें होते कीं, तें गैरमाहित म.
नुऱ्यास मुळींच उघडता येऊ नये. तें उघडण्याची युक्ति
या गुलामास माहीत होती. तेव्हां त्यानें तें उघडले, आणि
पूर्ण- यास खाली उतरवून जवळच्या वागेत नेले. तेथें ते
वाघे जाऊन बसल्यावर पहिल्याने यूसफ याने बोलण्यास
आरंभ केला. ते। म्हणाला, '' अरे वावा, मला या लोकांनी
बंदींत टाकले व एकाद्या विलक्षण प्राण्याचा जसा लोकांना
तमाशा दाखवितात तशी माझी चोहोकडे धिंड काढून हाल
केले याचे कारण काय? '' गुलामाने उत्तर केले, '' या
देशाचा राजा व लोक हे सर्पपृजूक आहेत. यांचा देव एमोठा जगडूवाळ सर्प आहे. त्यत्ययाकरिता त्यांनीं एक मोठ
श्रेय देऊळ वांधिलें आहे, व त्याची जाअर्चा वगैरे कर.पू
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ण्यास पुष्कळ पुजारी ठेविले आहेत. या पुजाऱ्यांनी आप.
त्या नीच कृत्यांनी लोकांस इतकें आपल्या अंकित केलें आ.
हे की, जी गोष्ट त्यांना चांगली वाटते ती जशी काय
कायदाच होऊन बसते! येथील राजास एकुलती एक मुलगी
आहे. ती खुद्द त्याची नाहीं, तर त्याच्या एका द्वितीय ए-
बंधाच्या राणीस पहिल्या नवऱ्यापासून झालेली आहे. या
राणीबरोबर राजाने लग्न केले तेव्हां त्याने हिला दत्तक घे.
तली. हिचा वर्ण अगदीं काळाकुट्ट आहे, व हिच्या आईने
हिला अल्ला व त्याचा पैगंवर यांस मानण्यास शिकविले
आहे; तथापि राजा तिजवर केवळ पोटच्या लेकराप्रमाणे
ममता करतो इतकेंच नाहीं, तर तिच्यावांचून त्याला क्षणभ.
रही चैन पडत नाहीं. हिचा धर्म आपल्या पाखंडी मतास
सर्वथा विरूद्ध आहे असें जाणून त्या पुजारी लोकांनी नाही
नाहीं तसल्या गोष्टी राजाच्या मनांत भरवून देऊन तिला
राजवाड्यांतून काढन देण्याविषयी त्याचें अगदी डोक उठ.

०५,
बिले; त्यावरून त्याने शहरापासून कांहीं अंतरावर तिजक.
रत एक लहानसा वाडा बांधून त्यांत तिला ठेविले आहे. या
पुजाऱ्यांनी- भविष्यकेलें आहे .कीं, सर्पाच्या देवळाच्या
.घुमटावरून ईशान्य दिशेस पांढऱ्या शिरांचे जे पर्वत दि.
सतात त्यांतून ज्या वेळेस धूर निघू लागेल त्या वेळी कोणी
परदेशचा मनुष्य येऊन तो या मुलीशी लस लावील, आणि
सर्व सर्जकांची कत्तल उडवून टाकील. आतां थोडक्याच
दिवसांमागे त्यापर्वतांतून धूर निघवूिरल असल्यामुळेंपुजा.
ऱ्यांच्या सांगण्यावरून राजाने आपल लोक चाहौंकडे पाठवू-
न त्यांस असा हुकूम केला आहे कीं, जर कोणी परका अनु-

०.या देशाच्या हद्दीत आला तर त्यास आपल्या देवाला बळी
देण्याकरिता येवे कैद करून घेऊन यावें. तेव्हां पाच
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उद्देशार्न तुला येथें धरून आणिलें आहे, व त्या सर्पास तुला
बळी देण्याचा या लोकानी निश्चय केला आहे. हा विधि
सात दिवसांचे आतच होणार असून त्याच्या समारंभाची
मोठी तयारी होऊन राहिली आहे. ''

हें त्या गुलामाचे भाषण ऐकून यूसफ यास फार दुःख
झालें, व तो दीन स्वराने म्हणाला, '' तर मग यांच्या दुष्ट व
खोट्या धर्माच्या पायी सर्पास बळी जाण्याचे माझ्या कपाळी
आलें आहे काय १ अरे बाबा! मी तुला हात जोडून सौ-
गतों, तुझ्याशिवाय मला साहाय्य करणारा ह्या ठिकाणी
कोणी नाही! तूं कृपा करून कशी तरी माझी सुटका कर.
शील तर मला जीवदान दिल्याचे तुला श्रेय येणार आहे!''
हें त्याचे केविलवाणे बोलणे ऐकून त्या गुलामास त्याची
फार दया आली; पण ते। म्हणाला, '' अरे, पण तूं खण.
तोस तें होईल तरी कसें? वाड्याच्या प्रत्येक दरवाज्याशीं
खडा पहारा आहे. बरें, मी म्हणतो, कांहीं मुक्तीने इतक्या
तनही तं निधन गेलास तरी पण शहराच्या देशीशी जे

०५

खदार हेत त्या स ०९ लरवाल अ च्या हातून सुटून जाण तर तु।अगदीच अशक्य आहे! आतां, शहराच्या तटावरून उडी
टाकूऋनजाईन म्हणशील, तर त्याच्याही भोंवतीं अतिशय खोल
व रुंद खंदक असल्यामुळें त्यांत तूं पडून प्राणास मुकशाल!''

यतफ यानं त्या गुलामाचे आणखी परोपरी आर्जव
०.करून झटले, '' तें काही असो; तूं जर मनांत आणशील

तर कांहीं ना कांहीं तरी युक्त निवून माझी येवून सुटका
होईल. तूं विचार करून पहा, ह्मणजे कांहीं तरी मार्ग

तुला सुचेल. तुझे उपकार मी फेलकयावाचून रहाणार नाही
हे खचीत समज. '' यूसफाव। ही दीन अवस्था पासून
त्या गुलामात फार गहिवर आला; पण तो तरी करतो काप!
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त्याची सुटका होण्याचे साधन कांहीं एक त्याच्या लक्षात

येईना. तथापि अंमळसा विचार करून तो खणाला, '' पण
एक उपाय दिसतो आहे बुवा. तो हा कीं, दर आठवड्यांतून
एक वळे राज। कोणा तरी गुलामास त्या मुलीचा समाचार
घेण्यास व तिला काय हवें नको याची चौकशा करण्यात
तिजकडे पाठवीत असतो. यापमाणें उद्याच कोणी तरी
इसम तिजकडे जाणार आहे. हे काम बहुधा मलाच सा-
गत .असतात, व उद्याही ते मलाच मिळण्याविषयी मी ख-
टपट करतो. असें झालें तर तिची भेट मला सहन घेता
येइर्ल. कारण मी तिच्याप्रमाणेच स:द्वर्मी आहें, व तिची
मूळची भाषा मला येत आहे, हें तिला माहीत आहे. ती
भाषा बोलण्याचे अलीकडे तिला बहुतकरून कारण पडत
नाहीं, तरी ती तिला साफ व नामी बोलतां येते. तिजपाशीं
मी तुजबद्दल अर्ज करीन, आणि तुझ्याकरितां राजापाशीं म-
ध्यस्थ। करण्याविषयी किंवा कांहीं एकादी युक्ति काढून तुझी
मुक्तता करण्याविषयी तिला विनंती करीन. ती अत्यंत दयाळू
आहे, तेव्हां अशा परोपकाराच्या कामी ती अवश्य भेटेल,
व हरउपायानें तुझें कार्य करील अशी मला उमेद आहे.''

या यक्तीपासन फायदा होईल असे यसफास जरी फार.
८५.सें वाटत नव्हतें, तरी तीवांचून त्याला गत्यंतर नव्हतें, या.

एं ले नंस्तव तिजवरच त्याला अवलंबून रहाण भाग पड तर,
आतां यापुढे तुला पिंजऱ्याच्या बाहेर रहाणे धोक्याचे आहे
असे त्या गुलामाने त्यास सांगितल्यावरून .तो लागलाच पिं.
जर्यांत निघून गेला, व पूर्वीप्रमाणें त्या गुलामाने तो बंद
करून टाकिला. जातांना सुलम यास त्यानें सांगितले कीं,
'' उद्या दोन प्रहरी जरमी इकडूनयेताना तुझ्यादृष्टीस पडलो
नाही तर राजाने मला त्यामुलीकडे धाडले असें त समज. ''
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दुसरे दिवशीं सकाळी यूसन्न यानकरिता गुलामांनी नि-
त्याप्रमाणे अन्न आणन तें त्याच्या पिजन्यात टाकिलें. नंतर

०.वाड्यातील पष्कळ मनुष्ये त्याला पहाण्यास आली, व
त्याची मौज पाहून त्यांनी आपल्या मनाची हौस पुर.
विली. असें होतां होतां तो सारा दिवस गेला. शुभ याचे
लक्ष तिकडून जे गुलाम वारंवार जात येत असत त्यांज.
कडे होतें. पण त्यांमध्यें त्याचा अदले दिवसाचा मित्र

त्याच्या मुळींच दृष्टीस पडला नाही. तेव्हां तो खचीत राज.
कन्येकडे गेला असावा असे त्याने अनुमान केलें, व रात्र

पडल्यापासून तो मोठा उत्कंठेने एकसारखा त्याची वाट
०५. ०५.पहात बसला. मध्यरात्र होतांच ता गुलाम यूसफाकड आला,

आणि त्यानें त्यास हळूच हाक मारली. झुम या त्यास
घाईघाईने विचारले, '' कसें काय बाबा! काय बातमी
आणली आहेस! '' पेयाने उत्तर केले, '' मित्रा, मला फार
वाईट वाटतें कीं, मी जे काय तुला सांगणार त्यांत तुला
विशेष आशा बाळगण्यासारखे कांहीं नाहीं. मला
पूर्वीं वाटत होते कीं, ज्या अर्थी ती मुलगी दयाळू असून
जातीची मुसलमान आहे, त्या अर्थी तुला सर्पाला बळी
येणार असे सांगितल्याबरोबर तिला फार क्रोध येईल. पण
बाबा! तुझें नशीब खडतर आहेसे वाटतें! का की, तुझी
दुःखदायक स्थिति मी तिला निवेदन केली तेव्हां तिला
त्याचे कांही विशेष वाटलेंसें दिसले नाही. तिने ते सर्व

शांतपणे ऐकून घेतलें, आणि म्हणाली, तूं आपल्या देश.
वधूस असें सांग कीं, मनुष्याने ईश्वरावर भरवसा ठेवून
त्याजवर सर्वस्वी हवाला टाकून राहिलें पाहिजे; कारण तो या
असढमोंलोकांच्या दुष्ट कृत्यांच्या द्वारेंच अनेक वेळां आपल्या
अंगचे सत्य व चातुर्य दृष्टिगोचर करितो. '' हे ऐकून
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दूसम म्हणाला, '' काय १ तर मग मी त्या सर्पात वळी
गेलों असतां त्यांत ईश्वरी संकेत सिद्धीस जाणार आहे
असे समजन मीं आपला सर्व हवाला त्याजवर टाकन स्व.
स्व रहावे? '' असें म्हणन त्यानें फारच आक्रोश मांडला;
कारण त्यास असे वाटले कीं, आतां मात्र आपल्या सुट.
केची मुळींच आशा राहिली नाहीं. तेव्हां तो गुलाम त्यास
म्हणाला, '' पण असें झाले तरी अद्यापि तूं अगदींच धीर
सोड नको. मी तुला एक युक्ति सांगतो, ती नीट ऐकून

०.घे. रेया राजकन्येने मला राजास असा निरोप सांगण्यास
सांगितले होते की, ' एकवार वाश्यांत येऊन आपली भेट
घ्यावी असें माझ्या मनांत आहे, व आपली आज्ञा झाल्यास
मी उद्याच येईन. ' तिला राजवाड्यांतन काढन त्या वाड्यांत

०.नेऊन ठेविल्यापासून तिने ही पहिल्यानेच अशा प्रकारची
इच्छा प्रकट केली आहे. राजानेंही तिला उलट निरोप
पाठविला आहे की, ' तुझ्या इच्छे-नुरूप तूं खुशाल यावें.
तुझ्या भेटीपासून मला फार आनंद होणार आहे. ' तर
उद्यांच्या दिवसांत केव्हा तरी ती येथे येईल. तेव्हां तूं
लक्ष ठेवून ती इकडून जाऊं लागली म्हणजे तिला हाक
मार, आणि तिला आपली सर्व स्थिति सांगून तुज-
विषयीं तिला करुणा येईल असे कर. तिला आपल्या भा.
घेची फार आवड आहे, याकरिता तुझें बोलणे ती नीट
ऐकून घेऊन त्याचा विचार करील असे मला खास वाटते.''
हें त्याचें बोलणे संपत आहे इतक्यांत कल्याच्या एका रिक्.

डकीतून त्या गुलामाच्या अंगावर उजेड पडला, तेव्हां तो
लागलाच मागे सरला आणि म्हणाला, '' मला आतां येपूरन
गेले पाहिजे, नाहीं तर कोणी एकादे मला तुझ्याशी बा.
लतांना पाहील, आणि भलताच अनर्थ होईल. आतां तूं
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सांगितल्याप्रमाणे करण्यास मात्र चुकू नको. कारण तुझ्या

सुटकेचा येवढाच काय तो उपाय राहिला आहे, त्या राज.
कन्येचे नांव हषनवा असें आहे; तर त्या नांवानें तिला
हाक मार. '' असें म्हणून तो शटकन्तेधून गेला.

झुम मनांत म्हणतो, '' काय १ तिचें नांव हवनवा
असें आहे मला त्या मोडक्या शहराजवळ वाटाड्यामिळण्या.
साठी हाच शब्द उबारण्याविषयी मोदिजा याने सौ.
गितलें नव्हतें काय! तसेंच, त्यानें दिलेल्या यंत्रातील ख.
डदावरच। लाल विंदू दिसेनासा झाला म्हणजे 'माजवरही
तोच शब्द उवारावयास सांगितलें नव्हतें काय १ आणि
माझी भाषा जाणणारा हा मनुष्प मला भेटला व त्यानें
मजवर येवढे उपकार केले हें सर्प त्याच विलक्षण शव्या-
च्या प्रभावाने झाले नाहीं काय : '' या सर्व प्रश्नांची उत्तरे
त्यानें ' होय ' म्हणन आपल्या मनास दिल्यावर त्याला मोठी
उमेद आली, व त्या गुलामाने सांगितल्याप्रमाणें करण्याचा
त्यानें निश्चय केला.

नंतर यसफ याचा अंमळ डोळा लागला. पदे पहाट
होतांच वाड्यामध्ये चाकर लोकांचीमोठी गडबड चालली
होती तीमुळें तो जागा झाला. ते लोक वारंवार इकडून ति.
कडे व तिकडून इकडे जात येत होते त्यावरून त्या दिवशीं
होणाऱ्या कांहीं समारंभाच्या धांदलींत ते गुंतले आहेत
असें धुम यास वाटलें. याप्रमाणे पुष्कळ वेळपर्यंत त्यांचा तो
गोंगाट चालल्यावर राजकन्येची स्वारी येणार अशी वर्दी

आली. तेव्हां यसफानें आपल्याजवळचे तें यंत्र बाहेर
काढलें; तें। असा चमत्कार झाला कीं, त्थंतील खड्यावरचा
विंदू इतका तेजस्वी दिसू लागला कीं, तसा तो यापूर्वी
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कधींच दिसला नव्हता! हें पटून सूसफ यात जो आनंद
झाला तो किती म्हणन सांगावा!

०.मग, पूर्वी सांगितलेल्या गुलामाने राजकन्या अमुक दा-
रानें वाड्यांत येईल म्हणन यसफास सांगितले होतें, त्या

०.दाराकडे तो डोळे लावून बसला. त्यास फार वेळ यापमाणें
बसावे लागलें नाहीं. कारण थोडक्याच वेळाने त्या दारांतून
ती राजलया आपल्या बापाच्या खांद्यावर हात टाकून
कित्येक दासींसहवर्तमान आली. ती दृष्टीस पडताच यसफ
मोद्धाने म्हणाला, '' हषनषा, मज हतभाग्याची तुला क.
रुणा येऊ दे! '' तत्क्षणींच राजकन्येने रेवाजकडे वळून
पाहिले राजानेही त्याजकडे पाहिले, परंतु त्याच्या मुद्रेवरून
त्यास इसमाचे हे शब्द ऐकून अत्यंत क्रोध आला व विस्मय.
ही वाटला असावा असे दिसले. असो; राजकन्या लागलीच
पिंजऱ्यापाशीं गेली. राजाही तिच्या मागून गेला, व तिच्याशी
हळूच कांहीं बोलला. तेव्हां ती य्रृसफास म्हणाली, '' अरे,
हबनव। या नांवानें मला हाक मारण्यास तुला कोणी
सांगितलें हें समजण्याची आमच्या बाबांना इच्छा आहे. ''
याचे उत्तर काय द्यावे याची यसफास मोठी चिंता पडली;
कारण ज्या गुलामाने केवळ परोपकारबुद्धीने आपणास
येवढें साहाय्य केलें, त्याचा विश्वासघात करण्याचा त्याला
धीर होईना. बरें, खोटे सांगा तर तेही त्याला प्रशस्त वाटेना.
मग अंमळसा घुटमळून तो म्हणाला, '' हा शब्द म्हणजे
कोणा मनुष्याचे नांव आहे हें मला समजापूर्वी पुष्कळ
वर्षे माझा गुरू मोदिजा याने मला तो सांगून ठेविलेला
होता. त्यानें मला असे सांगितलें होतें कीं, जेव्हां जेव्हां तूं
एकाद्या महत्सकटात पडशील तेव्हां तेव्हां हा शब्द तू

'५
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उच्चारीत जा. याची मतीति मी अनेक वेळां पाहिली आहे,
व प्रत्येक वेळीं मी त्या संकटांतन पार पडली आहें; आणि

८.५
यावरून या वेळेसही त्याच्यापासन माझें कार्य होईल असा

-मला पूर्ण भरवसा आहे. ''
राजकन्या म्हणाली, '' तूं ज्या नांवानें मला हाक मार.

लोस तें मला फारच प्रिय आहे; आणि यावरून मला वाटतें
कीं, ज्या मनुष्याचे सर्पात बळी जाण्यापासून माझ्या हातून
रक्षण व्हावें असा ईश्वरी संकेत आहे, तो तूंच असावास;
तथापि ती गोड सिद्धीस जाण्यास एकच मार्ग. आहे. तो हा
कीं, तूं माझ्याशी लग्न लाविले पाहिजेस. ज्याची इच्छा
आपण शिरसामान्य केली पाहिजे, त्या सर्वोत्तम प्रभ्रृनेंच त्या

गोटीत ही अट ठेविली आहे. जीव वाचून स्वातंत्र्य मिळत
आहे तें टाकावे, किंवा मीं सांगितलेल्या गोष्टीस राजी व्हावें,
प्रा दोहोंपैकीं कोणती गोष्ट तुला पतकरते याचा नं आ.
पण्या .मनाशीं पुरता विचार कर. कारण माइयाशी लग्न

करण्यास मनापासन कबल असल्याबद्दल पैगंबरास रुम.
०४,

रून तूं शपथ घेशील तरच तुझी सुटका होईल, नाहीपेक्षा.
ती होण्याची तुला आशा नाहीं. तर याचा विचार करण्यात
मी तुला वेळ देते; व मी अंमळशानें बागेतून इकडे परत
आल्यावर तुझा काय निर्णय होतो तो मला सांग. '' तिने हें
भाषण इतक्या मोठ्या स्वराने व अशा गंभीर मुद्रेने केलें
कीं, त्यावरून त्यांत कांहीं आतवाहेर प्रकार मुळीच नाहीं
असें यूसफ यास स्पष्ट दिसले. असो, नंतर ती राजकन्या
Z'गबरोवर वागेत फिरावयास गेली, तेव्हां वर सांगितल्या.
पैकी कोणती गोष्ट हितावह होईल याविषयी यूसफ हा
आपल्या मनांत विचार करूं लागला. शेवटीं, त्या काळ्या-
कटू स्वीशी लग्न करणें जरी त्याला मनापासन आवडले
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नाही, तरी ' दगडापेक्षां वीट मऊ ' या म्हणीप्रमाणे दोहो
पैके। जी गोष्ट कमी दुःखकारक असेल ती पतकराची असें
अर्थातच त्याच्या बुद्धीस वाटलें.

नंतर कांहीं वेळाने राजकन्या बागेतून परत आली,
तेव्हां यूतफाने पुनः तिला प्रबर्मिमाणे हाक मारिली. तेव्हां
ती राजासह त्याच्या पिंज्ययापाशी गेली, आणि
पूर्ववत मोढ्या गंभीर मुद्रेने तिने त्यास विचारले, '1 कर्मे

काय! कोणती गोष्ट पतकरावयाची याबद्दल तुझा निश्चय

झाला कीं नाहीं! '' युनकाने उत्तर केले, '' परम थोर राज.
कन्ये, या संवर्धन माझें मन क्षणभरही अनिश्चित राहील
काय? परंतु मजसारख्या परकी व दरिद्री मनुष्यावर
तुझी मर्जी बसून त्याची स्त्री तूं होशील ही गोष्ट मात्र

अशक्य दिसते. आतां मजविषयीं म्हणशील तर मी तुला
अंतःकरणप्रृर्वक सांगतो कीं, तूं मला केवळ जीवप्राणशी
वाटतेत : तुनवाच्रृन हा देह व्यर्थ आहे असे मी समजतो! ''

५१ ००५पूरसफास वाटल हात का, आपल्या भाषणापासून रान-
केयच्या मनाला मोठ्या गुदगुल्या होतील व तिची मर्जी

आपल्यावर सुप्रसन्न होईल. पण तसें काहीएक न होतां
हा खदखदा हं मात्र लागली. तें पाहून त्याला मोठा
विस्मय वाटला. राजकन्या त्यास खणाली, '' इतर सर्व

पुरुषांपमाणेंच त्यी मिथ्या स्तुति करणारा व वचक आहेस
यांत संशय नाही. तथापि तुझ्या भाषणांत तुला वाटत
आहे त्यापेक्षां पुष्कळ खरेपणा आहे. मी वास्तविकच तुझा
जीवप्राण आहें; आणि तूं जें म्हणालास कीं, ' तुजवाचून
हा देह व्यर्थ आहे, ' तेही कांहीं खोटे नाही; कां कीं, तुज.
करितां मीं रदबदली नाही केली तर लौकरच तूं सर्पाला

बळी पडशील! '' नंतर कांहींशी दयार्द्र मुलेने ती म्हणाली,
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' तथापि मी तुला वरीन अशी सत्य स्मरून जर तूं पैगंब-'
रावी शाप पाहशील तर आजच तुला मी या बेदीतून
सोडवीन''

बूमाने लागलीच तिच्या सांगण्याप्रमाणे शपथ
वाहिली तेव्हां ते। आपल्या बापाकडे वळून त्या देशभाषेने त्याच्याशी वोलूं लागली ती म्हणाली, '' सपास
बळी द्यावयाचा तो मनुष्य हाच याविषयी कांहीं प्रमाणें
सापडल्याशिशय यास बंदींत ठेवणे मला ठीक दिसत नाहीं.
कर्मधर्मसंयोगानें जो मनुष्य प्रथम तुमच्या हाती लागला,
त्याला तुम्ही धरून ठेविले परंतु कदाचित् तो तुमचा २मुळींच नसून, जो तुमचा वास्तविक शत्रु तो दुसरीकर्ज
खुशाल नांदत असेल! तर कृपा करून त्या हा-५पुजाऱ्यांस पेये बोलावून आणले तर बरें होईल; म्हणजे मा
त्यांना या संबंधाने कांहीं प्रश्न विचारीन. '' राजाने२आहे असे म्हणून त्या पुजा-यापैकी दोघांस बेरार:ठविले. त्याप्रमाणें ते आल्यावर राजकन्येने त्यास ाrंइrrZई 1 र. '
'' तुमच्या देवाने ज्या मनुष्याच्या संबंधाने तुम्हांला त. ९.
हण्याविषयीं सांगितलें आहे तो हाच मनुष्य काय? ' शहर
लवून मोळ्या नसतेने उत्तर केलें '' होय महाराज हाच 'मनुष्य. '' राजकन्या म्हणाली '' बरें हाच तो मनुष्य ७२ओळखण्याला तुमच्या देवने त्याची कांहीं विशेष ज्Irंrअर्त्यईrं '
म्हांला सांगितली आहे कल १ '' ते म्हणाले, ' रमेट्री ''खवितां येण्यासारखी खण काहीएक नाहीं; तथापि तच डी
मनुष्य खचीत आहे हैं आम्ही सांगत '' राजकन्या म्हणग
' जर त्याची तुम्हांला कांहीं खण सांगतां येत नाहीं, ,, न

२! १ एअपे १: । ५१क२म्ह व हैत
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केली. '' हें ऐकून र कन्या त्याजकडे तिरस्कारयुक्त मुद्रे.

ने पाहून म्हणाली, '' ह हं! असें काय! '' नंतर ती राजा.
कडे वळून म्हणाली, '' बाब।, तुम्ही या सुरू-दुरामही व
पाखंडी लोकांच्या नादास लागून आणखी किती दिवस आ-
पणास बुडवून घेणार! ते तुम्हांस व इतर लोकांत असें
भासवून देतात कीं, आम्हांस दिव्यज्ञान आहे; परंतु वस्तुतः
ते इतके शंख आहेत कीं, यःकणिन् सोळा वर्षांच्या मुली.
बरोबरही त्यांना सयुक्तिक भाषण करतां येत नाहीं! आतां
माझी आपल्याला येवढीच विनंति आहे कीं, त्यांचा देव जो
सर्प तो आपल्यासमोर आणावयास त्यांस आज्ञा कराव,
म्हणजे मी म्हणते हे खरें आहे, व हे लोक लबाड व ढोंगी
आहेत असे आपल्याला दिसून येईल. '' हे शब्द ऐकतांच ते
पुजारी आपली तोंडे व ऊर मोठमोठ्यानें बडवून घेऊं लागले,
आणि ज्याप्रमाणे शरीरास असह्य वेदना झाल्या असतां म-
नुष्पाची स्थिति होते, त्याप्रमाणे ते भुईवर पेडून हातपाय
आपटून गडबडा लोळू लागले. ते पाहून राजाच्या तोंडचे
.पाणी पळाले त्यानें मुलीस म्हटलें, '' वेला, तूं काय क-
रीत आहेस याचा पुरता विचार कर. अशा प्रकारे देवाची
हेलन। करून त्यास क्षोभविण्याचे साहस करूं नको! ''
तसेच राजकन्येच्या तोंडचे वर सांगितलेले शब्द ऐकून
तेथें जे चाकर लोक वगैरे होते ते अत्यंत विस्मित

होऊन स्तब्ध राहिले. कारण तिच्या तोडातून अशा प्र.

कारचे शह निघतील हे त्यांच्या स्वमी सुद्धा असल्यामुळें
ते शब्द आपण ऐकिले हे खरें का खोटें याचा रंगांचा
त्यांसच संशय पडला! इतकें झालें तरी राजकन्या यी-चिती न कचरता तिने मोज्या युक्तीने राजाची मनधरणी
केले सर्व पुजाऱ्यांस देवळातकन सर्पास घेऊन हुज-र
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येण्याविषयीं त्यानकडून हुकूम करविला. हा हुकूम होतांच
वर सांगितलेले दोघे पुजारी तेथें होते ते घाईघाईने तेथून
निघून जाऊं लागले. परंतु राजकन्येच्या विनंतीवरून राज।.
ने त्यांस थांबवून घेतलें.

राजाने वर सांगितल्याप्रमाणे हुकूम केला तो अगात्र
लोकात फारच विलक्षण वाटला, व त्याची बातमी ताबडतोबु
जिकडे तिकडे पसरून या गोष्टींचा परिणाम काय होतो ह
पाहण्याकरितां त्या ठिकाणी शेकडो लोक जमा झाले. त्यांना
फार वेळ तिष्ठत बहावे लागले नाहीं; ते सर्व पुजारी अमर-
मोड्या समारंभाने तेथें आले त्यापैकी आठ असार्मीनीं सा
नेरी मुलाम्याच्या चार कंशांवर घालून एक मोठी लांब
पेटी आणिली व ती राजाच्या समोर काही अंतरावर ठेविली
ता पेटी हस्तिदंत सोने व रूपे यांनी फारच सुशोभित
केलेली होती.

सर्व पवळ्यानी राजास मुजरे केल्यावर त्याच्यापैकी घुस
पुजारी पुढें होऊन त्यास म्हणाला, '' आम्हांस आज सरें.

हकारचा फारच चमत्कारिक हुकूम झाला व तो आश्च.
मान्यही केला, परंतु यापासून मोठा अनर्थ होईल अतें
आम्हांस भय पडलें आहे. महाराज! आम्हां सर्कस देवाले
यातील पवित्र स्थान सोडून देवासह येथें येण्यास ५करण्याचा उद्देश तरी काय आहे १ '' हें ऐकतांच बिकटपुढे होऊन उत्तर केंले, '' जरा दम धरा, सर्व कांहीं ८२-
ला कळून येईल. प्रथमत: तुम्ही जो सर्प आपला दव
म्हणतां, तो खरोखर तुम्हांजवळ आहे की नाही आव!
संशय आहे; सबब पेटी उघडून तीत तो असेल तर २५मर्दांच्या दृष्टीस पडूं द्या. '' हें ऐकून तो मुख्य पुन!
ओरडून म्हणाला, ''आमचा देवच आम्हांजवळआहेकीं नाइश्ंर्ह्य
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असा संशय बाळगणारा जो कोणी नास्तिक असेल त्यानें

पुढे येऊन आपली खात्री करून घ्यावी. '' याप्रमाणें ते। बोल.
त्यावर कांहीं पुजाऱ्यांनी त्या पेठीचें झांकण क्र केलें;
तेव्हां ज्याप्रमाणें एकाद्या सर्पाने एकादा माणी गट्ट केला
असला म्हणजे कांहीं वेळपर्यंत तो सुस्त होऊन पडतो, तशा
प्रकारे सुस्त पडलेला एक महाप्रचंड सर्प. त्या पेटींत अस-
लेला सर्वाच्या दृष्टीस पडला.

राजकन्या पेटीजवळ येऊन मोड्याने म्हणाली, '' पहा.
हो! हा नेहमी आपण पहातो तसलाच सर्प आहे, दुसरें कांहीं
नाहीं! मात्र हा पुष्कळच मोठा आहे. '' नंतर तिने मुख्य
पुजाऱ्याकडेवळून त्यात विचारले, '' जो मनुष्य तुमच्या देवास
बळी द्यावयाचा तो अमुकच असें ओळखण्यास त्या देवाने
तुम्हांस त्याची कांहीं खूण सांगूनठेविली आहे काय १ '' हेऐकून
तो कांहींच उत्तर न येतां खाली मान घालून स्तब्ध राहिला.
तेव्हां राजकन्या म्हणाली, '' वरे, मी आतां तुम्हांस ज्यास्त

घोटाव्यांत घालीत नाहीं. आतां मी दुसरा एक प्रश्न

करिते, त्याचें तेवढें उत्तर द्या. ह्या तुमच्या देवाचा कोणी
शत्रु येथें जवळ असल्यास त्याला तो ओळखील काय 1

आणि तो शत्रु त्यास ठार मारू लागला असतां त्याचा तो
सूड उगवील काय १ '' तेव्हां सर्व पुजारी एकदम म्हणाले,
'' यांत काय संशय १ जो कोणी हतभाग्य महापातकी असें
कृत्य करण्यास धजेल त्याजवर या देवाच्या प्रभावाने स्वर्गातून
असिज्वाळा येऊन पडेल, व एका क्षणांत त्याचें भस्म होऊन
जाईल! '' तेव्हां लागलीच राजकन्या म्हणाली, '' बरें आहे.
मीच त्याची वैरीण आहें. पहा, माझ्याच हातून तो आतां
यमसदनास जात आहे! '' असें म्हणून तिने मोड्या चलाखी-
ने एक तीष्ण वारेची कट्यार घेऊन त्या सर्पाच्या डोक्यांत
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इतक्या जोराने खुपसली कीं, ती खालीं पार जाऊन तिचे
टोंक त्या पेटीच्या बुडांत शिरले,व तेणेंकरून तो सर्प पेटीला
बळकट खिळून गेला.

रानकन्येचें हे धाडसाचें कृत्य पहाताच सारे पुजारी
भयाने किंकाळ्या मोडू लागले. राजानेही झटकन् कन्ये.
जवळ जाऊन तिला मागें ओढिले, आणि अत्यंत भयभीत
होऊन म्हणाला, '' वेठा, त्वां हे काय केले! '' राजकन्येने
शांतपणे उत्तर केलें, '' कवा; यांत मीं विशेष काय
केलें! जें पुष्कळ दिवसांपूर्वी तुम्ही स्वतः करावयाला पा.
हिने होतें तेंच मीं केलें! '' नंतर ती सभोवतालच्या सर्व-

लोकांकडे पाहून म्हणाली, '' आतां या राक्षसी देवाच्या पो-
टांत लहान मूल गिळले आहे हे मी तुम्हांस प्रत्यक्ष दाख.
बिले तर मग मीं केले कृत्य बरोबर आहे असे तुम्ही
म्हणाल कीं नाहीं! '' तेव्हां ते लोक म्हणाले, '' ठीक
आहे; तसें असेल तर तिने ते। मारून टाकला हें अगदीं
बरोबर केलें असें म्हणण्यास कांहीं प्रत्यवाय नाहीं; कां कीं,
असला मनुष्य भक्षण करणारा जो त्याच्या अंगीं देवपण
कसलें? '' हे ऐकून पुजारी लोक राजास म्हणाले,
'' महाराज, हिच्या म्हणण्याप्रमाणे हिला करूं द्यावे; परंतु
आमच्या देवाच्या पोटांत मूल न सापडल्यास तत्क्षणी हिचा
शिरच्छेद करण्याचा हुकूम व्हावा असे आम्ही म्हणतो. ''
हें ऐकून राजा फार विचारांत पडला. परंतु राजकन्या
मोठा आवेशानें खणाली, '' बाबा, तुम्ही मनांत यत्किचित्रही
भीति न बाळगितां हे म्हणतात त्याप्रमाणें ह्यास वचन द्या.

ह्यांची अट मी मोड्या आनंदाने कबूल करते. '' तेव्हां रा.
जाने मोड्या संकटाने मानेस हेलकावा देऊन त्या गोष्टीत
आपली संमति दर्शविली.
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नंतर राजकन्या सर्वांत उद्देशून म्हणाली, '' येथल्या

कोणा एका गृहस्थाची बायको आपला एकुलता एक लहान
मुलगा कोणीकडे नाहीसा लाव्यामुळे त्याकरिता घरीं आ-
कोश करीत बसली आहे. तो मुलगा सुमारें दीड वर्षाचा
असून तुकाच चालू लागला होता. तो खेळत खेळत
घरांतून जो निघाला तो या सर्पाच्या देवळांत शिरला, पुढे
त्या मुलाचे काय झालें तें या पुजाऱ्याला माहीत आहे. आ.
ता त्या मुलाचा बाप या ठिकाणी असेल तर त्यानें पुढे
यावें, आणि आपला नाहीसा झालेला मुलगा या सर्पाच्या

पोटांत शोधावा. '' हे ऐकून या गोटीचा परिणाम आतां
काय होतो हें पहाण्याकरितां सर्व लोक चिंता, क्रोध, आश्चर्य

इत्यादि मनोविकारांच्या जणू काय जाळ्यांत सापडून स्तब्ध
उभे राहिले असता एकाएकीं एक मनुष्य त्यांच्यांतून पुढें
आला. पुत्रशोकामुळें त्याचे तोंड अगदीं सुकून गेले
होते. तो राजकन्येस म्हणाला, '' खरोखर, बिबीसाहेब, मीच
तो हतभाग्य मनुष्य. माझा लाडका अहमद अजून कोठे
सांपडत नाही यामुळे माझी बायको घरीं धायधाय रडत
बसली आहे! तिचा तो आक्रोश मला ऐकवेना म्हणून मी
घरांतून बाहेर पडलो व वाड्यांत कांहीं गडबड चालली
आहे असें ऐकिल्यावरून येथें आलों. '' हें ऐकिल्याबरोबर
सर्व लोकांना त्या पुजाऱ्यांचा अतिशय संताप आला, व
त्यांनीं मोड्या रागाने त्यांनवर शिव्यांचा इतका वर्षाव करून
दिला कीं, त्यांचा तो गोंगाट बंद करण्यास फार कठिण
पडले. मग राजकन्या त्या मुलाच्या बापास म्हणाली, '' तं
आपल्या तरवारीनं ह्या सर्पाचे पोट हळूच फाड, म्हणाने
त्यांत तुझा मुलगा तुला सापडेल. आतां तो जिवंत आहे
की नाहीं हें मला निश्चयपूर्वक सांगतां येत नाहीं, परंतु या
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सर्पाने त्याला गिळून फारसा वेळ झाला नाही इतकें मात्र

मला ठाऊक आहे. '' हे ऐकतांच तो मनुष्य त्या सर्पाच्या

पेटीपाशीं गेला, आणि आपल्या तरवारीने कांपत कांपत
हळूहूच त्याने त्याचें पोट फाडिलें. तेव्हां काय चमत्कार सौ.
गावा! आत खरोखरच तो मुलगा दृष्टीस पडला! तो त-
त्क्षणी त्या मनुंष्याने बाहेर काढला, व त्याच्यांत अद्यापि जीव
असल्याची कांहीं चिन्हे दिसत आहेत असें पहाताच त्याचा
हर्ष त्रिभुवनांत माईनासा झाला! त्यानें तत्काळ मुलाला पो.
टाशी धरिलें, व धांवतच घराकडे चालता झाला. नंतर
आपलें सर्व बेड कुडले पाहून सारे पुजारी लोक राजाच्या
पायांवर लोळण घालून त्याची क्षमा मागू लागले. परंतु
भोवतालच्या लोकांच्या पायांची आग मस्तकास जाऊन ते
मोड्याने ओरडूनम्हणाले, '' हाणा !-मार्रीः-तोडाखा लुवा-
ना! '' अशी जेव्हां त्यांनीं गर्दी उडवून दिली, तेव्हां त्या.
चा चुराडा होण्याचाच वेत आला होता. परंतु राजाने मोड्या
प्रयासाने त्यांत स्थिरस्थावर करून त्या पुजाऱ्यांना लोकां.
च्या हातन सोडविले व तुरुंगांत पाठवन दिलें.

नंतर राजकन्या बापाकडे वळून म्हणाली, '' बाबा, आतां
पिनयात ठेविलेला निरपराधी मनुष्य सोडून द्यावा कीं न
द्यावा ते सांगा बरें १ वास्तविक पहाता हा परदेशच। मुशा-
फर, सहन फिरता फिरता आपल्या देशांत आला, त्याचें
आपण चांगले आतिथ्य करावे, असें असता एकाद्या महा
गुन्हेगाराप्रमाणे त्याला तुम्ही वागवून त्याची अशी दशा क-
रून सोडिली, आणि ' हा आमचा जावई! ' ' हा आमचा
जावई! ' असें उपहासाने लोकांस सांगत साऱ्या शहरभर
याची विंड काढिली. आतां मी म्हणते कीं, उपहासानेच
कां होईना, पण ज्पा अर्थीं त्याला तर्व्ही आपला जावई असें
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एकवार म्हटलें, ते आतां खरें करून दाखविले पाहिजे.
कारण राजाच्या सुखांतून निघालेला शब्द त्यानें जर पाळ.
ला नाहीं, तर त्याची थोरवी ती जगांत काय राहिली : असो;
तर आतां मी इतकेंच सांगते कीं, या मनुष्याखेरीज सर्व

लोक मला तुमच्याप्रमाणे आहेत! ''
तेव्हां राजाने लागलाच मुसक यास जिच्यांतून काढ-

ण्याविषयीं हुकूम केला. त्यानें येतांच आपली कृतज्ञता
दर्शविण्याकरितां प्रथम राजकन्येस व नंतर राजास साष्टांग
नमस्कार घातला. राजाने त्यात हाती धरून उठविलें,
आणि आतां मीं खरोखरच तुमचा जांबाच्या नात्यानें अंगी.
कार केला असे म्हणून त्यास प्रेमाने आलिंगिरले; आणि क-
ध्येयेचा हात त्याच्या हातांत देऊन तिला म्हणाला, '' मुली, हा
पहा आपला भर्ता! '' नंतर, उदईक राजकन्या हषनषा इचा
विवाह होणार आहे, करितां त्या समारंभास सर्व लोकांनी
अगत्य यावें अशी सर्व शहरभर दवंडी पिटक्यियाविषयी
त्याने हुकूम केला. परंतु राजकन्या म्हणाली, '' माझा वा-
स्तविक विवाह यांच्याशी उद्याच होणे अशक्य आहे. का.
रण आमच्या धर्माचा कोणी इमाम त्या कृत्यास आला पाहि-
जे. तथापि तो येईपर्यंत यांच्याशी माझा वागवेवाह हो-
ण्यास कांहीं हरकत नाहीं; व तितक्यापुरताच उद्या समा.
रम व्हावा म्हणजे झालें. '' राजा म्हणाला, '' बेटा, ठीक
आहे. इतःपर केवळ ह्याच कोमांत नव्हे, तर दुसऱ्या कोण
त्याही कामात तुझ्या विचाराच्या आड मी कधींही येणार
नाहीं; कारण मला पूर्णपणें कळून आले की, तुझें तान
आणि चातुर्य ही केवळ अमानुष आहेत! ''
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प्रकरण ७दुसरे दिवशीं राजकन्येच्या वागूदानविधीच।- मोठा टोले-
जंग समारंभ झाला. नंतर राजाने आपल्या बांक्यात आपण
किरी मानती हें दर्शीदेण्याकरिता एकमारऐव त्यास आपल्या

निव ठेवून त्याची सर्प प्रकारची बरदास्त उत्तम प्रकारची
राहील असें केलें. त्यास करमणूक व्हावी म्हणून तो बहुधा
दरराजे त्यास कोणत्या तरी एकाद्या नवीन ठिकाणी घेऊन
जाई. त्यानें त्यास आपले वाडे व शहराभोवती ऐषआरामा.
करितां तयार केलेले बागवगीचे, बंगले वगैरे स्वतः नेऊन
दाखविले. जेये जेये ते जात तेथें तेये आजच्यापेक्षा उद्या
ज्यास्त असा मेजवान्या वगैरेंचा थाट उडत असे. सारांश,
राजाने श्रमाकडे किंवा खर्चाकडे यत्किचितूही न पहाता ३.
सफ यास सत्व व्हावें व त्याचें मन रमावें म्हणन ज्या ज्या

तजविजी सुचल्या त्या सर्व केल्या.

सफ व त्याचा सासरा म्हणजे राजा या दोघांच्या व.
९रोवर राजकन्या हषनषा हीही नेहमी असे. तिच्या आनंदी

व दयाळ स्वभावाने व मोहक वर्तनाने भूम याच्या आन.
दात अधिकच भर पडे, त्यास जेणेकरून सुख होईल व
त्याचे मन रमेल या गोष्टीखेरीज तिला दुसरा व्यवसायच
नसे. तो एकाद्या गोटीची इच्छा दर्शविणार तो हिने पूर्व.
च त्याच्या मनातली ती गोष्ट ताडून तिची व्यवस्था करून
ठेवावी. या कामी तिने इतकी पराकाष्ठा करून सोडिली कीं,
कोणतीही गोष्ट माझ्या मनांत येतांच हिला ती जणू काय
अंतर्ज्ञानाने समजते असे म्हटले पाहिजे, असें तो वारंवार
अपिल्यार्शी ह्मणत असे. ह्या व दुसऱ्या अनेक गोष्टींमुळें,
ह्या स्त्रीपासून आपणास बहुत सुख होईल असे त्याला वाटू
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लागले. परत तिचा वर्ण काळा होता एवढ्या गोष्टीचा
मात्र त्याच्या मनाला थोडा खेद होत असे. ,,!

एके दिवशी राजाने शिकारीस जाण्याची मोठी कडेकोट
तयारी केली. तेव्हां त्याजवरोबर झुम व राजकन्या हीही
निघाली. राजकन्या एकी उत्तम प्रकारे शृंगारलेल्या हत्तीवर
बसली, व शुसफ यास राजाने आपल्या खास पणेतील एक
फारच उमदा आरवी घोडा दिलेला होता त्यावर तो बस-
ला. राजकन्येच्या हत्तीवरोवरच य्रृसफ याने .आपला घोडा
चालविला. अरण्यांत येऊन पोहचल्यावर राजक्तपेने आपण
स्वतः आज शिकारकरणार असें दर्शविल्यावरून झुक याने
तिला ती शोधून देण्याचे काम पतकरिले. एकादा हिंस्त्र प-
शु किंवा पक्षी दृष्टीस पडला की तो तत्क्षणी तिला दाखवी.
त्यासरसा ती इतक्या जलदीने व नेमाने वाण सोडी कीं,
तत्काळ त्या प्राण्याच्या पोटांतून तो जाऊन तो खालीं पडे.

याप्रमाणे कांहीं वेळ शिकार झाल्यावर त्या अरण्यांत रा.
जाने एक मोठा उत्कृष्ट बंगला बांधिलेला होता तेथें सर्व

मंडळी आली. नंतर सर्याचे भोजन वगैरे आटोपल्यावर

९० राजास खणाला, '' मला काही दिवस एकांतांत रहावे
अशी इच्छा झाली आहे, व त्याकरिता याच ठिकाणी राह.
ण्याचा मला परवानगी मिळावी. '' राजाने त्याचें म्हणणेमन्य
केलें, व त्याच्या बरदास्तीकरितां आपल्या रवाजगापैकीं कांहीं
लोक ठेवून तो कन्येसह राजधानीस परत यावयास निघाला.
निघते वेळीं राजकन्येस यसफाच्या वियोगाचे अत्यंत दल०५होऊन तिच्या नेत्रानन अक्षेचे लोट चालले. ती यसफास

०.म्हणाली, '' प्राणनाथ, आपण येथें एकटे राहणार हें ऐकि.
त्यापासून माझ्या पोटांत जणू काय मोठा धडा उमा रा.

१६
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हिला आहे! मला खचीत वाटतें कीं, मी आपणांपासून दूर
झालें म्हणजे माझे आपणांस अगदीं विस्मरण पडून जाईल.
तसेंच आपला गुरु मोदिजा याने जें आपणांस यंत्र दिलें
आहे तेही कोणी कपटाने आपल्या हातून लुबाडून नेईल.
परंतु मी आपल्या गळ्याची शपथ वाटून आपणांला सांगते
कीं, माझें सर्व जीवित केक त्या यंत्रावर अवलंबून आहे. तें
दुसऱ्याच्या हातीं गेलें कीं माझें आयुष्य संपलेच असे सम-
जा. इतकेही असन जर कदाचित् ह्या काळुद्या स्त्रीच्या

मरणा आपणांला जन्मभर सुख होणार असतें, तर मी तें
मरणही मोठ्या आनंदाने पतकरिलें असतें. परंतु तसें क-
दापि होणार नाहीं हें आपण पक्के लक्षांत ठेवावे. आपण
कपटपाशांत पडून केवळ स्वमवत क्षणिक सुखाकरिता ते
अमोलिक यंत्र जर आपल्या हातचे गमावाल, तर मग पुढे
शुद्धीवर आल्यावर जन्मपर्यंत विपत्ति भोगीत रहाल, दुसरें
कांही नाहीं! ''

युसफ म्हणाला, '' प्रिये, मजविषयीं अशी कल्पना तरी
तुझ्य मनांत कशी येते याचे मला नवल वाटतें! मी इतका
निसुर आणि बेइमानी आहें असें तुला वाटतें काय? ली,
येडे, तूं हा सर्वे संशय टाकून दे. तुझ्या केसासहा धक्का

लागला असतां माझे प्राण व्याकुळ होतील हे तूं पक्के

गमन. तें यंत्र जें आज इतके दिवस मीं जिद्दाशी वाळगृऽन
ठेविले आहे, तें दुसऱ्याच्या हाती पडेल येवढा गाफिलपणा
माझ्या हानृन् होईल असें स्वप्नांत देखील मनांत आणू
नको! '' याप्रमाणे अत्यंत भीतियुक्त भाषणाने तिची समजूत
करून त्यानें तिची रवानगी केली. ती घोड्यावर बसून
चाली असतां तो कांहीं वेळ एकसारखा तिच्याकडे टक
लावून पहात उभा होता. इतक्या वेळांत, येथे न राहता
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तिच्याबरोबर लागलेंच जावे असें कितीएकदां त्याच्या

मनांत आले, परंतु त्याला कांहीं अंतर्गत पेरणा होऊन
त्याचा तो बेत फिरला, व शेवटीं तो तसाच तेथें राहिला.

ह्याप्रमाणे राजा व राजकन्या ही निधन गेल्यावर यस-
०.फास चैन पडेनासे झाले, सब करमणुकीकरितां तो त्या

बंगल्याभोवतालच्या वागेत इकडे तिकडे फिरू लागला.
त्या वेळीं, राजकन्या जाते समयी जे बोलली होते? तें त्याच्या
मनांत घोळ लागलें. तो म्हणाला, '' तिला येथन जातांना
इतकें दुःख होण्याचे कारण काय असावें बरें १ तिचा मला
विसर पडेल असें होणें अगदी अशक्य आहे. तसेंच त्या

यंत्राच्या संबंधाने फार खबरदारी घेण्याविषयी तिने मला
सांगितलें याचे कारण काय असावें हें तर काहीच आपल्या
लक्षांत येत नाहीं! बरें, कांहीं का असेना, मी त्याला विसे.
बेन अशीं गोष्ट कदापि होणार नाहीं; मग मला त्या गोष्टी.

ची भीति कशाला हवी? '' असें ह्मणन त्यानें ते यंत्र वाहेर
कादिले, आणि त्यांतील (वड्याकडे दृष्टि लावून म्हणाला,
'' छी छी! गड्या! मी तुला कधीही आपल्या हातून जाऊं
देणार नाहीं! आतां कोणी जबरदस्ती करून मजपासून
तुला नेईल तर मात्र नाइलाज आहे. '' नंतर तें यंत्र आप-
ल्या अगदी आतल्या बंदीच्या खिशांत आहे, तपापि पोषाख
उतरतांना वगैरे कदाचित् कोणाच्या दृष्टीस पडेल करितां
पागोट्याच्या पट्ट्यांत तें ठेविले असतां बरें होईल, असें
म्हणन त्याप्रमाणें त्यानें तें ठेविले.

यानंतर संध्याकाळ होईपर्यंत पूसफ हा बागेत चो.
होकडे फिरून वाडबामध्यें परत आला. तो रात्री विछा.
यावर जाऊन पडला, परंतु त्याला स्वस्थ झोप अशी

क्षणभरही लागली नाहीं. चान्ह। प्रहर त्याला वाईट वाईट
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स्वप्ने पडत होतीं. उजाडल्यावर तो चित्त रमतपाकारती
बागेत गेला, परंतु तेथेही रात्रीच्या स्वमांतल्या गोटी
त्याच्या मनांतून मुळींच जाईनात. कारण स्वप्नांत त्यच्या

एकसारखी खसखशीची फुलें दिसत होतीं, आणि बागेतही
पहातो तो तींच शेकडो फुलें त्याच्या दृष्टीस पडली. यामुळे
स्वमांतील गोडींचा त्याला विसर न पडता त्या अगदीं स्त
त्याच्या नजरेसमोर उम्या राहिल्या.

वर सांगितलेल्या मुलांपैकी एका सदर फुलाकडे यूसफ
याची दृटि गेली असतां, त्यानें बसरायेथे आपल्या बागेत
तसल्याच एका फुलावर जे फुलपाखरू वसलेले पाहिले
होतें त्याचें त्यास एकाएकीं स्मरण झाले, व त्याच्या सत्र-

धाने ज्या कांहीं गोष्टी घडून आल्या होत्या त्या सर्व एकदम
त्याला डोळ्यांपुढें दिसूं लागल्या आणि त्यामुळेज्य। सुंदर य-
क्षिणाकरिता त्यानें येवढा दुर्घट प्रवास आरभिला होता, त-
च्याविषयीं त्याच्या मनात' पुनः विचार सुरू झाले त्या

यक्षिणीची रेपाला आठवण होतांच, पर्वी सांगितलेल्या इराण
देशातील त्या पडक्या शहरांतल्या फकिराने जी त्याला शे-
वटी एक लहानशी डबी दिलेली होती, तिचेही त्याला रुम.
रण झालें. ती डबी त्यानें काढून हातांत घेतली, आणि
तिजकडे पाहून म्हणतो, '' कापणे, ज्या स्त्रीकरितां मी
इतका यत्न करीत आहें ती तुझ्या साह्याने मला पास होणार
असें त्या फकिरानें मला सांगितलें होतें नव्हे काय! परंतु
आजपर्यंत तर त्याचा मला अंशतही प्रत्यय आला नाही.
त्यानें मला सांगितले होतें की, तुला वाट दाखविण्यास आ-
ता कोणाचीही गरज नाहीं; आणि जोपर्यंत तूं ही डबी उ-
घडणार नाहींस, तोपर्यंत आपण योग्य मार्गाने जात आहो
असें समजून न स्वस्थ रहा. परंतु हें त्या फकिराचें भाषण



गुसक या नांवाच्या व्यापाऱ्याची गोष्ट.

मला अगदीं मिथ्या वाटत; कारण मला त्या सुंदरीच्या स.
न्निध नेऊन पोहचविणे एकीकडेच ठेवून उलटी तूं मज-
वर नान!प्रकारची दुर्घट संकटे आणिलींस; मला तुरुं-
गात टाकून माझे नानापकारचे हाल केलेस, आणि शेवटीं
कोळशांतलें माणिक जी ही राजकन्या ती माझ्या पदरी
वाधलीस! ही काळुंद्री शिद्दीण, आणि ती देवांगनेसही ला-
जविणारी सुंदरी त्यांच्यामध्यें अमावास्या आणि पौर्णिमा ह्या-
त्यापेक्षा फारसा कांहीं भेद नाहीं! हो-पण त्या फकिरानें
शेवटीं मला असेही सांगितलें होतें कीं, जेव्हां तुले। आपला
इष्ट हेतु साध्य होण्याची अगदीं आशा रहाणार नाही, तेव्हां
मात्र ही ळवी तूं उघड. आतां ह्या त्याच्या म्हणण्याप्रमाणे-

च माझी स्थिति झाली आहे. तीं प्राणप्रिया भेटण्याची
मला यत्किचिनुही आशा उरली नाहीं, तर आतां तुजमध्ये
काय आहे हे पहाण्यास काय चिंता आहे १ ''

असें खणून झुम याने ती सोन्याची किली पेटीस
लाविली, आणि तिने ते। ती पेटी उघडतो न उघडतो इत-
क्वांत ती त्याचे हातांतून निसटून खाली पडली, आणि पूर्वी
त्यानें बसरा शहरांतील आपल्या वागेत जें फुलपाखरू पा.
हिले होतें तेंच त्या पेटींतून निघाले. तें कांही वेळ कोच.
बया उन्हामध्ये इकडे तिकडे उडून शेवटीं तेथील
खसखशीच्या फुलांपैकी एका सुंदर फुलावर बसले. त्या.

बरोबर भूम याने आपल्या डोक्याचे पागोटे काढलें, आणि
तै 'या पांखरावर घालून त्यासुद्धा तें हळूच भुईशी दडले.
नंतरते पागोटे एका बाबूने तो वर करूं लागणार, इतक्यांत
तेंच आपोआप वर वर चालले, आणि त्याच्या खाली झुम
यानें बसरा येथील आपल्या बागेत पाहिलेली सुंदर खा
एकाएकीं उभी राहिलेली. त्याच्या दृष्टीस पडली. हें पहा.
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ताच यूसफाचा हर्ष त्रिभुवनांत माईनासा झाला, व त्याच्या
नेत्रांतून आनंदाश्रूंच्या धारा चाळ्या! प्रेमाने त्याचा कंठ
दाटून तो ह्मणाला '' हे सुंदरी, माझ्या इड्याची अधिदे-
वता ते। तूंच का? हदयगमे, खरोखरच आज माझ्या तूं
पुनः दृष्टीस पडलीस काय १ '' तिने उत्तर केले, '' होयरे
इतका तोच मी खरखर आहें. पण गड्या, अलीकडे
तुला माझा अगदींच विसर पडलासें वाटतें. कारण बरेच
दिवसांत माझा शोध लावण्याची तूं मुळींच खटपट केली
काहीस! अरे, पण तुझ्या ह्या पागोट्यांत काय आहे पाहू
बरें १ '' असे ह्मणून तिने आपल्या डोकीवरचे पागोटे उ-
चलून हातांत घेतलें, आणि मोदिजा याने दिलेके यंत्र जें
त्यानें पागोट्यांत ठेविले होतें तें काढून घेऊन पागोटे
त्यास परत दिले. नंतर ती म्हणाली,.'' वहावारे! असली यंत्रे.

तंत्रे तूं आताशी आपल्याजवळ बाळगीत असतोस काय १

असो, आतां तुला या यंत्राची कांहीं एक गरजनाहीं. याक.
रिता मी हें आपल्याजवळच ठेवितें. '' असें खणत असतां
तिने तें यंत्र कडोसरीस खोचले, आणि झट्दिशी पळाली.
यूमफ तिला धरण्याकरितां तिच्यामागे वराच लांब पळत
गेल्यावर शेवटीं त्यानें तिला गांठले, आणि यंत्र परत देण्या-
विषयी तिची विनवणी करूंलागला. तो म्हणाला,'' गडे, यावं.
जाने मला प्रवासामध्ये मोठमोठ्या संकटांतून सोडविले आहे,
याम्रुळें मला तें माणापेक्षांही प्रिय झालें आहे, तर तेवढे तूं
मजपगारन घेऊं नको. मी तुझ्या पाया पडतो, कृपा करून
ते माझें मला परत दे. '' ती म्हणाली, '' गड्या, तूं म्हण.
तोस तें कांहीं बोर्डे नाही तुला त्यानें संकटांतून सोडविले
म्हणून म्हणतोस तें सारे मला ठाऊक आहे. परंतु मी तुला
लौकर न त्तापड्ययाचे कारणही तेंच आहे हें तू पक्के समज.
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याकरिता आतां त मनापासून तुल परत मिळण्याची आशा
सोडून दे. '' असे म्हणून तिने पूर्वी त्याच्याबागेत त्याजबरोबर
नानामकारचे खेळ खेळून जसे त्याला अगदीं आपल्या
पाशांत वद्ध करून सोडिलें होतें, त्याप्रमाणें आताही त्याला
आपल्या नादी लावण्याचा क्रम -तिने सुरू केला. त्या दोघां-
चा खेळ वराच वेळ झाल्यावर जेवणाची वेळ झाली; तेर्व्हा

भूसक तिला म्हणाला, '' गडे, चल बंगल्यामध्ये, आपण
उभयता आनंदाने भोजन करूं. '' हें ऐकतांच तिने तोंड
वेडेवाकडे केले, आणि मोहानें हसून म्हणाली, '' काय
म्हणतोस : आपण उभयता भोजन करूं! इश्शरे! त्या

तुरुंगांत कोडून बसून तें मेले जनावरांचे मांस आणि
पोळ्या मी खाऊ काय १ ठीक! चांगले सांगितलेस! बसरा
येथे तुझ्या बागेत आपण दोघांनी एक अंजीर खाला होता
तें तुला आठवतच असेल. त्यावर ह्या वेळेपर्यंत मला दुसरें
कांहींएक खावे लागले नाहीं: माझें पोट अगदीं भरलेलें
आहे! तरी पण आमची आणि तुम्हा मानवांची गोष्ट

निराळी. तुम्हांस आमच्यापेक्षा ज्यास्ती खावयास लागते. ''
असे म्हणून ती उड्या मारीत मारीत जवळच्या एका झाडा.
पाशी गेली, आणि त्याचे फूल तोडून आणून तें यूसफास
देऊन म्हणाली, '' पी या फुलांतला मधुर रस. हा केवळ
अमृततुल्य आहे. असा पदार्थ साऱ्या जन्मांत तूं कधीही
चारिवला नसशील! '' यूसफाने तें हूल हातीं घेतलें न घेतले
तें! काय चमत्कार झाला कीं, त्याचा अत्यंत सुगंधयुक्त
मद्याने भरलेला रूप्याचा सुंदर याला बनला! दुसनक याने
त्या प्याल्यांतील मद्य प्राशन केलें, तेव्हां पंचपकान्नांचें यथे-
च्छ भोजन केल्यापमाणें त्याची तृति होऊन त्याच्या मनाला
फार टशरि। वाटली. नंतर अंमळशानें तीं दोघे पर्क
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खेळू लागली. यक्षिणीने एकामागून एक नानाप्रकारचे
मजेदार (वेळ काढले. त्यांत इसम अगदी रंगून जाऊन
एकतारला तिच्याशी खेळत राहिला. त्याला दुसऱ्या कोण-
त्याही गोष्टीचे मान नाहींसे झालें. शेवटीं सूर्यास्ताचा समय
झाला तेव्हां ती यक्षीण, ' गड्या आतां मी जाते, ' असे
दूतकाम म्हणून झटूकन् एका फुलझाडावर पांखराप्रमाणे
उडून वसली. पूजक तिच्यामागे पडूं लागला. पण उप.
योग काय! एक। क्षणात ती नाहीशी होऊन पूर्वीचें ते
फुलपाखरू मात्रे भराभर तेधून उडत चालले आहे असे
त्याच्या दृष्टीस पडले

नंतर युनक हा वगल्यामD;यें परत आला. त्याला पाहून
त्याच्या बरदास्तीस ठेविले सर्व चाकर लोक घावऱ्या घ।-
बऱ्या त्याजवळ आले, आणि त्यास मुजरे करून म्हणाले,
'' महाराज, आज सकाळी बिवीसाहेवांची ( राजकन्येची)
तव्यत एकाएकीं वेआराम झाल्याची दुःखकारक बातमी आ.
पणास कळविण्याकरितां एक नातून संरकारांकडून मुद्दाम

केव्हांचा येऊन वसलेला आहे, व त्या वेळेपासून आम्ही
आपला एकसारखा तपास करीत आहो. दुपारी जेवणाचे
वेळीं तरी आपण यालम्हणून आम्ही आपलीफार वाट पाहिली.
पंरतु त्या वेळीही आपण न आल्यामुळे जातांपर्यंत आम्हीं
मोहा फिकिरीत पडून गेलें। होत. आतां आपण
आला हें पाहून थोडा आमच्या जिवात जीव आला. '' हे
त्या लोकांचे भाषण ऐकून धूमाने त्या जासुदास समक्ष-

बोलावून आणविलें, आणि राजकन्येची कवी हकीकत त्यास

विचारिल;. जासूर ह्मणाला, '' महाराज, काल रात्रीं बिबी-
साहेब आपल्या महालांत निजावयास गेल्या हेमा वेळीं त्यांची
मकृति अगदीं दुरूस्त असून ठगज सकाळी उठल्यावरही
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कांहीं वेळपर्यंत त्यांच्यांत कांहीं कमज्यास्त दिसले नाहीं.
परंतु पुढे थोड्या वेळाने ता सरकारांस भेटण्याकरितां गेल्या
असतां एकाएकी त्यांस पृच्छा येऊन त्या धाडदिशी जमि-
नावर पडल्या. हें पाहून सरकारच्या तोंडचे पाणी पळाले.
इतक्यांत भोवतालच्या लोकानी बिबीसाहेवास उचलन

०५त्यांच्या महालांत नेले, व मग त्या जरा शुद्धीवर आल्या.
परंतु त्यांच्या अंगांत शक्ति बिलकूल राहिली नाहीं. सरकार.
साहेब अत्यंत दुखी होऊन त्यांच्याजवळ बसले होते. त्यास
त्या म्हणाला, ' बावा! आतां माझें आयुष्य संपले बरें-मी लौकरच मरणार! ' येवढेंच काय तें त्या बोलल्या. पुढें
त्यांच्या तोडांतून शब्दच निघेना! ''

हें वर्तमान ऐकतांच राजकन्येनें अदले दिवशी शह.
राकडे परत जातांना मोदिजायाच्या यंत्राविषयीं युनकात जे
इतकें वनावून सांगितले होतें त्याचे त्याला स्मरण झालें;
व सकाळी यक्षिणीने त्याच्या पागोट्यांतन तें यंत्र काढन
घेतलें ती वेळ व राजकन्या मर्द्यिछत पडण्याची वेळ अ.

'गदी एकच जमली असें त्याच्या लक्षांत येऊन त्याला
पराकाडेचें दुख झाले. नंतर आतां पुढें काय करावें
याचा विचार करून त्यानें निश्चय केला कीं, उद्या सका.
ळी उठून तावडतोव यक्षिणीकडे जावयाचें, व हर-
प्रत्यन करून तिजपासून ते यंत्र परत घ्यावयाचे. याप्रमाणे
त्याचा विचार ठरल्यावर त्यानें त्या जासुदास सांगितले
कीं,'' तूं उद्या मोड्या पहांटेस उठून परत शहरास जा,
आणि आम्ही सर्वजण संध्याकाळी अगत्य येतो असे स.
रकारांस सांग. ''

त्या दिवशीं रात्रीं झुमाच झोप एक क्षणभरदेखील कशी
तो आली- नाहीं. तो एकसाररव। तळमळ करीत पडला
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होता तो मनांत म्हणाला '' त्या यक्षिणीने तें अमोलिक
यंत्र अगाल्पाजवळून हिरावून घेतले असतां आपण ति.
आतून तें परत घेण्याचे सोडून देऊन मूर्खासारखा तिच्या
वत्;ग्(च वेडेत्रेडे (वेळ खेळण्यांत सारा दिवस घालविला,
हें आपल्या हातून झालें तरी कसे! '' नंतर त्या यक्षिणीची
सर्व कृति व तिचे भाषण यांचा त्यानें सूदम रीतीने विचार
केला असतां त्याच्या लक्षांत आलें की, तो केवळ स्वच्छंदी,
लबाड व कांहीं अंशी मरर्व आहे. तेव्हां ती आपल्या

०.प्रीतीत मुळींच पात्र नसून इतकं आपण तिच्या नादास
लागलें। हा केवळ मर्खपणा केला.

०.पहाट होतांच शुभम बिछान्यावरून उठून दिवस
केव्हा उगवतो याची वाट पहात बसला. दिवस उगवताच
तो वागेत गेला. तेव्हां सूर्यकिरणांनी झाडांच्या पानांवर-
चे दवाचे बिंदू नुकतेच नाहींसे होत चालले होते. इत.
वर्षांत तें सुइर फुलपाखरू ह्या फुलावरून त्या फलावर
मने उड्या मारीत आहे असें इसमाच्या दृष्टीस पडलें.
तेव्हां त्यानें लागलेंच आपलें पागोटे काढून पूर्वी सांगितल्या-
प्रमाणें कृति करतांच यक्षीण तेथें प्रकट होऊन ठुमकत
ठुनकत त्याच्या पुढे येऊन उभी राहिली. त्यानें मोळ्या
उतावळीनें पण आर्जवाने, ' कालचें माझें तें यंत्र परत दे, '
असे तिला म्हटलें. परंतु तिने त्याच्या बोलण्याकडे फारसे
लक्ष दिलेने न दाखविता हासत हासत म्हटलें, '' असूदे रे!
इतकें काय तुला त्या पत्राचें वेड लागलें आहे! आज तर
तुला तें मिळणार नाहीच; पण जर तूं माझ्या इच्छेपमाणें
वागलात, तर कदाचित् उद्या पाहीन. '' असे बोलून ती
पूर्णपणा त्याच्याशी नवे नवे मजेचे खेळ खेळू लागली.
तव्हां तो तिच्या मोहपाशात गुंतून, खेळण्याचे नादांत ते
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यंत्र परत धण्याचा व तिच्या नादी न लागण्याचा रात्री

केलेला निश्चय अगदीं विसरून गेला. वाड्यातील होकर
लोकांनी अदले दिवसाप्रमाणे त्याची दुपारपर्यंत वाट पाहून
नंतर वागेत त्याचा पुष्कळ शोध केला. परंतु क्तइणइाने
त्याला खेळता खेळता वागेच्या अशा अगदी २७-वाजला नेले होतें की, त्या ठिकाणीं कधी कोणा ढुकन
सुद्धा पाहिले नसेल. शेवटीं सायंकाळ झाला तेव्हां ती पक्षीण
गुप्त झाली, व यूसफ याला परत बंगल्यांत येण्पाचें सुचले.
तो बंगल्याच्या दरवाज्याजवळ येतांच नोकर लोक धांवत
धांवतच त्याजपाशीं आले, आणि म्हणाले, .' महाराज:, सर-
कारांकडून आज पुनः अतिशय निकडीचा बासूद आला
असून तो फार वेळ आपली वाट पहात वसला आहे. ''
इतक्यांत तो जासूदही लागलाच सुरुकापुढे येऊन त्यात

सलाम करून म्हणाला, '' महाराज, आज सकाळीं बिबी.
साहेबांची प्रकृति काहीशी बरी होती; परंतु काल बोल.
व्याप्रमाणें आपली स्वारी शहरास न आल्यामुळे दोन प्रहर-

पासन पुनः त्यांची धलति फारच बिघडन गेली. हें केवळ
- -आपल्या न येण्यामुळे घडले असें जरी विवसि;हेवांनी

दर्शविले नाहीं, तरी सरकारस्वारी त्यामुळें अंमळ नाट्यच
झाली, व उद्या सकाळीं तरी आपणांस जरूर आलें पाहिजे
असे त्यांनीं .फार आग्रहपूर्वक सांगितलें आहे. '' हें ऐकून
यसफ त्या जासुदास म्हणाला, '' उद्या सकाळी तं परत
जाऊन, आम्ही तुझ्याभागे थोडक्याच वेळाने निघून जरूर
शहरास येतो असें सरकारांस सांग. ''

पूसफाने याप्रमाणे निरोप पाठविला,व दुसरे दिवशीं सकाळी
यक्षिणीची गांठ पडल्याबरोबर मोव्यानिकराने तिजपाशींतें यंत्र
मागितले. पण तिचे सौद-, भुरके मारणे वगैरे अत्यंत मोहक
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वर्तन यांच्या योगानें तो अगदीं वेडावून गेला, व तिच्याशी
कडकपणा धरण्याचा जो निश्चय त्यानें केला होता तो
लागलाच शिथिल झाला; आणि थोडक्याच वेजांत तिच्याशीं
रवेळण्ग्रृंत तो गढून जाऊन, पूर्वच्या दोन दिवसाममाणे
असंष्ट्रीद्र-. त्याने तिच्या संगतीत घालविला. संध्या-
काळी ता परत आल्यावर आणखी तिसरा मार राजा-
कडन आला असून राजकन्या अगदी अत्यावस्थ असल्याचें

०.,त्यानें त्यास कळविले. या खेपेस तर य्रृसफास आपल्या
मूर्खपणाचा फारच पश्चात्ताप झाला; तेव्हां त्या वेळीं चांदणें
स्वच्छ पडलें असल्यामुळे त्यानें एकदम घोडा तयार करून
आणण्यात सांगितलें, व जासुदाबरोबर त्याच पायी शहरास
यावयास निघाला

झुम राजवाड्याजवळ आला तेव्हां राजकन्येच्या महा.
लांत अद्यापि दिवे जळत असलेले त्याच्या दृष्टीस पडल्या.
वरून त्याने वाड्यांत शिरताच प्रथम जे लोक भेटले त्यांत
राजकन्येची पहात कशी काय आहे म्हणून विचारले. त्यांनी
कांहींच उत्तर न देता खिन्न वदनाने आपली निराशा दर्श.
वून त्याला राजकन्येच्या महालांत नेले तो आत जाऊन
पहातो तो ती पलंगावर निचेष्ट पडली असून तिची शक्ति
इतकी क्षीण झाली होती कीं, तिला चाखोचूद्रास करण्यासही
फार कठिण पडत असे. परंतु एम तिच्या दृष्टीस पडता.
च त्याला जवळ येण्याविषयी तिने खूण केली, व तें पाडून
तेपील नोकर वगैरे सर्व लोक लागलेच वाहेर गेले मूस
फ हा तिच्याजवळ जाऊन तिजपुढें गुडघे टेंकन मोठ्याने
रडूं. लागला. त्याला आपल्या मूर्खपणाच्या कृत्याचा अत्य-
त पश्चाताप होऊन तो तिला म्हणाला, '' हाय! हाय!
माइग हातून ही केवढी चूक झाली बीं, त्या यंत्राविषयी तं
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मला इतकें बजावून सांगितले असतां मी त लक्षात न ठ
वितां आपल्या हातचे घालवून बसलो. '' राजकन्या ६.
चाली. '' ती सर्द हळूनपटू ९६६५ कहीं इहे. ३r)rाऊऊ:ंतुंऐ न));) शा

ष्टीची विशेषेंकरून मला अतिशय भीति आहे ती अद्यापि
घडून आली नाहीं. त्या यक्षिणीने तें यंत्र आपल्या हस्त-
गत करून घेतलें आहे खरें, तथापि त्या गोष्टीस तुमची
संमति नाहीं; व ती जोपर्यंत तुम्ही दिली नाहीं, तोपर्यंत
तुम्हांला व मलाही मोठीशी भीतिनाहीं. याकरिता यापुढें पक्के

लक्षांत ठेवा कीं, तिने तुम्हांला कितीही भुरळ घातली तरी
तुम्ही तिला वश होऊन ' घे तें यंत्र तुला ' असा आपल्या
तोडांतून जाब जाऊं देऊं नका. ते यंत्र तिच्या हातीं पड-
त्यामुळे माझी मव्हात फार बिघडली आहे व कदाचित् वाहू
नही विघडेल, तरी पण जोपर्यंत तुम्ही तिला ते देण्यात
राजी होणार नाहीं, तोपर्यंत माझ्या जिवास लेशही मय नाहीं.
दुसरें आतां तुम्हांला मी हे सांगते की, तुम्ही बाबांची भेट
घेण्याकरिता न थांबता तसेच लौकर तिकडे माघारे जा;
कारण तुम्हांस निरोपावर निरोप गेले असतां तुम्ही आला
नाहीं, व त्यामुळेंच माझी प्रकात फार बिघडली असें त्यांस
वाटत आहे, यास्तव त्यांची मर्जी तुमच्यावर फार खपा
झाली आहे. ''

यसफ हा राजकन्येच्या सांगण्याप्रमाणे लागलाच परत
९जावयास निघाला, व अरुणोदयाच्या सुमारास त्या अरण्या.

तील बंगल्यांत येऊन पोहोचला. आतापर्यंत घडलेल्या
गोष्टींमुळें त्याचें अंतःकरण इतकें अस्थिर होऊन गेले होतें
कीं, घटका अर्धी घटका बिछान्यावर पडून एकादी हुकली
केपाचेही त्याला सुचेना. तो तसाच बांगेत गेला व इकडे



जर्मन भाषेतील सुरस व चमत्कारिक गोष्टी.

तिकडे भटकत राहिला. सूर्योदय होताक्षणी नेहमींप्रमाणें
ते फुलपाखरू उडत उडत येऊन खसखशीच्या एका मुला
वर बसले. त्याला तसेच जाऊन धरावे या हेतूनें यसफानें
त्यावर आपला हात टाकला, इतक्यात असें झाले कीं, तें
मुळींच नाहींसे होऊन त्याच्या ठिकाणीं एक मोठी गांधिल.
माशी उत्पन्न झाली, व ती त्याच्या हातात इतकी कडक-
डन डसली कीं, तो हात लागलाच अतिशय सुजला; तेव्हां
पूसफ याला अर्थात्च तो काढून घेणे प्राप्त झालें. याममाणें
त्या फुलपाखराने त्याला जी झुकांडी दिली ती दिलीच-त्या
दिवशीं तें फिरून त्याच्या दृष्टी पडले नाहीं.

यसफ हा दोन प्रहरपर्यंत मोड्या उत्सुकतेने त्या पाख.
०.राची वाट पहात वागेत वसला. शेवटीं कंटाळून तो जे-

वणाचे वेळीं वाड्यांत परत आला. जेवण झाल्यावर त्यानें
जरा आग टाकले, तो लागलीच त्याला झोप लागली.
कांहीं वेळाने तो जागा झाला, इतक्यांत एक जासूद येऊन
त्यानें राजकन्येच्या प्रकृतीस त्या दिवशीं थोडा आराम पड.
त्याचें सांगितलें

रेया दिवशीं ते फुलपाखरू जें नाहींसे झालें तै पुनः
कदाचिनू मुळींच येणार नाहीं, व असें झालें असतां ते यंत्र
आपल्याला परत मिळण्याची मुळींच आशा बाळगणे नके।,
असें यूसफास वाटून ते। अतिशय भिऊन गेला होता. परंतु
दुसरे दिवशी सकाळी सूर्योदयानंतर तो बागेत गेला तो
त्याच्या अगोदरच तें पाखरू तेथें येऊन एका फुलावर
बसले होतें. अदले दिवशीं त्याला हाताने धरायाला ला.
गण्याचा परिणाम कसा झाला है य्रृसफ याच्या लक्षांत
होतेंच, .म्हणून या वेळीं त्यानें त्याच्यावर नेहमींपमाणें पागोटं
ठेवून त्याला धरण्याचा विचार केला. त्याप्रमाणें करतांच
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तो यक्षीण आपल्या शिरस्त्यापमाणे त्याजपुंढें येऊन उमी
राहिली. तिला पहाताच मूल. म्हणाला, '' काल तूं कां आ.
लो नाहीस : '' तिने उत्तर केलें, '' काल कोणोएक मेला
अडाणी कुणबी बागेत आला होता, तो, ज्याप्रमाणें एकादी
माशी धरतात त्याप्रमाणें मला नुसत्या हातानेंचधरूं लागला.
त्या हाडाचा तो रांठ हात जर मला लागता तर माझ्या पं.
स्वांवरची मऊ व तेजस्वी लोकर गळून जाऊन माझा हा
सुंदर पोषाख अगदीं बिघडून गेला असता! खरोखर पुसा
शील तर, माझ्या पोषाखाच्या कोणी वाटेस गेलें असतां
मला ती गोष्ट अगदीं सहन होत नाहीं; कारण मला पोषाक
सुंदर व नीटनेटका असावा या गोष्टीची इतकी आवड
आहे की, त्यापुढे मी सर्व गोष्टी तुच्छ मानते. ''
हें बोलत असतां ती खूसफ याजकडे अशा मुद्रेने पहात
होती की, याचा रोख आपणाकडेच आहे असें त्याच्या ल.
क्षांत यावें. त्यावरून आपण तशी अडाण्यासारखी वर्तणूक
कां केली याचे कांहीं तरी कारण सांगून तीवर पांघरूण
घालण्याचा यत्न करण्याच्या विचारांत तो होता; परंतु यक्षि-

णीनें त्यास तसे करण्यास अवसरच दिला नाहीं; कारण
तिने आपले बोलणे संपवितांच एक चमत्कारिक व मजेचा
खेळ काढून त्याकडे धूमाचे मन इतकें वेधून टाकिलेकी,
त्याचा वर सांगितलेला विचार मनांतल्या मनांतच राहिला.
नंतर तो तिच्याशी खेळण्यांत व लढ्या मारण्यांत इतका.
गढून गेला कीं, त्या दिवशी त्या यंत्राविषयीं तिच्याशी एक
अक्षरही बोज्यपाचे त्यास सचले नाही, पुढचे दोन दिवस.
ही तसेच गेले. त्यानें निर्त्य सकाळी उठल्यावर, आज तें
यंत्र यक्षिणीपासून परत घेतल्यावाचून रहावयाचें नाही असा
निभय करावा, पण वलेह ती त्याच्या दृष्टीस पडल्याबरोबर
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त्याला त्याविषयी मुळींच भान राहू नये. इकडे हा असा
प्रकार चालला असतां शहरांतून दररोन संध्याकाळीं जा-
खद येऊन राजकन्येची प्रकात जास्ती जास्तीच बिघडल्या-
०.ची बातमी सांगत असे.

राजकन्येस औषधोपचार करण्याकारती सर्व मोठमोठे

राज अगदीं उभे असून ते तिला नानाप्रकारचीं उत्तम
उत्तम औषधे बदलून बदलून देत, पण तिला गुण म्हणून
कसला तो पडेन।. तेव्हां (-यांची प्रति अगदीं कुंठित
होऊन गेली. या वैद्यांचा आणि राजानें पूर्वी

बंदींत ठेविले सर्पाचे पुजारी यांचा स्नेह होता, स.

ब यांनी आपले सर्व उपाय हरले असें पाहून त्या पुजा-
त्यांचें तरी हित करावे या बुद्धीने राजास सांगितले कीं,
'' महाराज! कन्येला रोग म्हणाल तर कोणतहि। नाहीं. तिने
त्या पवित्र सर्पाचा जीव घेतल्यामुळे तीवर परमेश्वराचा क्षोभ

होऊन तिच्या अपराधाबद्दल तिला शासन करण्याकारती
त्यानें तिची अशी अवस्था करून टाकली असें आम्हांसखची-
त वाटतें. '' हें त्या वैद्यांचे भाषण ऐकतांच राजास अत्यंत
दुःख झाले, व त्यानें मुख्य पुजा-यास आपल्याकडे घेऊन ये.
ण्याविषयीं हुकूम केला. त्या पुजाऱ्यानें राजासमोरयेतांच असे
कांहीं औपरोधिक भाषण केलें की, त्या बिचाऱ्या भोळ्या रा.
जाला आपल्या क्ययेच्या कृत्याबद्दल अतिशय वाईट वाटून
पूर्वीप्रमाणे तो त्या थोतांडी लोकांस भजण्यास तयार झाला,
व तत्काळ सर्व पुजाऱ्यांस बंधमुक्त करण्याविषयी त्याने
इकून केला. त्यांची मुटका झाल्याबरोबर त्यांनी मोठाच
एक व्यूह रचिला. त्यांनीं राजास सांगितले कीं, '' कन्येची
तर आतां वाचण्याची विलकूल आशा राहिली नाहीं. परंतु
येवढें तरी आतां आपण करावे की, आतां आम्हांस लीक
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रच पहिल्यासारखा एक पवित्र सर्प पास होणार आहे व
तो पहिल्याचाच आवतार आहे, तर शुअभि यास त्याला बळी
दरेयाचे पूर्वी ठरले होते त्याप्रमाणें या सर्पाला त्यास बळी
द्यावे. म्हणजे त्या योगानें देवाचा कोप शांत होऊन कथेस
तिच्या पातकाबद्दल आणखी परलोकीं तरी शासन होणार
नाहीं, व आपल्या मनेसही त्याच्या क्षोभापासून त्रास होणार
नाहीं. ''

याप्रमाणे इकडे प्रकार चालला असतां झुम हा त्या

यक्षिणीच्या केवळ आधीन होऊन गेल्यामुळे राजकन्येचा
त्याला अगदी विसर पडून गेला. एके दिवशीं
दोघे एकत्र बसले। असतां झुम यक्षिणीस
म्हणाला, '' सुंदरी, आजपर्यंत मीं आपल्या मनातील हेतु
तुला बोलून दाखविला नाहीं; परंतु आतां माझ्याने बोलल्या-
वाचून राहवत नाही. मला तुझ्या स्वरूपाने व गुणांनी अ-
गर्दी वेडा करून टाकले आहे-तें इतकें की, आतां त्या
संबंधाने मला ज्यास्त बोलण्याची ताकद नाहीं. मी थोड.
क्वांत सांगतो कीं, तूं माझी ही होऊन माझे मनोरथ
पूर्ण करशील तरच माझे प्राण वाचतील; नाहींपेक्षां तुज-
करितां मी झुरणीस लागून लवकरच मरून जाईन! '' हें
त्याचें भाषण ऐकतांच यक्षीण मोठ्याने हसून म्हणाली,
'' वाहवारे पूसफा! तूं यापूर्वीच राजकन्येला वरिले नाहीस
काय? तुला वाटलें असेल की, मला ते ठाऊक नाही; पण
मला अंतर्बाह्य सर्व गोष्टींचे ज्ञान अहे, समजलास? आतां
तूं म्हणशील की, आमच्यांत अनेक स्त्रिया करण्याची मोक.
लीक आहे, तेव्हां राजकन्येस वाटलें असले म्हणून काय
झालें! पण मी स्पष्ट सांगते कीं, हा तुमचा रिवाज तुम्हांला
आवडो, आम्हांला तर अगदीं त्याचा तिरस्कार आहे! एकूण
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तुझा असा बेत होता नाही काय, की ज्याप्रमाणे पक्षी पिंज-
ऱ्यात कोडन ठेवितात त्याप्रमाणे एकीच्या ठिकाणे। दोन
बायकांचे स्वातंन्य हरण करून त्यांना गोषांत कोंडून ठेवा.
वयाचे आणि सर्व दिवसभर आपला व्यापारधंदा करून
दमन भागन आल्यावर मग तव्यत लागल्यास घटकाभर- -आम्हांस आपल्या सहवासाचे सुख द्यावयाचें : म्हणजे काय
कीं, आपल्या सुखापुढे इतरांचे सुख तुच्छ, असेंच ना १

धिक्कार असो तुला! इश्शरे! एकादा मेला तोडाचे बोडके
झालेला येडी इमाम येऊन त्यानें इकडे ति -डे गडबड
करून कांहीं तरी बडबड करावी, आणि बिचाऱ्या अबलेला
जन्मभर दात्यांत गढून टाकावे ही किती वाईट गोष्ट आहे!
नकोरे देवा असला प्रसंग! '' याप्रमाणे पाण्यांत ढेकूळ
टाकल्यासारखी यसफाची स्थिति करून ती उठन त्याच्या-

९९पुढें मोठ्या आनंदानें नाचत नाचत पुढील गाणे गाऊं
लागली:-.
'' अश्ररहित अणि नीलवर्ण आकाशामाजि उडोनी १

तैसें सुंदर पुष्पांवरती स्वच्छउद्दे बैसीनी ।।

सौख्यामाजी घालवितें मी दिवस पूर्ण स्वातंव्यें ।

ते सोडुनियां राहिन कां मी अन्य जनाच्या तेचें? ।।

२ माझ्या सर्वहि इच्छा वत सदा करिताती- 1

त्यांच्या नानारंगी माझे नेत्र सौख्य वरिताती के

पिदनि तयांतिल अमृततुल्य रस पूर्ण दस मी होतें ।

अन्य वस्तुची इच्छा कधिं नच मनांत माझ्या येते- पे
इतकी सौख्यद स्थिती असोनी अणखी मूर्खावाणी ।

अधिकाची तीइच्छाआतासांग कोरल का कोणी! ।। ''
याप्रमाणे गाणे गाडव्यावर पक्षीण य्रृसफास झणालापू

'' कां! सय्यद पूसफरवान! यावर आपलें काय म्हणणें
आहे १ बोला कीं? अगबाई! डिकेमाली रवाइहबासाररवे हा



देवांकडे तोंड कां करतो! याला कपाळाला आठवा घ।-
लण्याला काय झाले! कसल्या वाईट कल्पना याच्या मनांत
आल्या आहेत कोण नाणे! '' भूम म्हणतो, '' मी
आपल्या त्या पंत्राविषयीं विचार करीत आहें. हें पहा, तूं
ते मला लौकर परत दे; कारण हषनषा हीअगदीमरावयास
टेकली असन आतां जर तूंते न देशील तर ती खचीत
मरेल. '' हें ऐकून यक्षीण धिकारयुक्त मुद्रेने म्हणाली, '' बरें
मग? तो मेली म्हणून काय झालें १ असली काळीकुट्टहडळ
जगांत असली काय आणि नसली काय सारखीच. जाऊं दे!
त्या टवळाकरिता रे येवढी कशाला काळजी करतोस? पण
गड्या, तें यंत्र तूंआतां मला नाही का देत १ किती तरी
तूं निष्ठर आहेस! मी इतकी तुझें आर्जव करीत आहे तरी
माझी तुला म्हाकडून येत नाहीं ना १ हे काय बरें असे?
ते माझ्याजवळ आहेच--पण तूं आपल्या तोडानें एकदा
' ते मी तुला दिले ' असे म्हण म्हणजे झाले! '' असा लघ.
ळपणा करतां करतां ती अगदी त्याच्या शेजारी त्याला खे.
टून बसली, आणि डावा हात त्याच्या गळ्यांत घालून उज.
व्या हातांत तें यंत्र घेऊन त्याच्या पुढे तिने धरिलें; आणि
हास्यवदन करून मोठ्या गोड स्वराने त्याला खणाली, '' यू-
सफसाहेव, गडे बोला एकदा यंत्र मला दिलें म्हणून! हं,
झालेंच ते माझें आतां, होय ना : '' यूसफ ' होय ' म्हणण्या.
च्या अगदी बेतांत आला होता, इतक्यांत सहज त्याची

अठ तिची एक दृष्टि झाली; तो तिचे डोळे साधारण मा.
नवी पाण्याच्या डोळ्यांसारखे नसून त्यांच्या ऐवजी फुलपांख.
च्या बारीक बारीक डोळ्याप्रमाणे शेकडो डोळे एके ठि.
नऽ५? ७;ऽ :स ऽ१ '?स ढई
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गदी जागच्या जागो थिजल्यासारखा झाला; पण निक्यांत
प्रसंगावधान ठेवून त्यानें मोठ्या चक्क'खीभे तिच्या हातांतले
यंत्र हिर'क'दू' घेतले, आणि ध्यावाच ' हरक्'प्र।
असा शब्द उच्चारून तें आपल्या डोक्यावरून मांगे फे.
डून दिले.

यसफ याच्या तोंडातून ' हघनष। ' हा शब्द निघताच
९असा चमत्कार झाला कीं, पूर्वी शिकारीकरिता राजकन्या ह-

षनषा ही ज्या हत्तीवर असून आली होती हो हत्ती आपल्या-
जवळ येत आहे असें त्याच्या दृष्टीस पडलें. हत्तीचा महात
हातांत. एक लहानशी काठी घेऊन त्याच्यापुढे चालत येत
होता,व त्यामहाताच्या मस्तकावर अत्यंत सुंदर असेमोठमोठा-
ले दोन पंख असूनते त्याच्यादोहों खांद्यांवर लोंबत असल्या.
मुळें त्याच्या मुखाला विलक्षण शोभा आली होती. हत्तीवर
रत्नखचित अंबारीमध्ये एक श्यामवर्णाची सुंदर रबी, हातांत
धनुण्यबाण सज्ज असून युद्धाच्या ऐटीने उभी होती. तिज.
कडे यूसफाची दृष्टि जाते न जाते इतक्यांत तिने बाण आ.
कर्ण ओढून यक्षिणीवर सोडिला. हें पूजकाच्या लक्षांत
येण्यापूर्वीच यक्षीग गतप्राण होऊन त्याच्या शेजारी पडली.
हे पाहून तो भयाने मूछित झाला. मग शुद्धीवर येऊन
पहातो तो हत्ती वगैरे तेथें कांही एक नसून यक्षीण मरून
पडली होता तीही कोठे त्याला दिसेना. तेव्हां तिचे रक्त पड.
ले होतें त्या ठिकाणी तो वांकून पाहूं लागला असतां, पूर्वी
त्याने अनेक वेळां पाहिलेले सुंदर फुलपांखरूं मरून पडले
असून त्याच्या डोक्यांत बाणाच्या आकाराची एक बारीक-
शी टाचणी खोचलेली त्याच्या दृष्टीस पडली. तें फलपाख.
रू त्याने उचलून हातांत घेतले, इतक्यांत त्या ठिकाणी
एक लहानशी डबी व सेल्याचा किलो पडली होती तिजक.
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डे त्याची नजर गेली. ही डबी पूसफास मागें सांगितलेल्या
त्या फकीराने जी दिलेली होती तीच असन थोडे दिवसाप.

०.क१ ह्याच ठिकाणी त्यानें ती उघडली असतां त्याच्या हातून
खाली पडलेली होती.

हा सर्व विलक्षण प्रकार पाहून आपणास हे स्वप्न पडत
आहे की काय अशी सुमार धाति उत्पन्न झाली. तथापि
ते फुलपाखरू त्याने डर्बीत घालून ती बंद करून घेतली,
आणि बंगल्यांत परत येण्याचा विचार मनांत आणिला.
उक्यांत, धूम हा पूर्वी राजवाड्यामध्यें संकटांत असतांना
ज्या गुलामाने त्यावर मोठे उपकार केले होते तो धांवत धा.
वत आपल्याकडे येत आहे असे पाहून त्याला मोठा विस्मय
वाटला. तो धावता धावता इतका दमला होता कीं, त्या.

ला श्वासोच्छु।स करण्यासही सामर्थ्य नव्हतें. तथापि त्या-

ने कसें तरी करून यूसफास अगोदर त्याच्या वरचे संकट
आले टाळण्याची तजवीज सांगितली. तो त्यास म्हणाला,
'' हं, जलद। करा आणि बागेच्या ह्या इकडच्या भिंतीवरून
उडी मारून ताबडतोब मागच्या मागें पळून जा; कारण
तुम्हांला पुनः बळी देण्याचा निश्चय ठरला असून त्या सर्पा.
च्या पुजाऱ्यांचे नोकर तुम्हांला पकडण्याकरितां बंगल्यांत
येऊन बसले आहेत. आतां ज्यास्त बोलावयास वेळ नाही.
निघा लवकर, नाहींपेक्षांजिवाची आशासोडा! '' इतकी त्याने
घाई केली तरी यूसफ याने त्याला राजकन्येचा काय समा.
चार आहे म्हणून विचारले. तेव्हां, '' ह्या वेळेस ती बहुधा
मरण पावली असेल असें घाईघाईने त्याने उत्तर देऊन,
कांहीं आर्जवाने व कांहीं जबरी करून कसे तरी यसफाला
बार्गेन पळवून लाविलें.

०.
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प्रकरण ८.
मागील प्रकरणांत सांगितल्याप्रमाणे मुसम हा झटदिशी

बागेच्या भिंतीवरून उडी मारून जो निसटला तो सभे।.
वनालच्या झाडींत शिरला, आणि वाघाच्या भयाने हरिण
जसा धूम पळत सुटतो त्याप्रमाणे त्या सर्पपजकांच्या भयाने
एकसारखा वाट सापडेल तिकडे पळत सुटला. तें रं.
गल खूब दाट होते, यामुळे तो कोणाच्या दृष्टीस पडण्या.
सारखा नव्हता. याप्रमाणे धांवत जातां जातां राजकन्या
हषनषा इच्या बापाच्या राजधानीच्या खालच्या बाजूस
कांहीं मैलांवर एक नदी होती तिच्या कांठीं तो येऊन पो-.
होचला. ती नदी जिकडे वाहत चालली होती तिकडेच
एक जहाज तीतून चाललेले दैबवशात त्याच्या
दृष्टीस पडलें. तेव्हां त्याने त्या जहाजावरील कसानास मो.
ठमोय्याने आरोळ्या मारल्या, व त्याचे लक्ष याजकडे गे.
त्यावर पार्ने आपल्याकरितां जहाज काठाजवळ आणा.
विषयी त्यास ड्रगांनी सुचविले. कमानाने लागलेंच ते जहा.
ज काठाजवळ आणिले, आणि यूएफ यास वर घेऊन ते
पुनः नदीच्या द्य्यांतून चालविले. याप्रमाणे अस्तमानपर्यंत
तें जहाज चालले. तेव्हांआतां हे लोक नांगर टाकून कोठे
तरी मुक्काम करतील व त्यामुळें आपला पाठलाग करणाऱ्या
रैन्यांच्या हातीं आपण कदाचित्सापडू असे नूसफास भय
पडलें. परंतु कमानाचे व त्याचे बोलणे चालले असतां
कप्तान ह्मणाला की, '' आज चांदणें फार स्वच्छ पडले
आहे, याकरिता आतां मुक्काम न करितां रात्रभर असेंच ज.
हाज चालवावें असा मी बेत केला आहे. '' .याममाणे मध्य.
रात्रपर्यंत कमानाने जहाज चालविल्यावर पूसफ म्हणाला
' आतां तुम्ही इथला असाल, करितां क्षणभर विभाति द्या
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तोपर्यंत मी सुकाणूचालवितोर:!हे त्याचे म्हणणें कमानाने
कबूल केलें, आणि त्याला आज्:-ष्ट्यामावर बसवून आपण
निजावयास गेला.

उजाडण्याच्या सुमारास ते जहाज एका शहराजवळ ये-
ऊन पोहोचले. तेव्हां कप्तानाने यूसफास सांगितलें की,
'' आतां आम्हांस येथे उतरावयाचें. '' ते ऐकतांच पूसफाने
आपल्याजवळची जा मोहरांची एकच थैली उरली होती
ती काढिली,व तिच्यातील एक मोहर नोराबरल तो कसानास
देऊं लागला. परंतु कप्तान ती घेईना. तो म्हणाला, '' नो.
राची तुम्ही गोष्टच काढू नका. तुम्ही रात्रभर सुकाणू संभा.
खून मला विभाति ा-इं -त्याबद्दल तुमचेच आणखी मजवर
उपकार झाले आहे ..-न, तेव्हां इसमाने त्याच्या सज्जन.
पणाबद्दल त्याचे आभार मानून त्याचा निरोप घेतला, आणि
जहाजांतून उतरून शहराचा रस्ता धरला. वाटेने जात
असतां त्याला स्मरण झाले कीं, आपणाजवळ जो एक र.
नांचा डबा राहिला होता तो आपण त्या शिकारीच्या अर.
पयांतील बंगल्यांत विसरून गेलों. तेव्हां जवळ असलेला
ऐवज वाटखचींस पुरणार नाहीं असें पाहून त्यानें राजक.
न्या हषनवा इच! बापाकडून मिळालेला आपल्या अंगावर-
चा मौल्यवातूपोषारव वगैरे विकून टाकिला, आणि त्याचा जो
ऐवज आला तोगाठीस बांधून फकिराच्या वेषाने त्या नदीच्या
किनाऱ्याच्या बाजूने जो रस्ता चालला होता तो त्यानें धरला.
याप्रमाणे जातां जातां सुमारें दोन महिन्यांनीं तो त्या नदीच्या
मुखाजवळ येऊन पोहचला. त्या ठिकाणी एक मोठे शहर
होतें. त्या शहरांत तो गेल्यावर, या ठिकाणी आपली भाषा
समजणारे लोक पुष्कळ आहेत असे पाहून त्याला मोठा
आनंद झाला. त्यांपैकी एकाशी त्याचें संभाषण चालले
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असतां त्यानें याला सांगितलें कीं, उद्या बसरा शहरास जा.
ण्याकरितां बंदरावर एक जहाल तयार होऊन राहिलें आहे.
हें ऐकून झुम यास मोठा हर्ष झाला, आणि त्याच जहा.
जांत बसून आपले घरीं परत जाण्याचा त्याने निश्चय केरवा.

याप्रमाणे पूसफ याचा निश्चय झाल्यावर तो त्या जहा.
जाच्या कमानाकडे जाऊन, आपल्याला तुमच्या जहाजांत
बसून बसऱ्यास याव्याचे आहे अशी त्याने त्याजपाशीं गोष्ट
काढिली. कमानाने ठीक आहे म्हणून म्हटलें. तेव्हां पूस-
फानें नोराबद्दल काय यावें लागेल म्हणन विचारले. ते
ऐकून कहान आश्चर्ययुक्त मुद्रेने म्हणाला, '' नोराचें काय
हे म्हणतोस १ नोर कबूल करून का तुला मी नेण्याचेंकबूल
कलें १ तुजसारख्या भिकाऱ्यापासून नोर घेतला असें आम-
च्या धनीसाहेबांस कळले तर ते माझी चांगलीच पूजा कर-
तील. छे छे! वेड्या, अशी गोष्ट मनांत सुद्धा आण नको
आमचे धनीसाहेब बसरा शहरामध्ये ' य्रृसफसाहेब ' यो नावाने
प्रसिद्ध आहेत. ते येवढे श्रीमंत व्यापारी आहेत कीं, त्यांची
अशी शेकडो जहाजे समुद्रावर फिरत आहेत; तर ते
तुझ्यासारख्यापासून का नोराची इच्छा करतील १ ''

इसम विस्मित होऊन म्हणाला, '' काय १ तरमग यूसफ
अजून जिवंत आहे! '' हा त्याचा प्रश्न ऐकून कप्तान मो.
ज्याने हासून म्हणाला, '' जिवंत म्हणजे! असा श्वमिष्ठासार.

खा वरळतोस काय १ आमचे धनीसाहेब जिवंत असलेच
पाहिलेत! ते देशांतरास गेले आहेत ही गोष्ट खरी, तथापि
०५.त खुशाल असून आपला व्यापार मोठ्या झपाट्यानें चालवीत
आहेत या गोष्टीचा प्रत्यय आम्हांला नेहमी येत आहे. फार
लांब कशाला! आतांच मी तुझी खावा करतो. हा पहा
रत्नानी भरलेला डबा. याचे मोल इतकें आहे की, हा एव.
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- रदोइं करण्यापुरते द्रव्य मोज्या बादशाहाच्या सुद्धा खजिन्यांत
सापडणार नाहीं! हा आजच सकाळी धनीसाहेबांच्या एका
गुलामाने मजपाशी आणून दिला, व हा वसऱ्यास घेऊन
जाण्याविषयी त्यांचा हुकूम आहे असें मला सांगितलें. ''
झुमाने तो डबा पहाताच, कांहीं दिवसांपूर्वी सर्पपूजकां-
च्या धरण्याच्या भयामुळें आपण बाणेतून पळालोंत्या वेळींते.
काल बंगल्यांत जो आपला डबाराहिला तो हाच म्हणून ओ.
ळखिले. तेव्हांत्याला जो विस्मय कटला तो सांगतां येत नाही!
तथापि त्यानें विचार केला की, इतक्यांतच आपण कोण हें
प्रसिद्ध करणे बरोबर नाही. कारण आपला हा भिकाऱ्याच।
वेष पाहून, हा कोणी ढोंग असून यूसफाच। दौलत उपट.
Z-' -कहीं तरी सांगत आहे असे म्हणून हे आपणाला
मार भात्र देतील, दुसरें कांहीं नाहीं! तेव्हां घाई न करतां
बेताबातानें आपली ओळख लोकांस पटेल असें केलें पा.
हिजे. तरी पण तो डबा या कमानाजवळ आणन देणारा

-गुलाम कोण असावा याची कल्पना यूसफास मुळींच
होईना. म्हणून तो त्यास म्हणाला, '' कमानसाहेब, मला

?ं या डब्याच्या संबंधाचे मोठे नवल वाटत आहे; याकरितांमी
आपणांस थोडे विचारून तसदी देत आहें त्याची माफी अ.
साची. हें पहा, ज्या गुलामानं हा डबा तुमच्याजवळ आणून
दिला त्याविषयी तुम्हांस कांहीं माहिती आहे काय? '' हे
त्याचें बोलणे ऐकून कप्तान रागावून म्हणाला, '' कोणरे
नं उर्मट मनुष्य आहेत! तूं दरिद्री म्हणून मीं तुला जहाजावर
०.घेऊन फुकट नेण्याचे कबूल केलें हा मोठा गुन्हा केला

४ म्हणावयाचा! तू भिकारी असून तुझ्यामध्ये लीनपणा मुळींच
नाहीं. तुझ्या बोलण्याचा मला मोठा चमत्कार वाटतो! तू

' ८
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आमच्या धनोसाहेबांस ' दूसफ ' असें पहिल्याने जेव्हां
खणालास तेव्हां मीं मनांत झटले की, हा आपला सहज
बोलून गेला असेल. पण पुनः आणखी तूं दांढगेपणाने.
' पूसफ '' भूम ' असेंच म्हणतोस तेव्हां तुला म्हणा
काय हें मला समजत नाहीं! वाखारे! जशी कांही तुझी
त्यांची बरोबरीच आहे अं १ बरें, आतां तुला एकवार
सांगती, नीट ध्यानांत ठेव. त्यांचे नांव घेणे झाले म्हणजे
' यूसफसहेब ' असे म्हणत जा, व त्यांच्याविषयी जें
बोलगें तें मोठ्या अदबीने बोलत जा. असली बेअदबी
मला साफ खपणार नाही! असो; आतां तूं हा डबा आणून
देणाऱ्या गुलामाविषथी विचारलेस, तर त्यानें मला धनी
साहेबांपासून डबा आणून दिला, यापेक्षा त्याजविषयी मला
कांहीं ज्यास्त माहिती नाहीं. आम्हांला काय : आम्ही हु-
कुणाचे तावेदार. तूं कोण रे बाबा, तुझें नांव काय, असली
त्याची रिकामी चौकशी करण्यत्वे आम्हांला काय कारण : ''

दुसरे दिवशी प्रातःकाळी वारा अनुकूळ वाहू लागल्या.
मळे कप्तानाने जहाज ताबडतोब हाकारून तें खब जलदी-
५ने चालविले. पुढें वारा तसाच अनुकूल लागल्यामुळ त
लौकरच वसऱ्यास येऊन पोहचले. त्या ठिकाणी
बंदरांवर जहाजांची एकच गदी होऊन गेली होता.तें
पाहून इमाम मोठे आश्चर्य वाटले; कारण इतकी पुष्कळ
जहाजे (याने तेथें कधीं पाहिलेली नव्हती. तो किनाऱ्यावर
जातांना कमानाचा निरोप घेऊं लागला तेव्हां कप्तान मोड्या
अभिमानाने त्यात म्हणाला, '' ही पाहिलीस का मोठमोठ्या
किमतीच्या नानापकारच्या मालाने भरलेली शेकडो
जहानें-ही सर्व आमच्या धनीसाहेबांची आहेत!
आतां तं शहरांत जातच आहेत. तर त्यांची ठोलेजंग
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हवेली व मुख्यत्वेकरून घेरल्या बाजारातील त्यांची
मोठमोठी दुकाने हे। पाहण्यास विसरू नको. कारण तशा
प्रकारची हवेली व नानाप्रकारच्या लाखो रुपये किमतीच्या
मालाने भरलेली दुकाने कचितूच कोठे दृष्टीस पडतील! ''
पूसफ याने त्यास ठीक आहे म्हणून म्हटले, व किनाऱ्यावर
आल्यावर थेट थोरल्या बाजाराचा रस्ता धरला. तो
तेथे जाऊन पहातो तो त्याच्या पूर्वीच्या दुकानांचा मुळींच
ठिकाण नसून त्यांच्या जागी डूब मोठमोठाल्या हवेल्या अ.
सलेल्या त्याच्या दृष्टीस पडल्या. त्यांच्या दर्शनी बाजूस लाखों
रुपयांचे सोने, रूपे, हिरे, माणके व दुसरे मील्यवान्
जिन्नस जे विक्रीकरिता मांडून ठेविले होते ते पाहून या
ठिकाणी प्रत्यक्ष लक्ष्मीच उतरली आहे की काय असा त्यास
भास झाला. त्या ठिकाणी जी रत्ने वगैरे त्याच्या पाल्यांत
आली तशी पूर्वी सांगितलेल्या त्या पडक्या शहरांतील भूया-
रांतल्या बागेत मात्र त्याने पाहिलेलीं होतीं, दुसरीकडे कोठे
कधीही त्याच्या दृष्टीस पडलेली नव्हती.

वरील हवेल्यांच्या पुढे गिऱ्हाइकांची व इतर लोकांची
इतकी गर्दी होऊन गेली होती की, त्यांत रिघाव होण्याची
अगदीं मुष्कील होती. तथापि झुम त्यांतूनच घुसून
एका हवेलीजवळ गेला, आणि पहातो तो दुकानांत
एकसारखे पांच सहा गुमास्ते गिव्हाइकांना माल देण्यांत
अगदी चूर होऊन गेले होते, तपापि गिव्हाइकांची
दाटी एकसारखी होती ती होतीच. शेवटीं रेटारेटी करीत व
ठोकरा खात तो कसा तरी एका गुमारूयाच्या अगदीं जवळ
गेला, आणि या दुकानाचा मालक कोण म्हणून त्याने त्यास
विचारिले. त्या गुमाख्यास झुम. याच्या पशाचे मोठे नव.
ल वाटून तो म्हणाला, '' अरे, तूहे शहर आजच पाहिले-
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सें वाढे? १ अरे, सर्व व्यापान्यांत अग्रगण्य जे आमचे धनी
रूफसाहेब यांचे नांव तरी तुला नुसते ऐकून माहीत आहे
की नाहीं १ '' धूसफानें उत्तर केले '' त्यांची मला महिती
आहे, परंतु ते आपला व्यापार बंद करून कोठे प्रवासास
गेले आहेत असें मी ऐकिले होते. '' तो गुमास्ता म्हणतो,

' तें कांहीं खोटें नाही; परंतु ते येधून गेल्यानंतर थोड्या
दिवसांनीं त्यांनीं आपले मेहुणे हसन जसादसाहेब यास
येथें पाठवून दिलें, व तेच हल्ली त्यांच्या नांवानें व्यापार
चालवीत आहेत. धनीसाहेब प्रवास करीत असतां त्यांना जे
जे दुर्म्ळिएमील्ग्वान् पदार्थ आढळतात ते खरेदी करून
ते इकड विक्रीकरिता पाठवितात. असे पदार्थ सगळ्या श-
हसत कोणत्याही दुकानांत दृष्टीस पडावाचे नाहींत. त्यांच्या-
कडून असल्या प्रकारच्या मालाचा नेहमीं एकसारखा भरणा
होत असल्यामुळे त्यांचा व्यापार अतोनात वाढला आहे. ''

हें ऐकून तर इसफास पराकाष्ठेचेच आश्चर्य वाटलें. तो
खणाला, '' काय? यशहप्ताहेबांचे मेहुणे त्यांच्या नांवानें
पेपे व्यापार करीत आहेत म्हणून तुम्ही म्हणतां! मीं तर
ऐकिलें होते कीं,यूसफसाहेबांना बायकोच नाहीं; तेव्हां मेहुणे
आले कोठून! '' गुमास्ता उत्तर करितो, '' माझ्या बोलण्याचें
तुला नवल ते काय म्हणन वाटलें : यसफसाहेबांसारख्या.
स एक धाडून दहा बायका कां नाही असूशकणार! अ.
सो; आतां तुला येवढेंच सांगत कीं, तुला त्यांची कवी
हकीकत समजण्याची इतकी उत्कंठाच असेल तर तूं त्वां.
च्या वाड्यांत जा, झणजे तेथे तुला सावकाश माहिती सा
गण्यात पुष्कळ माणसे रिकामी आहेत. मला आतां अगहीं
फुरसत नाही, कारण ही पहा गिब्दाइकें केवढा वेळ खोळ.
बून राहिली आहेत! ''
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हे त्या गुमारूयाचे बोलणे ऐकून झुम आपल्या वाढ्याकडे
यावयास निघाला. त्यास प्रवासास जाऊन फारसा काळलोटला
नसताही त्या वेळीं त्याला आपला वाडा ओळूतूनक्ाढण्याचे
फार कठिण पडलें. कारण तो वाडा या वळी तपें मुळींच
नसून तो व त्याच्या शेजारचे दोहींकडचे दोन असे तिन्ही
वाडे मोडून त्या ठिकाणी एक फार मोठी टोलेजंग व खु.
क्षोभित हवेली उठवून दिलेली होती. तिचा मुख्य दरवाजा
त्या शहराच्या वेशीपेवढा असून त्याच्या देवडीवर दोन
भले मोठे दांडगे जान शिपाई पाहरा करीत बसले होते, व
बाहेरून आत व आतून बाहेर नोकर चाकर व इतर
लोक यांची सारखी रहदारी लागली होती. तेथील
पाहरेकऱ्यांस पूसकाने विचारले, ''हा वाडाकोणाचा?'' तेव्हां
बाजारांतील दुकानच्या गृहस्थाप्रमाणेच येथेही त्यास जबाब
मिळाला. पूसफ त्या पाहरेकऱ्यांस म्हणाला, ''अरे, पण तुमचे
धनीसाहेब कधीं परत येतील असें तुम्हांला वाटतें काय? ''
ते म्हणाले, '' यांत काय संशय! '' ईलम म्हणाला, 1' पण
ते जाऊन इतके पुष्कळ दिवस झाले असता,वते हडी कोठे
आहेत याचा तुह्यांला मुळींच बातमी नसता ते येतील अशी
खातरी तुम्ही कशावरून सांगतां! '' हें ऐकून ते पहारेकरी
एकदम म्हणाले, '' काय म्हणतोस! त्यांचा आम्हांला बातमी
नाही! वाहवारे दिवाणा! त्याचें कुटुंब तर केव्हांच येथें ये;
ऊन दाखल झाले आहे, आणि तेही येथें येऊन पोहोच.
ण्याची ही वेळ झालेली आहे. त्यांचे मेहुणे हसन असाद.
साहेब यांस नेहमी त्याजकडून पत्रे येतात, व आज आपण'
येथे येणार असे त्यांनी हसनसाहेबांत कळविल्यावरून
हसनसाहेबांनी आज वाड्यांत मोठा समारंभ केला आहे.
त्याकरिता शहरचे मोठमोठे क्षेटसावकार व इतर लोक
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ये जमले असून विशेष गोष्ट ही की, धनीसाहेबांचा
लहानपणचा गुरू-जो बहुत वर्षे दूर एकांतस्थळीं जाऊन
राहिला असून कोणाच्या दृष्टीस पडला नव्हता-तोही त्यांस
भेटण्याकरिता आला आहे. '' हें ऐकून धूसफ म्हणाला,
'' काय म्हणतां! मोदिजा येथें आलेला आहे! '' शिपायांनीं
उत्तर केलें, '' हो खरेंच, मोदिजा हेंच त्याचे नांव. मघाशी
आम्हांला त्याचें नांव आठवले नाहीं. एकूण त्याची तुला
माहिती चांगली आहेसे दिसते. ''

मोदिजा या ठिकाणी आहे असे समजताच यूसफ त्या

पाहरेकऱ्यांची विनवणी करून सणाला, '' दादाहो, मला
औत जाऊं द्या. मला भोदिजास भेटण्याविषयी अतिशय
उत्कंठा लग्नाली आहे! '' असें बोलून तो आत शिरू लाग.
ला, तो त्यापहारेकऱ्यांपकौ एकजण आडवाहोऊन त्यासम्ह-
णाला, ''तेवढे मात्र वोलूं नको अं! अरे बाबा,मोदिजा ज्या

ठिकाणी बसला आहे त्या ठिकाणी कोणीही परकी मनुष्य
जातां उपयोगी नाही. कारण आमचे पनीसाहेब व त्यांचे
कुटुंब यांचा पूर्वी नुसता वागूविवाह झालेला आहे, व बाकी.
चा सर्व विवाहविधि अद्यापि होणे आहे.त्याकरितां मोदिजा.
सह त्यांचे भाऊबंद व इष्टमित्र सर्व तयारी करून आतील
दिवाणखान्यांत बसले आहेत, व इमान देखील आतांच
तुला तुझ्यापूर्वी औत गेलेला आहे. ''

हे त्या पहारेकऱ्याचें बोल ऐकून यसफ पराकाष्ठेच।
संतापून गेला. कारण लझाची सर्व तयारी झाली असून
इमामही आत गेला आहे हे ऐकून त्याला वाटलें की, येथें
खचीत कोणी तरी तोतया मूसफउत्पन्न झाला आहे. कारण
०.,ता मनांत म्हणाला, '' आपण तर अमुक दिवशी येणार
असें यांस कधीही कळविले नाहीं व आपणास तसे करण्यात
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मार्गही नव्हता. '' नंतर तो त्या पहारेकऱ्यांस म्हणाला, '' मी
आता तुमच्याशी ज्यास्त बोलत नाही. मला आत जाऊन
काय लबाडी आहे तिचा अगोदर छडा लाविला पाहिजे. ''
असे म्हणून तो तसाच आत शिरू लागला. तेव्हां ते
दोघेही पहारेकरी त्यास आडवे येऊन मागें सारूं लागले.
तरी तो त्यांच्याशी मारामारी करण्याचे बेतांत येऊन म्ह.
णाला, '' दुखं! तुम्ही आपल्या धन्याला पक्के ओळ.
रक्ता काय १ कोण ते। लुवा माणूस तुमचा धनी होऊन
बसला आहे त्याचा मला शोध करूं द्या! '' पहारेकरी म्ह.

णाले, '' अरे बाबा, असा वर्दळीवर येऊ नको. पूसफ-
साहेबांस आम्ही अजून प्रत्यक्ष पाहिले नाहीं. हसनसाहे-
बल्या कारकीर्दीतच आम्ही त्यांच्या येथें नोकरीस लागली.
तथापि खूसफसाहेब आज येथे येणार हें खचीत आहे. ''
हे ऐकून तर सुलम फारच खवळला, आणि पाया अं.
गावर खेकसून म्हणाला, '' लुबांनो, ते येणार आहेत कां
म्हणतां १ हेच पहा आले आहेत व आतां वाड्यांत जात
आहेत! '' असें लणून त्यानें, पहारेकरी जाऊं देईनात
सबब त्यांपैकी एकास गुरा देऊन खालीं पाडलें, व दुसराही
ऐकेना तेव्हां त्याचीही तशीच दशा करून तो लागलाच
आत शिरला. तो जेथे जेथे जाई तेथे तेथें त्याचा तो
भिकाण्याचा वेष व कावरीबावरी मुद्रा पाहून नोकर वगैरे
लोक त्याला शिव्यागाळी देऊन हाकून लावण्याचा यत्न

करीत, परंतु तें बिलकूल न जुमानता तो एकसारखा दौड.
गाई करीत जो चालला तो शेवटीं ज्या दिवाणखान्यात मो-
दिजा व इमाम वगैरे बसले होते त्यापाशी गेला. वरील दि-
वाणखान्याचें दार लाविलेलें होते तें पूसफ याने संतापा.
च्या आवेशांत लापेने धाडदिशी उघडले आणि आतील
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मंडळीस मोठ्याने ' पैस पैस ' करीत सर्वांच्या कर्पे जाऊन
उभा राहिला. नंतर रागाने भुईवर पाय आपटून भिवया
चढवून मोठ्याने ओरडून खणाला, '' आपणास सुलम म्ह.

णविणारा तो लबाड पाजी माणूस कोठे आहे? व त्याची
बायको होणार ती ही कोठे आहे? '' नंतर छातीवर
हात मारून म्हणतो, '' ज्याला तुम्ही नाहींसा झाला असे
समजता तो हा मी शुक तुमच्यापुढे उभा आहें पहा!
दाखवा आतां मला तो ठक लौकर म्हणजे त्याचा समाचार
मी घेतो! '' इतक्यांत एक उत्तम भरजरी पोषाख घात.
लेला देखणा पुरुष पुढें आला. त्याला पूर्वी कधीं पाहिले
होते असे झुमकाच स्मरेना, व त्या पुरुषालाही हा सुख-
फच आहे अशी ओळख पटेना. तथापि तो त्यात ख-
णाला, '' अहो, तुम्ही किंचिट शांत व्हा. तुम्ही अगोदर
हा संताप कोणावर करतां? आपणास ' यूसफ 'ह्मणविणार।
तुमच्यातांतून येथे कोणी नाही. आम्ही यूसफसाहेबांचीच
एकसारखी मार्गप्रतीक्षा करीत आहो, व ते तुम्हीच असाल
तर त्याबद्दल आमची खातरी करा. या यंत्रावर तुम्ही को.
णता शह उबाराल बरें : '' असें म्हणून त्याने, मोदिजा
याने यूसफास पूर्वी दिलेले यंत्र पुढे केले. तें पाहून यूसफ
अगदी बुचकळ्यांत पडून गेला; कां की, तें या ठिकाणी
कसें आलें हें त्याला मुळीचसमजेना. नंतर तें हातांत घेऊन
त्यानें पाहिले तो त्यांतील खड्यावरचा लाल बिंदू नष्ट झा.
लेला त्यास दिसला. त्याने त्याजवर हळूच ' दूषनष। '
अशी अक्षरे उच्चारली, तेव्हां तत्क्षणींच त्यावर पूर्ववसू तो
हिंदु चकाकूं लागला. इतक्यांत एक स्त्री मोड्या मर्यादेने
त्याच्या पुढे येऊन उभी राहिली, आणि तोडावरचा बुरखा
काहून अत्यंत मधुर स्वराने त्यास म्हणाली, '' ही पहा आप.
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(६: च्या चरणकमलचि। दासी हषनषा उभी आहे : हिला ओ-

ळरिवले काय : '' तिचे तें अप्रतिम स्वरूप व मोहक भा.
' षण ए नान यसफाच्या अंतःकरणांत आनंदोदकाचा सागर

१ड-वलागलो!'गा स्त्रीकडे त्याने कांही वेळे लक्षपूर्वक
०.पाहिल्यावर तिचा तोळा त्याला ओळखीचासा दिसला.

तथापि तिचा रंग आशय गोरा असून तिच्या गालावर जी
गुकृःबी रंगाची झाक दिसत होती तिच्या योगाने तिच्या
स्वरूपास इतकी कांहीं शोभा आली होती कीं, त्या योगाने यूसफ
याततिची ओळख नीटशी पटेना. शेवटीं बराच वेळ विचार
करून तो .तिला म्हणाला, '' काय १ खरोखर तूंच ती माझी
माणपिया माझ्यापुढे उभी आहेस १ हें पहा, अलीकडे इतक्या
कांहीं अपूर्व गोष्टी माझ्या दृष्टीस पडल्या आहेत कीं, त्यांत
खरें कोणतें आणि खोटे कोणते हे मला कांहींच समजे.
नासे झालें आहे. या वेळीं तर मला स्वर्गवासाचें सुख
भासत आहे. पण हें वास्तविक आहे, कीं स्वमवन् असून
थोड्या वेळानें मी पुनः विपत्तींत पडणार आहें कोण जाणे!
मी असे म्हणतो याचे कारण, माझ्या निर्दयपणामुळें तूं क-
धींच परलोकास गेलीस असें मी समजत होतो, असे असून
तूं आज सुस्वरूप मला दिसत आहेस! व विलक्षण चम-
हाराची गोष्ट ही कीं, तुझ्या अंगाचा तो काळेपणा जाऊन
तुझा वर्ण इतका गोरा व सुंदर दिसत आहे कीं, तुझ्या स्व.

रूपापुढे स्वर्गींच्या अपसरेचेही स्वरूप कांहींच नसेल असे
मला वाटत आहे! ''

अशाप्रकारे झुम अगदी गोंधळून गेला आहे असें
पाहून मोदिजा ह-पाजपुढें येऊन म्हणाला, '' बावा पूसच,
आतां गत गोष्टींची विचारणा करूं नको. या सर्व मकर.
णाचा इत्यर्थ मी तुला सांगतो; तो हा की, कांहीं काळा.
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पूर्वी तुझ्या सद्रुणामुळे यक्षांच्या पराक्रमी राजाचे तुजवर अ.
त्यंत पेम जडले. तेव्हां त्याने तुझी कसोटी पहाण्याकरितां
विरूद्ध स्वभावाच्या अशा दोन स्त्रिया तुला वश करण्यास
योजून त्यांस असे सांगितलें को, ' तुव्हांपैकीं प्रत्येकीमध्ये

जितकी करामत असेल तितकी खर्च करून याला वश
करण्याचा यत्न करा. पाहू बरें कोणाची सरशी होते ती १ '
हे त्याचें भाषण ऐकून त्या दोघींनीही आपले प्रयत्न सुरू
केले. तेव्हां प्रथमतः तूं एकंदरीने त्या दुष्ट यक्षिणीसच
वश होऊन आपला नाश करून घेशीलसे वाटत होतें,
व तसें होण्याची वेळ अगदीं येऊन ठेपली होती; पण तुझें
प्रारब्ध सबळ, यामुळे हैया आणीबाणीच्या वेळीं तुझ्या स.
द्रुणाचेंच प्राबल्य होऊन दोघींपैकी ही गुणांची केवळ
खाणच जी हषनषा ती तुला आवडली. आतां तूं. सफ.
टांगून मुक्त झालास इतकेंच नाहीं, तर या आपल्या प्रिये-

च्या समागमांत तुझा सारा जन्म अत्यंत सुखांत जाईल.
तसेच तुनजवळ जी डबो आहे तत त्या दुष्ट व दु-
रभिमानी यक्षिणीची जी प्रतिमा राहिलेली आहे, ती तूं वा-
रंवार पहात जा म्हणजे तिच्या दुष्टपणाचे तुला स्मरण हो-
ऊन असल्या नीच माध्यांच्या नादी लागण्याची. तुला बुद्धि
होणार नाही. आणखी तुला सांगतो, शिराज शहरानजी.
कच्या गांवांत प्रथम तुला जो हसन असाद या नांवाचा
मित्र भेटला तोच हा उत्कृट पोषाख केलेला मनुष्य अ.
सून इपनधा ही त्याची सख्खी बद्रीण आहे. तूं त्याला त्या

ठिकाणी सोडून गेलास तेव्हां त्या मोडक्या शहरांत मिळा.

ली सर्व संपत्ति तूंत्याच्या स्वावनि केलीहोतीस,हा त्याने आ.
एन तुझा सारा व्पापारधंदा चालदिला, व तुझें वैमव हलीं
केवळ रानाप्रमाणे वाढले आहे. आतां: तुझी प्रिया इ.
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नया इचा रंग काळा असून गोरा कसा झाला याचे नुल
ओठे नवल वाटले; परंतु बावा, यक्षांच्या पराक्रमी राजास

काय करणें अशक्य आहे! त्याचा हा सर्व खेळ आहे.

२१७९७२४५.गुंग जे,जावयाची! ''
च्य ऐकून; आ। योगाने मूर्च्छा -कीवळे आली र्ळ्यंउच्य२.७याने त्यास पोटाशी धरून स्वस्थ केले. नंतर सुतक याले,
आपला मित्र हसन असाद यास अत्यंत प्रेमपूर्वक आलि.
गन दिले. त्या वेळी त्या उभयतांच्याही नेत्रातन आनंदा.

२लोट७.४.यांचें तो. लक्ष न. त्या२ एक
समारंभ झाले व मेजवान्यांचा थाट उडाला तसा बसरा
शहरांत पर्वी बाहेर हो! पहिला नव्हता व ऐकिलाही
नव्हता. फार काय सांगावे! पण त्या अलौकिक प्रसंगाच्या
संबधाने कित्येक कवने?। झाली असून तीं अद्यापि तिकडील
लोकांच्या तोडी आहेत. असो, पुढे पूसफ व त्याची अत्यंत
सद्रु।गा स्त्री हषनषा हीं बहुत वर्षेपर्यंत सुखाने नांदली.
त्यांचे परस्परांविषयी अनुपम पेम, सदाचरण व औदार्य यां-
चा ठसा लोकांच्या मनावर, व विशेषतः त्या उभयतांच्या
वंशजांवर इतका बनून गेला कीं, ते अद्यापिही
त्यांना केवळ आपली कुलदैवते मानून अत्यंत निट्टेने भज.
तात अशी मसिद्धि आहे.

७५९५३२४८ ''५२३८ '' १९८८.
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